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VYHLAÂ SÏ KA

Ministerstva financõÂ

ze dne 27. prosince 1995,

kterou se meÏnõÂ a doplnÏ uje vyhlaÂsÏka Ministerstva financõÂ cÏ. 92/1993 Sb.,

kterou se provaÂdeÏjõÂ neÏkteraÂ ustanovenõÂ celnõÂho zaÂkona, ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky cÏ. 54/1994 Sb.,

vyhlaÂsÏky cÏ. 145/1994 Sb. a vyhlaÂsÏky cÏ. 75/1995 Sb.

Ministerstvo financõÂ stanovõÂ podle § 105 odst. 5
a v dohodeÏ s CÏ eskyÂm statistickyÂm uÂrÏadem podle § 319
odst. 2 zaÂkona CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 13/1993 Sb., celnõÂ
zaÂkon:

CÏ l. I

VyhlaÂsÏka Ministerstva financõÂ cÏ. 92/1993 Sb., kte-
rou se provaÂdeÏjõÂ neÏkteraÂ ustanovenõÂ celnõÂho zaÂkona, ve
zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky cÏ. 54/1994 Sb., vyhlaÂsÏky cÏ. 145/1994 Sb.
a vyhlaÂsÏky cÏ. 75/1995 Sb., se meÏnõÂ a doplnÏ uje takto:

1. § 18 vcÏetneÏ nadpisu znõÂ:

¹§ 18

PõÂsemneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ

(1) PõÂsemneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ, jõÂmzÏ deklarant na-
vrhuje propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do celnõÂho rezÏimu, se podaÂvaÂ
na tiskopise JednotnaÂ celnõÂ deklarace (daÂle jen ¹Dekla-
raceª), jehozÏ vzor je uveden v prÏõÂlohaÂch 10 a 12 teÂto
vyhlaÂsÏky, a v prÏõÂpadeÏ, zÏe je võÂce polozÏek zbozÏõÂ, prÏed-
klaÂdaÂ se rovneÏzÏ na tiskopise JednotnaÂ celnõÂ deklarace
doplnÏ kovaÂ (daÂle jen ¹DoplnÏ kovaÂ deklaraceª), jehozÏ
vzor je uveden v prÏõÂlohaÂch 11 a 13 teÂto vyhlaÂsÏky,
nenõÂ-li daÂle stanoveno jinak. V rezÏimu tranzitu se
mõÂsto DoplnÏ koveÂ deklarace prÏilozÏõÂ tiskopis LozÏnyÂ
list, jehozÏ vzor je uveden v prÏõÂloze 9 teÂto vyhlaÂsÏky,
pokud je võÂce polozÏek zbozÏõÂ.

(2) PõÂsemneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ, jõÂmzÏ deklarant na-
vrhuje propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do celnõÂho rezÏimu, s vyÂjim-
kou rezÏimu tranzitu, lze podat rovneÏzÏ na tiskopise
JednotnaÂ celnõÂ deklarace, jehozÏ vzor je uveden v prÏõÂ-
loze 5 teÂto vyhlaÂsÏky, a v prÏõÂpadeÏ, zÏe je võÂce polozÏek
zbozÏõÂ, prÏedklaÂdaÂ se rovneÏzÏ na tiskopise JednotnaÂ celnõÂ
deklarace doplnÏ kovaÂ, jehozÏ vzor je uveden v prÏõÂloze 6
teÂto vyhlaÂsÏky. PõÂsemneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ
zbozÏõÂ do rezÏimu tranzitu se podaÂvaÂ rovneÏzÏ na tiskopise
TranzitnõÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ, jehozÏ vzor je uveden v prÏõÂ-
loze 8 teÂto vyhlaÂsÏky, ke ktereÂmu se prÏilozÏõÂ LozÏnyÂ list.

(3) ZpuÊ sob uvaÂdeÏnõÂ uÂdajuÊ v põÂsemneÂm celnõÂm
prohlaÂsÏenõÂ, kteryÂm se navrhuje propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do
prÏõÂslusÏneÂho rezÏimu, jakozÏ i dalsÏõÂ naÂlezÏitosti souvisejõÂcõÂ
s jeho podaÂvaÂnõÂm jsou uvedeny v prÏõÂloze 7 teÂto vy-
hlaÂsÏky.

(4) V põÂsemneÂm celnõÂm prohlaÂsÏenõÂ, jõÂmzÏ deklarant

navrhuje propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ, ktereÂ nemaÂ obchodnõÂ cha-
rakter, do prÏõÂslusÏneÂho rezÏimu jineÂho nezÏ rezÏim tran-
zitu, se uvaÂdõÂ pouze tyto uÂdaje:

a) obchodnõÂ jmeÂno, prÏõÂpadneÏ jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ a adresa
deklaranta a jeho danÏ oveÂ registracÏnõÂ cÏõÂslo,7) prÏõÂ-
padneÏ jeho rodneÂ cÏõÂslo,

b) popis zbozÏõÂ,

c) hrubaÂ a vlastnõÂ hmotnost zbozÏõÂ,

d) pozÏadovaneÂ celnõÂ a danÏ oveÂ uÂlevy,

e) staÂt puÊ vodu zbozÏõÂ a staÂt, ze ktereÂho je zbozÏõÂ do-
vaÂzÏeno,

f) cena zbozÏõÂ v zahranicÏnõÂ meÏneÏ, ve ktereÂ je za zbozÏõÂ
placeno nebo inkasovaÂno ve vztahu k zahranicÏõÂ,

g) celnõÂ hodnota,

h) zaÂklad pro vymeÏrÏenõÂ danõÂ nebo jinyÂch poplatkuÊ
vymeÏrÏovanyÂch celnõÂm uÂrÏadem,

i) rezÏim, do ktereÂho maÂ byÂt zbozÏõÂ propusÏteÏno,

j) zpuÊ sob placenõÂ cla, danõÂ nebo jinyÂch poplatkuÊ vy-
bõÂranyÂch celnõÂm uÂrÏadem,

k) uÂdaje o zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu,

l) financÏnõÂ a bankovnõÂ spojenõÂ souvisejõÂcõÂ s prÏõÂpadnou
platbou cla, danõÂ nebo jinyÂch poplatkuÊ vybõÂranyÂch
celnõÂm uÂrÏadem,

m) zpuÊ sob nabytõÂ zbozÏõÂ (koupeÏ, dar, vyÂmeÏna),

n) mõÂsto a datum podaÂnõÂ,

o) podpis deklaranta.

(5) Za põÂsemneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ podle odstavcuÊ 1
a 2 se povazÏuje i põÂsemneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ podaneÂ podle
vyhlaÂsÏky cÏ. 89/1963 Sb. a vyhlaÂsÏky cÏ. 144/1982 Sb.ª.

2. § 19 vcÏetneÏ nadpisu znõÂ:

¹§ 19

PõÂsemneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏ õÂ
do rezÏ imu tranzitu prÏi dopraveÏ po vodnõÂ cesteÏ

PrÏi dopraveÏ po vodnõÂ cesteÏ, maÂ-li byÂt zbozÏõÂ do-
praveno k jednomu celnõÂmu uÂrÏadu urcÏenõÂ, muÊ zÏe byÂt
põÂsemneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do re-
zÏimu tranzitu podaÂno takeÂ na Seznamu naÂkladu (Ma-
nifest). Seznam naÂkladu prÏedklaÂdaÂ deklarant celnõÂmu
uÂrÏadu ve trojõÂm vyhotovenõÂ.ª.
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3. Za § 19 se prÏipojujõÂ noveÂ § 19a azÏ 19c, ktereÂ
vcÏetneÏ nadpisuÊ a poznaÂmky cÏ. 7a) zneÏjõÂ:

¹§ 19a

PõÂsemneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏ õÂ
do rezÏ imu tranzitu prÏi dopraveÏ po zÏeleznici

(1) PrÏi dopraveÏ zbozÏõÂ po zÏeleznici muÊ zÏe byÂt po-
daÂno põÂsemneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do
rezÏimu tranzitu takeÂ na naÂkladnõÂm listu stanovenyÂm
mezinaÂrodnõÂ smlouvou7a) (daÂle jen ¹mezinaÂrodnõÂ prÏe-
pravnõÂ list CIMª), jehozÏ vzor je uveden v prÏõÂloze 15
teÂto vyhlaÂsÏky, jsou-li splneÏny tyto podmõÂnky:

a) deklarantem je zÏeleznicÏnõÂ spolecÏnost,

b) jednaÂ se o prÏepravu zbozÏõÂ ze zahranicÏõÂ do tuzem-
ska nebo v tranzitu prÏes uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky,
provaÂdeÏnou zÏeleznicÏnõÂ spolecÏnostõÂ na podkladu
mezinaÂrodnõÂho prÏepravnõÂho listu CIM,

c) zbozÏõÂ je navrhovaÂno do rezÏimu tranzitu do vnitro-
zemõÂ nebo do prÏõÂmeÂho tranzitu,

d) jednotliveÂ naÂkladoveÂ kusy, v prÏõÂpadeÏ celovagono-
vyÂch zaÂsilek vagony, jsou oznacÏeny zelenou naÂ-
lepkou, jejõÂzÏ vzor je uveden v prÏõÂloze 16 teÂto vy-
hlaÂsÏky (daÂle jen ¹zelenaÂ naÂlepkaª),

e) listy cÏ. 1 a 2 mezinaÂrodnõÂho prÏepravnõÂho listu CIM
jsou polepeny zelenou naÂlepkou, pod kterou de-
klarant uvedl koÂd ¹TDª, jednaÂ-li se o tranzit do
vnitrozemõÂ,

f) list cÏ. 2 mezinaÂrodnõÂho prÏepravnõÂho listu CIM je
polepen zelenou naÂlepkou, jednaÂ-li se o prÏõÂmyÂ
tranzit,

g) deklarant uchovaÂ v centraÂlnõÂm zuÂcÏtovacõÂm mõÂsteÏ
zaÂznamy tyÂkajõÂcõÂ se prÏepravy zbozÏõÂ propusÏteÏneÂho
do rezÏimu tranzitu vcÏetneÏ listuÊ cÏ. 2 mezinaÂrodnõÂho
prÏepravnõÂho listu CIM tak, aby byly k dispozici
celnõÂm orgaÂnuÊ m pro kontrolnõÂ uÂcÏely,

h) na pozÏaÂdaÂnõÂ prÏedlozÏõÂ deklarant bezodkladneÏ prÏõÂ-
slusÏnyÂm celnõÂm orgaÂnuÊ m vsÏechny podklady, zaÂ-
znamy nebo informace, ktereÂ se vztahujõÂ na jizÏ
uskutecÏneÏneÂ nebo probõÂhajõÂcõÂ prÏepravy zbozÏõÂ
a ktereÂ jsou potrÏebneÂ pro provaÂdeÏnõÂ celnõÂho do-
hledu.

(2) CelnõÂm prohlaÂsÏenõÂm na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do
rezÏimu tranzitu do vnitrozemõÂ jsou listy cÏ. 1, 2 a 3
mezinaÂrodnõÂho prÏepravnõÂho listu CIM a celnõÂm prohlaÂ-
sÏenõÂm na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu prÏõÂmeÂho tranzitu
je list cÏ. 2 mezinaÂrodnõÂho prÏepravnõÂho listu CIM. De-
klarant prÏedklaÂdaÂ celnõÂmu uÂrÏadu urcÏenõÂ

a) listy cÏ. 2 a 3 mezinaÂrodnõÂho prÏepravnõÂho listu
CIM, jednaÂ-li se o rezÏim tranzitu do vnitrozemõÂ;
celnõÂ uÂrÏad potvrdõÂ list cÏ. 2 a vraÂtõÂ jej deklarantovi,
list cÏ. 3 si ponechaÂvaÂ,

b) list cÏ. 2 mezinaÂrodnõÂho prÏepravnõÂho listu CIM,
jednaÂ-li se o prÏõÂmyÂ tranzit; celnõÂ uÂrÏad jej po oveÏ-
rÏenõÂ vraÂtõÂ deklarantovi.

§ 19b

PõÂsemneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏ õÂ
do rezÏ imu tranzitu prÏi prÏepraveÏ

ve velkyÂch kontejnerech

(1) Pro uÂcÏely teÂto vyhlaÂsÏky se rozumõÂ

a) dopravnõÂm podnikem zasõÂlatel obstaraÂvajõÂcõÂ prÏe-
pravu zbozÏõÂ ve velkyÂch kontejnerech na podkladu
prÏedaÂvacõÂho listu TR,

b) velkyÂm kontejnerem prÏepravnõÂ jednotka
1. trvaleÂ povahy a dostatecÏneÏ pevnaÂ, schopnaÂ opeÏtov-

neÂho pouzÏitõÂ,
2. speciaÂlneÏ konstruovanaÂ tak, aby byla usnadneÏna

prÏeprava võÂce dopravnõÂmi prostrÏedky bez prÏe-
klaÂdky obsahu,

3. zkonstruovanaÂ tak, aby mohla byÂt na dopravnõÂm
prostrÏedku zajisÏteÏna a snadno prÏeklaÂdaÂna,

4. uzpuÊ sobenaÂ tak, aby mohly byÂt uÂcÏinneÏ prÏilozÏeny
zaÂveÏry; to platõÂ pouze tehdy, vyzÏaduje-li se prÏilo-
zÏenõÂ zaÂveÏr za uÂcÏelem zajisÏteÏnõÂ totozÏnosti,

5. majõÂcõÂ plochu dna, vymezenou cÏtyrÏmi vneÏjsÏõÂmi
rohy, minimaÂlneÏ 7 m2,

c) prÏedaÂvacõÂm listem TR doklad Intercontaineru ±
Interfrigo (ICF) S.C. se sõÂdlem v Basileji, kteryÂ je
vystavovaÂn prÏi uzavrÏenõÂ zasõÂlatelskeÂ smlouvy a na
jehozÏ zaÂkladeÏ je prÏepravovaÂn jeden nebo võÂce vel-
kyÂch kontejneruÊ prÏes staÂtnõÂ hranice od jednoho
odesõÂlatele k jednomu prÏõÂjemci,

d) soupisem velkyÂch kontejneruÊ (daÂle jen ¹Soupisª)
doklad prÏipojenyÂ k prÏedaÂvacõÂmu listu TR, na kteryÂ
je prÏepravovaÂno võÂce velkyÂch kontejneruÊ z jedneÂ
stanice odeslaÂnõÂ do jedneÂ stanice urcÏenõÂ. Soupis
tvorÏõÂ s prÏõÂslusÏnyÂm prÏedaÂvacõÂm listem TR nedõÂlnou
soucÏaÂst; do odstavce pro uÂdaj o pocÏtu SoupisuÊ
v praveÂm hornõÂm rohu prÏedaÂvacõÂho listu TR uvaÂdõÂ
deklarant pocÏet prÏipojenyÂch SoupisuÊ , do praveÂho
hornõÂho rohu kazÏdeÂho Soupisu uvaÂdõÂ seÂrioveÂ cÏõÂslo
prÏõÂslusÏneÂho prÏedaÂvacõÂho listu TR.

(2) PrÏi prÏepraveÏ zbozÏõÂ ve velkyÂch kontejnerech po
zÏeleznici provaÂdeÏneÂ dopravnõÂm podnikem na podkladu
prÏedaÂvacõÂho listu TR muÊ zÏe zÏeleznicÏnõÂ spolecÏnost jako
deklarant podat celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do
rezÏimu tranzitu na prÏedaÂvacõÂm listu TR, jsou-li splneÏny
podmõÂnky uvedeneÂ v odstavcõÂch 3, 5 a 7. PrÏeprava vel-
keÂho kontejneru muÊ zÏe byÂt ze stanice urcÏenõÂ provedena
rovneÏzÏ jinou dopravou nezÏ zÏeleznicÏnõÂ.

(3) CelnõÂm prohlaÂsÏenõÂm na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ lozÏe-
neÂho ve velkeÂm kontejneru do rezÏimu tranzitu je prÏe-
daÂvacõÂ list TR, jestlizÏe

a) deklarantem je zÏeleznicÏnõÂ spolecÏnost,

b) jde o prÏepravu zbozÏõÂ ze zahranicÏõÂ do tuzemska
nebo v prÏõÂmeÂm tranzitu prÏes uÂzemõÂ CÏ eskeÂ repu-
bliky, kterou provaÂdõÂ dopravnõÂ podnik na pod-
kladu prÏedaÂvacõÂho listu TR,

c) deklarantem je navrhovaÂn tranzit do vnitrozemõÂ
nebo prÏõÂmyÂ tranzit,
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d) velkeÂ kontejnery jsou oznacÏeny zelenou naÂlepkou,

e) dopravnõÂ podnik uchovaÂ v centraÂlnõÂm zuÂcÏtovacõÂm
mõÂsteÏ zaÂznamy tyÂkajõÂcõÂ se prÏepravy zbozÏõÂ propusÏ-
teÏneÂho do rezÏimu tranzitu tak, aby byly k dispozici
celnõÂm orgaÂnuÊ m pro kontrolnõÂ uÂcÏely,

f) dopravnõÂ podnik na pozÏaÂdaÂnõÂ prÏedlozÏõÂ bezod-
kladneÏ prÏõÂslusÏnyÂm celnõÂm orgaÂnuÊ m vsÏechny pod-
klady, zaÂznamy nebo informace, ktereÂ se vztahujõÂ
na jizÏ uskutecÏneÏneÂ nebo probõÂhajõÂcõÂ prÏepravy zbozÏõÂ
a ktereÂ jsou potrÏebneÂ pro provaÂdeÏnõÂ celnõÂho do-
hledu,

g) listy cÏ. 1, 2 a 3B prÏedaÂvacõÂho listu TR jsou na leveÂm
okraji oznacÏeny zelenou naÂlepkou.

(4) CelnõÂm prohlaÂsÏenõÂm na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do
rezÏimu tranzitu do vnitrozemõÂ jsou listy cÏ. 1, 2, 3A
a 3B prÏedaÂvacõÂho listu TR, z nichzÏ listy cÏ. 1, 2 a 3B
jsou oznacÏeny zelenou naÂlepkou, pod nõÂzÏ deklarant
uvede koÂd ¹TDª. CelnõÂm prohlaÂsÏenõÂm na propusÏteÏnõÂ
zbozÏõÂ do rezÏimu prÏõÂmeÂho tranzitu je list cÏ. 2 prÏedaÂva-
cõÂho listu TR, kteryÂ je oznacÏen zelenou naÂlepkou. De-
klarant celnõÂmu uÂrÏadu urcÏenõÂ prÏedklaÂdaÂ

a) listy cÏ. 1, 2 a 3A prÏedaÂvacõÂho listu TR, jednaÂ-li se
o rezÏim tranzitu do vnitrozemõÂ; celnõÂ uÂrÏad urcÏenõÂ
potvrdõÂ listy cÏ. 1 a 2 a vraÂtõÂ je deklarantovi, list cÏ. 3A
si ponechaÂvaÂ,

b) list cÏ. 2 prÏedaÂvacõÂho listu TR, jednaÂ-li se o prÏõÂmyÂ
tranzit; celnõÂ uÂrÏad jej po oveÏrÏenõÂ vraÂtõÂ deklarantovi.

(5) MaÂ-li byÂt dalsÏõÂ prÏeprava zbozÏõÂ ze stanice urcÏenõÂ
provedena jinou dopravou nezÏ zÏeleznicÏnõÂ a zbozÏõÂ bude
prÏi teÂto prÏepraveÏ podleÂhat celnõÂmu dohledu, musõÂ byÂt
na kazÏdyÂ prÏepravovanyÂ velkyÂ kontejner podaÂno celnõÂ
prohlaÂsÏenõÂ na samostatneÂm prÏedaÂvacõÂm listu TR.

(6) Obsahuje-li zaÂsilka prÏepravovanaÂ ve velkyÂch
kontejnerech zbozÏõÂ uvedeneÂ v seznamu, kteryÂ je uve-
den v prÏõÂloze 14 teÂto vyhlaÂsÏky (daÂle jen ¹seznamª),
musõÂ byÂt na kazÏdyÂ velkyÂ kontejner podaÂno celnõÂ pro-
hlaÂsÏenõÂ na samostatneÂm prÏedaÂvacõÂm listu TR. Obsa-
huje-li tato zaÂsilka võÂce druhuÊ zbozÏõÂ uvedenyÂch v se-
znamu, muÊ zÏe byÂt s jednõÂm prÏedaÂvacõÂm listem TR pou-
zÏit jeden nebo võÂce LozÏnyÂch listuÊ ; v jednom LozÏneÂm
listu vsÏak muÊ zÏe byÂt uvedeno pouze zbozÏõÂ uvedeneÂ ve
sloupci 3 seznamu patrÏõÂcõÂ do stejneÂ kapitoly, cÏõÂsla nebo
polozÏky celnõÂho sazebnõÂku uvedeneÂ ve sloupci 2 se-
znamu.

§ 19c

Je-li zaÂsilka, na kterou se vztahuje celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ
na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu tranzitu, podaneÂ na
mezinaÂrodnõÂm prÏepravnõÂm listu CIM nebo prÏedaÂva-
cõÂm listeÏ TR, slozÏena z võÂce polozÏek zbozÏõÂ, prÏilozÏõÂ
deklarant k tomuto zaÂkladnõÂmu celnõÂmu prohlaÂsÏenõÂ
jeden nebo võÂce tiskopisuÊ LozÏneÂho listu, jejichzÏ origi-
naÂly jsou potvrzeny stanicõÂ odeslaÂnõÂ. PocÏet prÏilozÏenyÂch
LozÏnyÂch listuÊ uvaÂdõÂ deklarant do odstavce urcÏeneÂho
pro uÂdaje o prÏõÂlohaÂch mezinaÂrodnõÂho prÏepravnõÂho li-

stu CIM nebo prÏedaÂvacõÂho listu TR. Do LozÏneÂho listu
uvede deklarant cÏõÂslo vagonu, na kteryÂ se mezinaÂrodnõÂ
prÏepravnõÂ list CIM vztahuje, nebo cÏõÂslo velkeÂho kon-
tejneru, ve ktereÂm je zbozÏõÂ prÏepravovaÂno. UstanovenõÂ
teÂto vyhlaÂsÏky upravujõÂcõÂ pouzÏitõÂ LozÏneÂho listu s Dekla-
racõÂ se uplatnÏ ujõÂ obdobneÏ.

7a) CÏ l. 12 prÏõÂpojku B k UÂ mluveÏ o mezinaÂrodnõÂ zÏeleznicÏnõÂ prÏe-
praveÏ (COTIF) (vyhlaÂsÏka cÏ. 8/1985 Sb., ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky
cÏ. 61/1991 Sb.)ª.

4. V § 20a se za odstavec 1 vklaÂdajõÂ noveÂ odstavce
2 a 3, ktereÂ zneÏjõÂ:

¹(2) PrÏi dopraveÏ zbozÏõÂ potrubõÂm nebo vedenõÂm je
deklarantem v rezÏimu tranzitu provozovatel potrubõÂ
nebo vedenõÂ, kteryÂ je cÏeskou osobou.

(3) Pro uÂcÏely plneÏnõÂ podmõÂnek uvedenyÂch v § 140
odst. 2 celnõÂho zaÂkona se provozovatel potrubõÂ nebo
vedenõÂ povazÏuje i za dopravce zbozÏõÂ.ª.

DosavadnõÂ odstavec 2 se oznacÏuje jako odstavec 4.

5. V § 20a se prÏipojuje odstavec 5, kteryÂ znõÂ:

¹(5) Kontrolu rezÏimu tranzitu provaÂdeÏjõÂ celnõÂ
orgaÂny podle zaÂznamuÊ a obchodnõÂch dokladuÊ provo-
zovatele potrubõÂ nebo vedenõÂ, ktereÂ provozovatel vede
a ktereÂ na zÏaÂdost prÏedklaÂdaÂ celnõÂm orgaÂnuÊ m.ª.

6. V § 33 odst. 1 se slova ¹v prÏõÂloze 5 a 6ª na-
hrazujõÂ slovy ¹v prÏõÂlohaÂch 5, 6, 10, 11, 12 a 14ª.

7. § 55a vcÏetneÏ nadpisu znõÂ:

¹§ 55a

RezÏim vyÂvozu

(1) ZjednodusÏeneÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ, kteryÂm se na-
vrhuje propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu, obsahuje:

a) uÂdaje o deklarantovi,

b) prÏesneÂ oznacÏenõÂ a popis zbozÏõÂ, aby bylo mozÏno
urcÏit, do jakeÂ podpolozÏky celnõÂho sazebnõÂku je
zbozÏõÂ zarÏazeno,

c) znacÏky, cÏõÂsla, pocÏet, druh a hrubou hmotnost jed-
notlivyÂch naÂkladovyÂch kusuÊ ,

d) identifikacÏnõÂ znaky dopravnõÂho prostrÏedku, kte-
ryÂm maÂ byÂt zbozÏõÂ prÏepraveno, nebo uÂdaj o posÏ-
tovnõÂ prÏepraveÏ,

e) vsÏechny uÂdaje potrÏebneÂ pro zjisÏteÏnõÂ kvality a po-
vahy zbozÏõÂ a pro pouzÏitõÂ celnõÂch prÏedpisuÊ ,

f) cenu obchodnõÂ parity,

g) mõÂsto a podpis deklaranta.

(2) UstanovenõÂ § 33 azÏ 36 a § 38 azÏ 42 se pouzÏijõÂ
prÏimeÏrÏeneÏ.ª.

8. Za § 55a se prÏipojuje novyÂ § 55b, kteryÂ vcÏetneÏ
nadpisu znõÂ:
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¹§ 55b

ZjednodusÏenõÂ formalit v rezÏ imu tranzitu

PovolenõÂ ke zjednodusÏenõÂ formalit prÏi propousÏteÏnõÂ
zbozÏõÂ do rezÏimu tranzitu se udeÏluje osobeÏ (daÂle jen
¹schvaÂlenyÂ odesõÂlatelª) jen za podmõÂnek, zÏe

a) nenavrhuje propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu tranzitu
pouze prÏõÂlezÏitostneÏ,

b) vede evidenci umozÏnÏ ujõÂcõÂ celnõÂmu uÂrÏadu kontrolo-
vat pohyb zbozÏõÂ,

c) zajistõÂ celnõÂ dluh globaÂlnõÂ zaÂrukou,

d) zaÂvazÏnyÂm zpuÊ sobem nebo opakovaneÏ neporusÏila
celnõÂ prÏedpisy,

e) bude deklarantem v rezÏimu tranzitu.ª.

9. DosavadnõÂ prÏõÂloha 7 vyhlaÂsÏky se nahrazuje no-
vou prÏõÂlohou 7.

10. DosavadnõÂ prÏõÂloha 9 vyhlaÂsÏky se nahrazuje
novou prÏõÂlohou 9.

11. DosavadnõÂ prÏõÂloha 10 vyhlaÂsÏky se nahrazuje
novou prÏõÂlohou 10.

12. DosavadnõÂ prÏõÂloha 11 vyhlaÂsÏky se nahrazuje
novou prÏõÂlohou 11.

13. Za prÏõÂlohu 11 vyhlaÂsÏky se zarÏazujõÂ noveÂ prÏõÂ-
lohy 12 azÏ 26.

CÏ l. II

UstanovenõÂ § 18 odst. 2 platõÂ do 30. cÏervna 1996.

CÏ l. III

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 15. ledna
1996.
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v z. Ing. Klak v. r.

1. naÂmeÏstek
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PrÏõÂloha cÏ. 7 k vyhlaÂsÏce cÏ. 92/1993 Sb.

UÂDAJE POTRÏEBNEÂ K CELNIÂMU PROHLAÂSÏENIÂ A ZPUÊSOB JEJICH UVAÂDEÏNIÂ
V DEKLARACI A DEKLARACI DOPLNÏKOVEÂ;

CELNIÂ STATISTIKA

I. OBECNAÂ USTANOVENIÂ

(1) Deklarace a DoplnÏkovaÂ deklarace se sklaÂdaÂ

a) z osmi listuÊ, nebo
b) ze cÏtyrÏ listuÊ, ktereÂ se pouzÏõÂvajõÂ zejmeÂna k vyhotovenõÂ Dekla-

race a DoplnÏkoveÂ deklarace vyÂpocÏetnõÂ technikou.

(2) Do 30.6.1996 lze mõÂsto tiskopisu Deklarace pouzÏõÂvat rov-
neÏzÏ tiskopis JednotneÂ celnõÂ deklarace nebo TranzitnõÂho celnõÂho
prohlaÂsÏenõÂ, a mõÂsto tiskopisu DoplnÏkoveÂ deklarace lze pouzÏõÂvat
rovneÏzÏ tiskopis JednotneÂ celnõÂ deklarace doplnÏkoveÂ. UstanovenõÂ
teÂto prÏõÂlohy o uvaÂdeÏnõÂ uÂdajuÊ do Deklarace a DoplnÏkoveÂ deklarace
a o obeÏhu teÏchto dokladuÊ se pouzÏijõÂ prÏimeÏrÏeneÏ i pro uvaÂdeÏnõÂ uÂdajuÊ
a obeÏh JednotneÂ celnõÂ deklarace, TranzitnõÂho prohlaÂsÏenõÂ a Jednot-
neÂ celnõÂ deklarace doplnÏkoveÂ.

(3) Deklarace (DoplnÏkoveÂ deklarace) se podaÂvajõÂ v sadaÂch
sklaÂdajõÂcõÂch se z listuÊ oznacÏenyÂch

a) cÏõÂsly 1, 2, a 3 nebo cÏõÂsly 1/6; 2/7 a 3/8, je-li podaÂvaÂno cel-
nõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu nebo rezÏimu
pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku,

b) cÏõÂsly 1, 4, 5 a 7, je-li podaÂvaÂno celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏ-
teÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu tranzitu,

c) cÏõÂsly 6, 7 a 8 nebo cÏõÂsly 1/6, 2/7 a 3/8, je-li podaÂvaÂno celnõÂ
prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu nebo do
rezÏimu jineÂho, nezÏ uvedeneÂho v põÂsmenu a) a b),

d) cÏõÂsly l, 2, 3, 4, 5 a 7, je-li podaÂvaÂno celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na
propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu nebo rezÏimu pasivnõÂho zusÏ-
lecht'ovacõÂho styku a soucÏasneÏ do rezÏimu tranzitu,

e) cÏõÂsly 1, 2, 3, 4, 5 a 7, je-li podaÂvaÂno celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na
ukoncÏenõÂ rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ a soucÏasneÏ na propusÏteÏnõÂ
zbozÏõÂ do rezÏimu tranzitu.

(4) JednotliveÂ listy Deklarace a DoplnÏkoveÂ deklarace jsou
opatrÏeny samopropisovacõÂ vrstvou. UÂdaje uvaÂdeÏneÂ na prvnõÂ list
slozÏky se prÏõÂmo propisujõÂ na ostatnõÂ listy, na kteryÂch majõÂ byÂt
uvedeny.

(5) JednotliveÂ listy Deklarace a DoplnÏkoveÂ deklarace jsou po
leveÂ straneÏ odlisÏeny cÏõÂsly a po praveÂ straneÏ barevneÏ. List s cÏõÂs-
lem 1 nebo 6 s cÏervenyÂm oznacÏenõÂm straneÏ je urcÏen pro celnõÂ uÂrÏad,
kteryÂ rozhoduje o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do navrzÏeneÂho rezÏimu. List
s cÏõÂslem 2 nebo 7 se zelenyÂm oznacÏenõÂm je vyuzÏõÂvaÂn pro statistic-
keÂ uÂcÏely a list oznacÏenyÂ cÏõÂslem 3 nebo 8 se zÏlutyÂm oznacÏenõÂm je
prÏedaÂvaÂn deklarantovi nebo jeho zaÂstupci jako rozhodnutõÂ o pro-
pusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ a rozhodnutõÂ o vymeÏrÏenõÂ cla, danõÂ a poplatkuÊ vybõÂ-
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ranyÂch prÏi dovozu. Listy 4 a 5 s modryÂm oznacÏenõÂm doprovaÂzõÂ zaÂ-
silku zbozÏõÂ propusÏteÏnou do rezÏimu tranzitu od celnõÂho uÂrÏadu odes-
laÂnõÂ k celnõÂmu uÂrÏadu urcÏenõÂ; listy 2 a 3 doprovaÂzõÂ zaÂsilku zbozÏõÂ
propusÏteÏneÂho do rezÏimu vyÂvozu nebo rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ova-
cõÂho styku k pohranicÏnõÂmu celnõÂmu uÂrÏadu. Pravidla pro vyhotovovaÂ-
nõÂ tiskopisu Deklarace a DoplnÏkoveÂ deklarace jsou uvedeny v cÏaÂsti
XIII. teÂto prÏõÂlohy.

(6) VyÂvozem se pro uÂcÏely uvaÂdeÏnõÂ uÂdajuÊ do Deklarace rozumõÂ
propousÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu a rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'o-
vacõÂho styku nebo ukoncÏenõÂ rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku
a rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ zpeÏtnyÂm vyÂvozem zbozÏõÂ. Tranzitem se
rozumõÂ propusÏteÏnõÂ do rezÏimu tranzitu. Dovozem se rozumõÂ propusÏteÏ-
nõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu, aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku,
uskladnÏovaÂnõÂ v celnõÂm skladu, prÏepracovaÂnõÂ pod celnõÂm dohledem
a docÏasneÂho pouzÏitõÂ.

(7) Deklarace, kterou se navrhuje ukoncÏenõÂ rezÏimu, se podaÂvaÂ
pouze tehdy, je-li ukoncÏovaÂn rezÏim aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho sty-
ku nebo rezÏim docÏasneÂho pouzÏitõÂ a prÏedmeÏtneÂ zbozÏõÂ je vyvaÂzÏeno
zpeÏt do zahranicÏõÂ (zpeÏtnyÂ vyÂvoz zbozÏõÂ).

(8) PouzÏitõÂ Deklarace a DoplnÏkoveÂ deklarace pro dovoz, vyÂvoz
nebo tranzit vyznacÏuje deklarant prÏesÏkrtnutõÂm nehodõÂcõÂho se cÏõÂ-
selneÂho oznacÏenõÂ jednotlivyÂch listuÊ.

(9) PozÏaduje-li deklarant pro svoji potrÏebu dalsÏõÂ list De-
klarace, prÏõÂp. DoplnÏkoveÂ deklarace, muÊzÏe prÏilozÏit k prÏedepsanyÂm
listuÊm shodneÏ vyplneÏnyÂ dalsÏõÂ list, a to prÏi vyÂvozu list cÏõÂslo 3,
prÏi dovozu list cÏõÂslo 8 a prÏi tranzitu list cÏõÂslo l anebo 4. PrÏi-
lozÏenyÂ list celnõÂk doplnõÂ a potvrdõÂ stejnyÂm zpuÊsobem jako prÏede-
psanyÂ list stejneÏ cÏõÂselneÏ oznacÏenyÂ; prÏi vyÂvozu a dovozu s tõÂmto
listem celnõÂk naklaÂdaÂ stejneÏ jako s listem prÏedaÂvanyÂm deklaranto-
vi. PrÏi tranzitu prÏilozÏenyÂ list prÏedaÂ celnõÂk deklarantovi po pro-
pusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu tranzitu. Jako dalsÏõÂ list urcÏenyÂ pro po-
trÏebu deklaranta muÊzÏe byÂt pouzÏit pouze list tiskopisu Deklarace
nebo DoplnÏkoveÂ deklarace, prÏõÂpadneÏ jeho cÏitelnaÂ fotokopie, se
zrÏetelneÏ uvedenou poznaÂmkou v odstavci B ªUrcÏeno pro deklarantaª.

(10) Jedna Deklarace je urcÏena pouze k vykaÂzaÂnõÂ jedneÂ polozÏ-
ky zbozÏõÂ (viz body 108 azÏ 110 teÂto prÏõÂlohy). Je-li zaÂsilka, na
kterou se celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ vztahuje, slozÏena z võÂce polozÏek zbo-
zÏõÂ, prÏiklaÂdaÂ se k zaÂkladnõÂmu tiskopisu Deklarace jeden nebo võÂce,
maximaÂlneÏ vsÏak trÏicetdva tiskopisy DoplnÏkovyÂch deklaracõÂ.
Obsahuje-li zaÂsilka tolik polozÏek zbozÏõÂ, zÏe prÏilozÏeneÂ trÏicetdveÏ
DoplnÏkoveÂ deklarace nepostacÏujõÂ, uvedou se ostatnõÂ polozÏky zbozÏõÂ
na novou Deklaraci, ke ktereÂ se prÏilozÏõÂ dalsÏõÂ DoplnÏkoveÂ deklara-
ce. Je-li na poslednõÂ prÏilozÏeneÂ DoplnÏkoveÂ deklaraci deklarovaÂna
pouze jedna nebo dveÏ polozÏky zbozÏõÂ, nevyuzÏiteÂ mõÂsto pro uvedenõÂ
prÏõÂpadnyÂch dalsÏõÂch polozÏek se prosÏkrtaÂvaÂ. VyuzÏitõÂ i obeÏh DoplnÏko-
vyÂch deklaracõÂ je totozÏnyÂ s vyuzÏitõÂm a obeÏhem Deklarace, se kte-
rou jsou prÏedklaÂdaÂny a jejõÂzÏ prÏõÂlohu tvorÏõÂ.

(11) V tranzitu muÊzÏe byÂt DoplnÏkovaÂ deklarace nahrazena LozÏ-
nyÂm listem. K jedneÂ Deklaraci vsÏak nelze soucÏasneÏ prÏiklaÂdat LozÏnyÂ
list, vztahujõÂcõÂ se na cÏaÂst zbozÏõÂ a DoplnÏkovou deklaraci, vztahu-
jõÂcõÂ se na dalsÏõÂ cÏaÂst zbozÏõÂ.
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(12) Tiskopis LozÏneÂho listu muÊzÏe byÂt vyhotoven tiskaÂrnou po-
cÏõÂtacÏe nebo jinyÂm strojovyÂm zpuÊsobem tak, aby byly zachovaÂny ob-
sahoveÂ naÂlezÏitosti a jejich prÏedepsaneÂ prostoroveÂ umõÂsteÏnõÂ. OraÂ-
movanyÂ prostor vpravo nahorÏe musõÂ mõÂt rozmeÏr 70 x 55 mm s rozdeÏ-
lenõÂm na hornõÂ cÏaÂst o velikosti 70 x 15 mm a dolnõÂ cÏaÂst o veli-
kosti 70 x 40 mm. CelkovyÂ rozmeÏr tiskopisu je 210 x 297 mm, prÏi-
cÏemzÏ je nutno pouzÏõÂvat papõÂr s hmotnostõÂ nejmeÂneÏ 40 g.m-2, kteryÂ
musõÂ byÂt tak pevnyÂ, zÏe se prÏi normaÂlnõÂm pouzÏõÂvaÂnõÂ ani netrhaÂ ani
nemacÏkaÂ. SÏõÂrÏku sloupcuÊ v LozÏneÂm listu muÊzÏe deklarant prÏizpuÊsobo-
vat podle potrÏeby, s vyÂjimkou sloupce ªMõÂsto pro uÂrÏednõÂ zaÂznamyª,
kteryÂ musõÂ byÂt sÏirokyÂ nejmeÂneÏ 30 mm.

(13) LozÏnyÂ list se prÏiklaÂdaÂ ke kazÏdeÂmu listu Deklarace
a staÂvaÂ se jeho nedõÂlnou prÏõÂlohou, vyplneÏna muÊzÏe byÂt pouze prÏednõÂ
strana tiskopisu.

(14) Do LozÏneÂho listu deklarant uvaÂdõÂ

a) do hornõÂ cÏaÂsti oraÂmovaneÂho prostoru vpravo nahorÏe uÂdaj z praveÂ
cÏaÂsti odstavce 1 Deklarace a za lomõÂtko porÏadoveÂ cÏõÂslo prÏõÂ-
slusÏneÂho listu,

b) do sloupce oznacÏeneÂho ªPorÏ. cÏõÂsloª porÏadoveÂ cÏõÂslo prÏõÂslusÏneÂ
polozÏky deklarovaneÂho zbozÏõÂ,

c) do sloupce ªZnacÏky, cÏõÂsla, mnozÏstvõÂ a druh naÂkladovyÂch kusuÊ,
oznacÏenõÂ zbozÏõÂª uÂdaje uvaÂdeÏneÂ do odstavce 31, 33 a 44
Deklarace,

d) do sloupce ªZemeÏ odeslaÂnõÂ/vyÂvozuª uÂdaje uvaÂdeÏneÂ do odstavce
15 Deklarace

e) do sloupce ªHrubaÂ hmotnostª pouze k prvnõÂ deklarovaneÂ polozÏce
zbozÏõÂ uÂdaj uvaÂdeÏnyÂ do odstavce 35 Deklarace,

f) pod nadpis ªPotvrzenõÂ (podpis):ª podpis opraÂvneÏneÂ osoby, kteraÂ
podepisuje odstavec 50 Deklarace.

PoslednõÂ uvedenou polozÏku deklarant vodorovneÏ podtrhne a zbyÂvajõÂ-
cõÂ prostor prosÏkrtne.

(15) PouzÏije-li deklarant LozÏnyÂ list, prosÏkrtaÂvaÂ v Deklaraci
odstavce 15, 33, 35, 38 a prÏõÂpadneÏ 44 a do odstavce 31 uvede poz-
naÂmku ªviz LozÏnyÂ listª.

(16) Sloupec ªMõÂsto pro uÂrÏednõÂ zaÂznamyª v LozÏneÂm listu je
urcÏen pro poznaÂmky celnõÂch orgaÂnuÊ. Do dolnõÂ cÏaÂsti oraÂmovaneÂho
prostoru vpravo nahorÏe uvaÂdõÂ celnõÂk evidencÏnõÂ cÏõÂslo z odstavce
C Deklarace a otisk osobnõÂho datoveÂho razõÂtka. VyuzÏitõÂ i obeÏh
LozÏneÂho listu je totozÏnyÂ s vyuzÏitõÂm a obeÏhem Deklarace, se kterou
je prÏedklaÂdaÂn a jejõÂzÏ prÏõÂlohu tvorÏõÂ.

(17) Deklarace, DoplnÏkoveÂ deklarace a LozÏneÂ listy se vyplnÏu-
jõÂ strojem, tiskaÂrnou pocÏõÂtacÏe nebo jinyÂm podobnyÂm strojovyÂm zpuÊ-
sobem. Vypsat je lze i rucÏneÏ tiskacõÂm põÂsmem, ne vsÏak obycÏejnou
nebo inkoustovou tuzÏkou. VyplneÏneÂ uÂdaje v nich musõÂ byÂt napsaÂny
modrou nebo cÏernou barvou tak, aby byly nesmazatelneÂ a co nejvõÂce
cÏitelneÂ. UÂdaje lze uvaÂdeÏt pouze do prÏedepsanyÂch cÏaÂstõÂ a nenõÂ mozÏ-
neÂ je doplnÏovat jinyÂmi uÂdaji, pro ktereÂ nejsou prÏõÂslusÏneÂ odstavce
vyhrazeny. PrÏi vyplnÏovaÂnõÂ strojem s typy podle mezinaÂrodnõÂch no-
rem je vhodneÂ vyuzÏõÂt pro prÏesneÂ umõÂsteÏnõÂ uÂdajuÊ nastavovacõÂ okeÂnko
v odstavci 2 Deklarace nebo DoplnÏkoveÂ deklarace.
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(18) Deklarant je povinen v souladu s pravidly uvedenyÂmi
v teÂto prÏõÂloze v Deklaraci, resp. DoplnÏkoveÂ deklaraci vyplnit
uÂdaje nebo zajistit vyplneÏnõÂ uÂdajuÊ do odstavcuÊ

a) 1 azÏ 3, 5 azÏ 9, 11, 14, 15a, l9 azÏ 25, 3l azÏ 34a, 35 azÏ 38,
41, 44, 46, 47, 49 a 54 prÏi dovozu,

b) 1 azÏ 3, 5 azÏ 9, 11, 14, 15a, 17, 17a, 19 azÏ 25, 29, 31 azÏ 34a,
35, 37, 38, 41, 44, 46, 49 a 54 prÏi vyÂvozu,

c) 1 azÏ 6, 8, 15, 17, 18, 21, 25, 31 azÏ 33, 35, 40, 44, 50, 52,
53, 55 a 56 (odstavce se zelenyÂm podkladem) prÏi tranzitu.

(19) Je-li podaÂvaÂno celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ,
u neÏhozÏ je trÏeba v Deklaraci vyjaÂdrÏit võÂce ruÊznyÂch uÂdajuÊ (koÂduÊ)
zejmeÂna v odstavcõÂch l, 2, 7, 8, 11, 15a, 17, 17a, 20, 22, 23
a 24 Deklarace, musõÂ byÂt tyto uÂdaje rozepsaÂny do võÂce DeklaracõÂ.
NaprÏ. prÏi placenõÂ jedneÂ zaÂsilky dveÏma ruÊznyÂmi meÏnami je nutneÂ ji
pomeÏrneÏ rozdeÏlit do dvou DeklaracõÂ.

(20) Je-li pro vyÂvoz a tranzit pouzÏita jedna sada listuÊ
Deklarace (DoplnÏkoveÂ deklarace), odpovõÂdaÂ deklarant pouze za uÂda-
je, ktereÂ se vztahujõÂ k rezÏimu nebo k ukoncÏenõÂ rezÏimu, kteryÂ saÂm
nebo prostrÏednictvõÂm sveÂho zaÂstupce navrhuje. PouzÏije-li dekla-
rant jako celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ prÏõÂslusÏnou cÏaÂst sady listuÊ Deklarace,
kteraÂ jizÏ byla vyplneÏna v souvislosti s jinyÂm celnõÂm rezÏimem, nezÏ
kteryÂ navrhuje, je povinen proveÏrÏit prÏed jeho podaÂnõÂm spraÂvnost
a platnost jizÏ v Deklaraci uvedenyÂch uÂdajuÊ, ktereÂ se jej tyÂkajõÂ,
zejmeÂna uÂdajuÊ o deklarovaneÂm zbozÏõÂ a o navrhovaneÂm rezÏimu. ZjisÏ-
teÏneÂ rozdõÂly deklarant neprodleneÏ oznaÂmõÂ celnõÂmu uÂrÏadu. PrÏõÂpadneÂ
propsaÂnõÂ uÂdajuÊ, vyzÏadovanyÂch pro tranzit, na listy cÏõÂslo 2 a 3 se
nepovazÏuje za zaÂvadu, i kdyzÏ prÏi vyÂvozu se tyto uÂdaje neuvaÂdeÏjõÂ.

(21) CÏõÂselneÂ a koÂdovaneÂ uÂdaje uvedeneÂ v Deklaraci a DoplnÏko-
veÂ deklaraci nesmeÏjõÂ byÂt mazaÂny ani prÏepisovaÂny. PrÏed prÏijetõÂm
celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do navrzÏeneÂho rezÏimu muÊzÏe
deklarant provaÂdeÏt zmeÏny sÏkrtnutõÂm chybnyÂch uÂdajuÊ prÏi zachovaÂnõÂ
jejich cÏitelnosti a doplneÏnõÂm novyÂch spraÂvnyÂch uÂdajuÊ do stejneÂho
odstavce vedle, nad nebo pod chybnyÂ uÂdaj. Nelze-li takto zmeÏnu
proveÂst, musõÂ byÂt vyhotovena novaÂ Deklarace nebo DoplnÏkovaÂ dekla-
race. Po prÏijetõÂ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ muÊzÏe byÂt oprava provedena ve
smyslu ustanovenõÂ § 109 celnõÂho zaÂkona podaÂnõÂm noveÂho celnõÂho
prohlaÂsÏenõÂ.

(22) Oprava nebo zrusÏenõÂ platnosti Deklarace se provaÂdõÂ
uplatneÏnõÂm prÏõÂslusÏnyÂch ustanovenõÂ celnõÂho zaÂkona1) nebo uplatneÏ-
nõÂm rÏaÂdnyÂch nebo mimorÏaÂdnyÂch opravnyÂch prostrÏedkuÊ dle prÏõÂslusÏnyÂch
ustanovenõÂ zaÂkona o spraÂvnõÂm rÏõÂzenõÂ.2)

(23) ZÏaÂdost o opravu nebo zrusÏenõÂ Deklarace se doklaÂdaÂ na-
padnutyÂm rozhodnutõÂm (list cÏõÂslo 3 nebo 8 Deklarace), ktereÂ po
skoncÏenõÂ rÏõÂzenõÂ celnõÂ uÂrÏad vraÂtõÂ zÏadateli s poznaÂmkou o jeho
opraveÏ nebo zrusÏenõÂ.

1) § 109 azÏ 114 zaÂkona CÏNR cÏ. 13/1993 Sb., celnõÂ zaÂkon, ve zneÏnõÂ
pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ.

2) § 53 azÏ 68 zaÂkona cÏ. 71/1967 Sb., o spraÂvnõÂm rÏõÂzenõÂ (spraÂvnõÂ
rÏaÂd).
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II. VYKAZOVANEÂ UÂDAJE

(24) Deklarant je povinen prosÏkrtnout nehodõÂcõÂ se cÏõÂselneÂ
oznacÏenõÂ listu Deklarace a DoplnÏkoveÂ deklarace podle jeho pouzÏi-
tõÂ. PrÏi dovozu prosÏkrtaÂvaÂ cÏõÂslo ª1ª, prÏi vyÂvozu cÏõÂslo ª6ª, v De-
klaraci na leveÂm okraji a v DoplnÏkoveÂ deklaraci v hornõÂ strÏednõÂ
cÏaÂsti.

Odstavec 1 Deklarace

(25) PrÏi dovozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ

a) do leveÂ cÏaÂsti koÂd
1. EU - prÏi dovozech, kdy zbozÏõÂ je odeslaÂno z EvropskeÂ unie,

cÏlenskeÂho staÂtu EvropskeÂho sdruzÏenõÂ volneÂho obchodu,
Mad'arskeÂ republiky, PolskeÂ republiky nebo SlovenskeÂ
republiky,

2. IM - prÏi dovozech, kdy zbozÏõÂ je odeslaÂno z ostatnõÂch staÂtuÊ.
b) do strÏednõÂ cÏaÂsti koÂd

1. 1 - k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do volneÂho obeÏhu, ktereÂ vyÂvozem
z tuzemska ztratilo statut cÏeskeÂho zbozÏõÂ a ve lhuÊteÏ
trÏõÂ let se vracõÂ zpeÏt a deklarant zÏaÂdaÂ o osvobozenõÂ
od dovoznõÂho cla (koÂdu nelze pouzÏõÂt prÏi zpeÏtneÂm dovo-
zu zbozÏõÂ v raÂmci pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku
- viz koÂd ª6ª),

2. 4 - k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do volneÂho obeÏhu, vyjma zpeÏtneÂ do-
vozy zbozÏõÂ, prÏi kteryÂch se pouzÏõÂvaÂ koÂd 1 nebo 6,

3. 5 - k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂ-
ho styku a rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ,

4. 6 - prÏi zpeÏtneÂm dovozu zbozÏõÂ propusÏteÏneÂho do rezÏimu pa-
sivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku,

5. 7 - k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu uskladnÏovaÂnõÂ v celnõÂm
skladu,

6. 9 - k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu prÏepracovaÂnõÂ pod celnõÂm
dohledem,

7. 0 - v ostatnõÂch prÏõÂpadech,
c) pravaÂ cÏaÂst se nevyplnÏuje.

(26) PrÏi vyÂvozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ

a) do leveÂ cÏaÂsti koÂd
1. EU - prÏi vyÂvozech, kdy zbozÏõÂ je odesõÂlaÂno do EvropskeÂ unie,

cÏlenskeÂho staÂtu EvropskeÂho sdruzÏenõÂ volneÂho obchodu,
Mad'arskeÂ republiky, PolskeÂ republiky nebo SlovenskeÂ
republiky,

2. EX - prÏi vyÂvozech, kdy zbozÏõÂ je odesõÂlaÂno do ostatnõÂch staÂ-
tuÊ,

b) do strÏednõÂ cÏaÂsti koÂd
1. l - k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu za uÂcÏelem jeho tr-

valeÂho ponechaÂnõÂ v zahranicÏõÂ,
2. 2 - k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu, jehozÏ uÂcÏelem nenõÂ

trvaleÂ ponechaÂnõÂ zbozÏõÂ v zahranicÏõÂ nebo k propusÏteÏnõÂ
zbozÏõÂ do rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku,

3. 3 - prÏi zpeÏtneÂm vyÂvozu,
4 0 - v ostatnõÂch prÏõÂpadech,

c) pravaÂ cÏaÂst se nevyplnÏuje.
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(27) PrÏi tranzitu se

a) levaÂ a strÏednõÂ cÏaÂst nevyplnÏujõÂ,
b) do praveÂ cÏaÂsti, bez ohledu na prÏõÂpadnyÂ prÏedtisk, uvaÂdõÂ koÂd

1. TA - prÏi tranzitu do vnitrozemõÂ,
2. TP - prÏi prÏõÂmeÂm tranzitu,
3. TT - prÏi vnitrozemskeÂm tranzitu,
4. TV - prÏi tranzitu z vnitrozemõÂ.

Odstavec 2 Deklarace

(28) PrÏi dovozu a prÏi tranzitu do vnitrozemõÂ se do tohoto
odstavce uvaÂdõÂ obchodnõÂ jmeÂno a sõÂdlo nebo jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ
a adresa trvaleÂho pobytu vyÂvozce, to je prodaÂvajõÂcõÂho nebo,
nenõÂ-li zbozÏõÂ ze zahranicÏõÂ nakupovaÂno, odesõÂlatele, jõÂmzÏ je oso-
ba, kteraÂ je uvedena v dokladech prÏilozÏenyÂch k zaÂsilce zbozÏõÂ ane-
bo ve staÂtu odeslaÂnõÂ vystupovala jako deklarant.

(29) PrÏi vyÂvozu a prÏi tranzitu z vnitrozemõÂ se do tohoto od-
stavce uvaÂdõÂ obchodnõÂ jmeÂno a sõÂdlo nebo jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ a adre-
sa trvaleÂho pobytu (bydlisÏteÏ) vyÂvozce, to je prodaÂvajõÂcõÂho ve
vztahu k zahranicÏõÂ nebo odesõÂlatele, nenõÂ-li zbozÏõÂ do zahranicÏõÂ
prodaÂvaÂno. Do praveÂho hornõÂho rohu se uvaÂdõÂ jeho danÏoveÂ identifi-
kacÏnõÂ cÏõÂslo3) nebo osmimõÂstneÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo (ICÏO) nebo rod-
neÂ cÏõÂslo nebo celnõÂ registracÏnõÂ cÏõÂslo (viz bod 52 teÂto prÏõÂlohy).
Osoba, kteraÂ ve vztahu k deklarovaneÂmu zbozÏõÂ puÊsobõÂ pouze jako
spediteÂr nebo prÏepravce nebo podobnyÂm zpuÊsobem zbozÏõÂ prÏemõÂst'uje,
nenõÂ vyÂvozcem.

(30) PrÏi prÏõÂmeÂm tranzitu a prÏi vnitrozemskeÂm tranzitu se
tento odstavec nevyplnÏuje. PrÏi tranzitu do vnitrozemõÂ a z vnitro-
zemõÂ, je-li zaÂsilka slozÏena ze zbozÏõÂ od võÂce odesõÂlateluÊ, resp.
vyÂvozcuÊ, se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ poznaÂmka ªruÊznõÂª a jejich
seznam se prÏiklaÂdaÂ v prÏõÂloze kazÏdeÂho z listuÊ Deklarace.

Odstavec 3 Deklarace a DoplnÏkoveÂ deklarace

(31) Do leveÂ cÏaÂsti tohoto odstavce se uvaÂdõÂ porÏadoveÂ cÏõÂslo
prÏedklaÂdaneÂ sady listuÊ Deklarace, resp. sad listuÊ DoplnÏkovyÂch
deklaracõÂ a do praveÂ cÏaÂsti celkovyÂ pocÏet pouzÏityÂch sad. Deklarace
se v daneÂm porÏadõÂ uvaÂdõÂ vzÏdy prvnõÂ. NaprÏ. prÏi prÏedlozÏenõÂ Deklara-
ce a dvou DoplnÏkovyÂch deklaracõÂ se v Deklaraci do odstavce 3 uve-
de vlevo cÏõÂslo ª1ª, vpravo cÏõÂslo ª3ª, v prvnõÂ DoplnÏkoveÂ deklaraci
vlevo ª2ª a vpravo ª3ª a v druheÂ DoplnÏkoveÂ deklaraci ª3ª a ª3ª.
Bude-li Deklarace podaÂna pouze na jednu polozÏku deklarovaneÂho
zbozÏõÂ (v odstavci 5 Deklarace se uvaÂdõÂ cÏõÂslo ª1ª), nebo bude-li
k nõÂ prÏilozÏen LozÏnyÂ list (viz body 11 azÏ 16 teÂto prÏõÂlohy) odsta-
vec 3 zuÊstaÂvaÂ praÂzdnyÂ.

3) § 33 zaÂkona CÏNR cÏ.337/1992 Sb., o spraÂveÏ danõÂ a poplatkuÊ, ve
zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ.
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Odstavec 4 Deklarace

(32) PrÏi tranzitu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ pocÏet listuÊ
prÏedlozÏeneÂho LozÏneÂho listu (viz body l1 azÏ l6 teÂto prÏõÂlohy).

(33) PrÏi dovozu a vyÂvozu se tento odstavec nevyplnÏuje.

Odstavec 5 Deklarace

(34) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ celkovyÂ pocÏet polozÏek zbozÏõÂ
uvedenyÂch v Deklaraci a ve vsÏech k nõÂ prÏilozÏenyÂch DoplnÏkovyÂch
deklaracõÂch nebo LozÏnyÂch listech (viz teÂzÏ body 10, 11 azÏ l6 teÂto
prÏõÂlohy).

Odstavec 6 Deklarace

(35) Do tohoto odstavce se uvaÂdõÂ celkovyÂ pocÏet naÂkladovyÂch
(obalovyÂch) kusuÊ v zaÂsilce, bez ohledu na jejich druh (naprÏ. bed-
ny, pytle). Za naÂkladovyÂ kus je trÏeba povazÏovat i volneÏ lozÏenyÂ
stroj, prÏõÂstroj apod. UÂdaje o celkoveÂm pocÏtu naÂkladovyÂch kusuÊ se
zde neuvaÂdeÏjõÂ v prÏõÂpadech, kdy je deklarovaÂno zbozÏõÂ hromadneÂho
charakteru, ktereÂ je volneÏ lozÏeno (naprÏ. uhlõÂ, obilõÂ).

Odstavec 7 Deklarace

(36) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ
cÏõÂslo obchodnõÂho prÏõÂpadu nebo jinyÂ rozeznaÂvacõÂ numerickyÂ nebo
alfanumerickyÂ uÂdaj, pod kteryÂm si deklarant prÏõÂslusÏnyÂ dovoz nebo
vyÂvoz zaÂsilky eviduje ve sveÂ evidenci. UvedenyÂ uÂdaj muÊzÏe byÂt
maximaÂlneÏ dvanaÂctimõÂstnyÂ a muÊzÏe zahrnovat pouze velkaÂ tiskacõÂ
põÂsmena latinskeÂ abecedy bez diakritickyÂch znameÂnek nebo arabskeÂ
cÏõÂslice nebo kombinaci teÏchto põÂsmen a cÏõÂslic. NesmõÂ obsahovat
pomlcÏky, lomõÂtka, nebo jinaÂ interpunkcÏnõÂ znameÂnka.

(37) PrÏi tranzitu se tento odstavec nevyplnÏuje.

Odstavec 8 Deklarace

(38) PrÏi vyÂvozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ obchodnõÂ jmeÂno
a sõÂdlo nebo jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ a adresa trvaleÂho pobytu (bydlisÏteÏ)
prÏõÂjemce zaÂsilky zbozÏõÂ, to je osoby, ktereÂ se maÂ zbozÏõÂ dorucÏit.
Zpravidla je jõÂm konecÏnyÂ prÏõÂjemce v zemi urcÏenõÂ.

(39) PrÏi dovozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ obchodnõÂ jmeÂno
a sõÂdlo nebo jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ a adresa trvaleÂho pobytu (bydlisÏteÏ)
dovozce, to je kupujõÂcõÂho ve vztahu k zahranicÏõÂ, nebo prÏõÂjemce,
nenõÂ-li zbozÏõÂ v zahranicÏõÂ kupovaÂno. Do praveÂho hornõÂho rohu se
uvaÂdõÂ danÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo,3) osmimõÂstneÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂs-
lo (ICÏO), rodneÂ cÏõÂslo nebo celnõÂ registracÏnõÂ cÏõÂslo (viz bod 54
teÂto prÏõÂlohy) dovozce nebo prÏõÂjemce. Osoba, kteraÂ ve vztahu
k deklarovaneÂmu zbozÏõÂ puÊsobõÂ pouze jako spediteÂr nebo prÏepravce
nebo podobnyÂm zpuÊsobem zbozÏõÂ prÏemõÂst'uje, nenõÂ dovozcem.
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(40) PrÏi tranzitu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ jmeÂno a prÏõÂ-
jmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂno a adresa prÏõÂjemce zaÂsilky zbozÏõÂ, to je
osoby, ktereÂ maÂ byÂt deklarovaneÂ zbozÏõÂ dorucÏeno a kteraÂ je jako
prÏõÂjemce uvedena v dokladech prÏilozÏenyÂch k zaÂsilce zbozÏõÂ (naprÏ.
v prÏepravnõÂ listineÏ). Je-li prÏõÂjemcem cÏeskaÂ osoba, uvede se do
praveÂho hornõÂho rohu tohoto odstavce jejõÂ danÏoveÂ identifikacÏnõÂ
cÏõÂslo, osmimõÂstneÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo (ICÏO) nebo rodneÂ cÏõÂslo,
je-li prÏi podaÂnõÂ Deklarace znaÂmo.

(41) Je-li prÏi tranzitu do vnitrozemõÂ urcÏena zaÂsilka zbozÏõÂ
pro võÂce prÏõÂjemcuÊ, uvaÂdõÂ se do tohoto odstavce poznaÂmka ªruÊznõÂª
a seznam prÏõÂjemcuÊ se prÏiklaÂdaÂ v prÏõÂloze kazÏdeÂho z listuÊ Deklara-
ce.

Odstavec 9 Deklarace

(42) PrÏi dovozu a vyÂvozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ bankov-
nõÂ spojenõÂ a cÏõÂslo uÂcÏtu deklaranta bez ohledu na skutecÏnost,
bude-li celnõÂ dluh hrazen z tohoto uÂcÏtu. Z uvedeneÂho uÂdaje musõÂ
byÂt zrÏejmaÂ banka, u ktereÂ je tento uÂcÏet veden.

(43) PrÏi tranzitu se tento odstavec nevyplnÏuje.

Odstavec 10 Deklarace

(44) NevyplnÏuje se.

Odstavec 11 Deklarace

(45) Do leveÂ cÏaÂsti tohoto odstavce se uvaÂdõÂ velkyÂmi tiskacõÂ-
mi põÂsmeny koÂd staÂtu obchodu podle Seznamu koÂduÊ staÂtuÊ z cÏaÂsti V.
teÂto prÏõÂlohy. Je jõÂm staÂt, kde maÂ sveÂ sõÂdlo nebo bydlisÏteÏ prÏi vyÂ-
vozu kupujõÂcõÂ nebo prÏõÂjemce, nenõÂ-li zbozÏõÂ do zahranicÏõÂ prodaÂvaÂno
a prÏi dovozu prodaÂvajõÂcõÂ nebo odesilatel, nenõÂ-li zbozÏõÂ ze zahra-
nicÏõÂ nakupovaÂno.

(46) PrÏi tranzitu se tento odstavec nevyplnÏuje.

Odstavec 12 Deklarace

(47) NevyplnÏuje se.

Odstavec 13 Deklarace

(48) NevyplnÏuje se.

Odstavec 14 Deklarace

(49) PrÏi dovozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ obchodnõÂ jmeÂno
a sõÂdlo nebo jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ a adresa trvaleÂho pobytu (bydlisÏteÏ)
deklaranta. Je-li deklarant totozÏnyÂ s dovozcem uvedenyÂm v odstav-
ci 8 Deklarace, uvaÂdõÂ se do tohoto odstavce ªDOVOZCEª. Je-li do-
voz uskutecÏnÏovaÂn prostrÏednictvõÂm zaÂstupce v zastoupenõÂ neprÏõÂmeÂm
uvaÂdõÂ se zde uÂdaje o zaÂstupci i zastupovaneÂ osobeÏ.
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(50) PrÏi vyÂvozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ obchodnõÂ jmeÂno
a sõÂdlo nebo jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ a adresa trvaleÂho pobytu (bydlisÏteÏ)
deklaranta. Je-li deklarant totozÏnyÂ s vyÂvozcem uvedenyÂm v odstav-
ci 2 Deklarace, uvaÂdõÂ se do tohoto odstavce ªVYÂVOZCEª. Je-li vyÂ-
voz uskutecÏnÏovaÂn prostrÏednictvõÂm zaÂstupce v zastoupenõÂ neprÏõÂmeÂm,
uvaÂdõÂ se zde uÂdaje o zaÂstupci i zastupovaneÂ osobeÏ.

(51) KromeÏ uÂdajuÊ uvedenyÂch v bodech 49 a 50 se prÏi dovozu
a vyÂvozu do tohoto odstavce uvaÂdõÂ telefonnõÂ, faxoveÂ, daÂlnopisneÂ
nebo podobneÂ spojenõÂ deklaranta.

(52) Do praveÂho hornõÂho rohu tohoto odstavce se uvaÂdõÂ danÏoveÂ
identifikacÏnõÂ cÏõÂslo deklaranta. NemaÂ-li deklarant prÏideÏleno danÏo-
veÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo a je praÂvnickou osobou, uvaÂdõÂ se zde jeho
osmimõÂstneÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo (ICÏO). Je-li deklarant fyzickou
osobou, kteraÂ nemaÂ prÏideÏleno danÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo ani osmi-
mõÂstneÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo, uvaÂdõÂ se zde jeho rodneÂ cÏõÂslo. Zahra-
nicÏnõÂ osoby, ktereÂ nemajõÂ prÏideÏleno danÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo,
osmimõÂstneÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo ani nemajõÂ rodneÂ cÏõÂslo, uvaÂdeÏjõÂ do
praveÂho hornõÂho rohu tohoto odstavce celnõÂ registracÏnõÂ cÏõÂslo,
ktereÂ jim na zÏaÂdost prÏideÏlõÂ celnõÂ uÂrÏad v mõÂsteÏ jejich sõÂdla nebo
trvaleÂho pobytu v tuzemsku. Se zÏaÂdostõÂ, kteraÂ se podaÂvaÂ na tisko-
pise poskytovaneÂm celnõÂmi uÂrÏady, se prÏedklaÂdaÂ originaÂl vyÂpisu
z obchodnõÂho nebo podobneÂho rejstrÏõÂku, ze ktereÂho je zrÏejmeÂ, zÏe
tato osoba muÊzÏe v tuzemsku provaÂdeÏt podnikatelskou cÏinnost.

(53) SpraÂvnost uÂdajuÊ, ktereÂ se uvaÂdeÏjõÂ do praveÂho hornõÂho
rohu tohoto odstavce prokazuje deklarant celnõÂmu uÂrÏadu dokladem
o prÏideÏlenõÂ danÏoveÂho identifikacÏnõÂho cÏõÂsla, osmimõÂstneÂho identi-
fikacÏnõÂho cÏõÂsla nebo celnõÂho registracÏnõÂho cÏõÂsla. SpraÂvnost uve-
deneÂho rodneÂho cÏõÂsla se prokazuje prÏedlozÏenõÂm obcÏanskeÂho pruÊkazu
nebo z neÏj uÂrÏedneÏ oveÏrÏeneÂho vyÂpisu. Doklady prÏedklaÂdaneÂ spolu
s DeklaracõÂ celnõÂmu uÂrÏadu ke kontrole uÂdajuÊ v tomto odstavci se
vracõÂ zpeÏt osobeÏ, kteraÂ je prÏedlozÏila.

(54) PrÏi tranzitu se tento odstavec nevyplnÏuje.

Odstavec 15 Deklarace

(55) PrÏi dovozu, vyÂvozu a vnitrozemskeÂm tranzitu se tento
odstavec nevyplnÏuje.

(56) PrÏi tranzitu do vnitrozemõÂ, tranzitu z vnitrozemõÂ a prÏi
prÏõÂmeÂm tranzitu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ naÂzev staÂtu, ze kte-
reÂho je zbozÏõÂ odesõÂlaÂno nebo bylo odeslaÂno. Bylo-li zbozÏõÂ prÏed
vstupem do tuzemska dopraveno do jednoho nebo võÂce staÂtuÊ a zdrzÏe-
lo se zde z jinyÂch duÊvoduÊ nezÏ prÏepravnõÂch, je staÂtem odeslaÂnõÂ
poslednõÂ staÂt, ve ktereÂm k tomuto zdrzÏenõÂ dosÏlo. NaprÏõÂklad u zbo-
zÏõÂ, ktereÂ bylo dopraveno do tuzemska a je daÂle prÏepravovaÂno v re-
zÏimu tranzitu z vnitrozemõÂ, anizÏ mu bylo prÏideÏleno jineÂ celneÏ
schvaÂleneÂ urcÏenõÂ s vyÂjimkou rezÏimu tranzitu, se uvaÂdõÂ puÊvodnõÂ
staÂt odeslaÂnõÂ, nikoliv CÏeskaÂ republika. NaÂzev lze srozumitelneÏ
zkraÂtit nebo nahradit nebo doplnit koÂdem z cÏaÂsti IV. teÂto prÏõÂlo-
hy.
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Odstavec 15a Deklarace

(57) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ
velkyÂmi tiskacõÂmi põÂsmeny koÂd staÂtu odeslaÂnõÂ (viz teÂzÏ bod 56 teÂto
prÏõÂlohy) podle Seznamu koÂduÊ staÂtuÊ z cÏaÂsti IV. teÂto prÏõÂlohy. PrÏi
tranzitu se tento odstavec nevyplnÏuje.

Odstavec 15b Deklarace

(58) NevyplnÏuje se.

Odstavec 16 Deklarace

(59) NevyplnÏuje se.

Odstavec 17a Deklarace

(60) PrÏi vyÂvozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ velkyÂmi tiskacõÂ-
mi põÂsmeny dvoumõÂstnyÂ alfabetickyÂ koÂd staÂtu urcÏenõÂ podle Seznamu
koÂduÊ staÂtuÊ z cÏaÂsti IV.teÂto prÏõÂlohy. StaÂtem urcÏenõÂ je staÂt,kde maÂ
byÂt zbozÏõÂ pouzÏõÂvaÂno, spotrÏebovaÂno nebo zpracovaÂvaÂno anebo posled-
nõÂ znaÂmyÂ staÂt, do ktereÂho maÂ byÂt zbozÏõÂ dopraveno.

(61) PrÏi dovozu a prÏi tranzitu se tento odstavec nevyplnÏuje.

Odstavec 17b Deklarace

(62) NevyplnÏuje se.

Odstavec 17 Deklarace

(63) PrÏi vyÂvozu a prÏi tranzitu z vnitrozemõÂ se do tohoto od-
stavce uvaÂdõÂ naÂzev staÂtu urcÏenõÂ (viz bod 60 teÂto prÏõÂlohy), kteryÂ
lze srozumitelneÏ zkraÂtit, nahradit nebo doplnit koÂdem z cÏaÂsti IV.
teÂto prÏõÂlohy.

(64) PrÏi dovozu a prÏi tranzitu, s vyÂjimkou tranzitu z vnit-
rozemõÂ, se tento odstavec nevyplnÏuje.

Odstavec 18 Deklarace

(65) PrÏi tranzitu se do leveÂ cÏaÂsti tohoto odstavce uvaÂdõÂ
staÂtnõÂ poznaÂvacõÂ znacÏka a druh dopravnõÂho prostrÏedku (naprÏ. naÂ-
kladnõÂ vozidlo, vagoÂn, letadlo, lod'), kteryÂm je zbozÏõÂ dopravovaÂno
od celnõÂho uÂrÏadu odeslaÂnõÂ. Do praveÂ cÏaÂsti tohoto odstavce se do
prÏedtisÏteÏneÂho okeÂnka vyznacÏuje staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost dopravnõÂho
prostrÏedku uvedenõÂm koÂdu staÂtu, ve ktereÂm je dopravnõÂ prostrÏedek
matrikulovaÂn, a to podle Seznamu koÂduÊ staÂtuÊ z cÏaÂsti IV. teÂto prÏõÂ-
lohy.
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(66) Je-li k dopraveÏ pouzÏito tazÏneÂ nebo tlacÏneÂ zarÏõÂzenõÂ,
ktereÂ je imatrikulovaÂno v jineÂm staÂtu nezÏ prÏõÂveÏs, naÂveÏs nebo tla-
cÏenyÂ prostrÏedek, uvaÂdõÂ se do okeÂnka v praveÂ cÏaÂsti tohoto odstavce
koÂd staÂtu, ve ktereÂm je imatrikulovaÂno tazÏneÂ nebo tlacÏneÂ zarÏõÂze-
nõÂ.

(67) OdchylneÏ od ustanovenõÂ bodu 65 teÂto prÏõÂlohy se neuvaÂdõÂ
poznaÂvacõÂ znacÏka a staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost dopravnõÂho prostrÏedku prÏi
posÏtovnõÂ dopraveÏ a dopraveÏ potrubõÂm nebo vedenõÂm. PrÏi dopraveÏ po
zÏeleznici se neuvaÂdõÂ uÂdaj o staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnosti dopravnõÂho
prostrÏedku.

(68) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu se tento odstavec nevyplnÏuje.

Odstavec 19 Deklarace

(69) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ koÂd
ª1ª, byla nebo bude-li alesponÏ cÏaÂst zaÂsilky zbozÏõÂ dopravovaÂna
prÏes staÂtnõÂ hranice v kontejneru4) nebo koÂd ª0ª v ostatnõÂch prÏõÂ-
padech, a to podle znalostõÂ v okamzÏiku podaÂnõÂ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ.
V prÏõÂpadeÏ pochybnostõÂ se uvaÂdõÂ koÂd ª0ª.

(70) PrÏi tranzitu se tento odstavec nevyplnÏuje.

Odstavec 20 Deklarace

(71) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu se do prvnõÂ cÏaÂsti tohoto od-
stavce zleva uvaÂdõÂ velkyÂmi tiskacõÂmi põÂsmeny trÏõÂmõÂstnyÂ alfabetic-
kyÂ koÂd dodacõÂ podmõÂnky. KoÂdy dodacõÂch podmõÂnek jsou vyznacÏeny
v cÏaÂsti V. teÂto prÏõÂlohy.

(72) Do druheÂ cÏaÂsti tohoto odstavce zleva se prÏi dovozu
a prÏi vyÂvozu uvaÂdõÂ naÂzev mõÂsta, kde naÂklady dopravy a prÏepravy
a pojisÏteÏnõÂ dovaÂzÏeneÂho nebo vyvaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ prÏechaÂzejõÂ z prodaÂ-
vajõÂcõÂho na kupujõÂcõÂho (naprÏ. mõÂstopisnyÂ naÂzev prÏõÂstavu nalodeÏnõÂ,
prÏõÂstavu urcÏenõÂ, odletoveÂho letisÏteÏ). Je-li mõÂstem prÏechodu naÂ-
kladuÊ staÂtnõÂ hranice, nemusõÂ zde byÂt vyznacÏen prÏõÂmo naÂzev celnõÂho
prÏechodu, prÏes kteryÂ je zbozÏõÂ dopravovaÂno, ale je dostatecÏneÂ pou-
ze oznacÏenõÂ teÂto hranice (naprÏ. staÂtnõÂ hranice CÏR). Do trÏetõÂ cÏaÂs-
ti tohoto odstavce zleva se koÂdem vyznacÏõÂ, kde se uvedeneÂ mõÂsto
prÏechodu naÂkladuÊ nachaÂzõÂ, a to koÂd ªZª, nachaÂzõÂ-li se v zahrani-
cÏõÂ, koÂd ªHª, nachaÂzõÂ-li se na staÂtnõÂ hranici CÏeskeÂ republiky nebo
koÂd ªVª, nachaÂzõÂ-li se ve vnitrozemõÂ CÏeskeÂ republiky.

(73) Je-li v prvnõÂ cÏaÂsti tohoto odstavce zleva uveden koÂd
ªXXXª uvaÂdõÂ se do druheÂ cÏaÂsti zleva mimo uÂdajuÊ stanovenyÂch v bodeÏ
72 i strucÏnyÂ popis (naÂzev) dodacõÂ podmõÂnky.

(74) PrÏi tranzitu se tento odstavec nevyplnÏuje.

4) VyhlaÂsÏka Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ cÏ. 57/1976 Sb., o Cel-
nõÂ uÂmluveÏ o kontejnerech 1972.
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Odstavec 21 Deklarace

(75) PrÏi dovozu, vyÂvozu i tranzitu se do leveÂ cÏaÂsti tohoto
odstavce uvaÂdõÂ poznaÂmkou, naprÏ. ªnaÂkladnõÂ vozidloª, ªlod'ª, ªva-
goÂnª, ªletadloª, druh dopravnõÂho prostrÏedku, kteryÂ maÂ byÂt, podle
znalostõÂ deklaranta v okamzÏiku podaÂnõÂ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ, pouzÏit
prÏi dopraveÏ zbozÏõÂ prÏes staÂtnõÂ hranice (daÂle jen ªaktivnõÂ dopravnõÂ
prostrÏedekª) a jeho staÂtnõÂ poznaÂvacõÂ znacÏka, je-li znaÂma. PrÏi zÏe-
leznicÏnõÂ dopraveÏ se staÂtnõÂ poznaÂvacõÂ znacÏka aktivnõÂho dopravnõÂho
prostrÏedku neuvaÂdõÂ. JednaÂ-li se o kombinovanou dopravu anebo se
pouzÏije võÂc druhuÊ dopravnõÂch prostrÏedkuÊ, je aktivnõÂm dopravnõÂm
prostrÏedkem ten, kteryÂ pohaÂnõÂ celou soupravu, nebo vagon v zÏelez-
nicÏnõÂ dopraveÏ. NaprÏ. je-li naÂkladnõÂ auto lozÏeno na zÏeleznicÏnõÂm
vagoÂnu je aktivnõÂm prostrÏedkem vagoÂn, prÏi pouzÏitõÂ tahacÏe s naÂveÏ-
sem je aktivnõÂm prostrÏedkem tahacÏ.

(76) Do praveÂ cÏaÂsti tohoto odstavce se uvaÂdõÂ koÂdem staÂtu,
dle cÏaÂsti V. teÂto prÏõÂlohy, staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost aktivnõÂho dopravnõÂ-
ho prostrÏedku, kteryÂ maÂ byÂt pouzÏit prÏi dopraveÏ zbozÏõÂ prÏes staÂtnõÂ
hranice. Tato cÏaÂst se nevyplnÏuje prÏi zÏeleznicÏnõÂ dopraveÏ. Tato
cÏaÂst se rovneÏzÏ nevyplnÏuje prÏi vyÂvozu a prÏi tranzitu, nenõÂ-li
staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnost aktivnõÂho dopravnõÂho prostrÏedku prÏedem znaÂma.

(77) Tento odstavec se nevyplnÏuje prÏi posÏtovnõÂ dopraveÏ, do-
praveÏ potrubõÂm nebo vedenõÂm nebo neprÏekracÏuje-li zbozÏõÂ staÂtnõÂ
hranice.

Odstavec 22 Deklarace

(78) PrÏi dovozu, s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ, kdy je zbozÏõÂ propousÏteÏ-
no do rezÏimu volneÂho obeÏhu v souvislosti s ukoncÏenõÂm rezÏimu do-
cÏasneÂho pouzÏitõÂ, a prÏi vyÂvozu, se do leveÂ cÏaÂsti tohoto odstavce
uvaÂdõÂ velkyÂmi tiskacõÂmi põÂsmeny trÏõÂmõÂstnyÂ alfabetickyÂ koÂd meÏny,
ve ktereÂ je za zbozÏõÂ placeno nebo inkasovaÂno ve vztahu k zahrani-
cÏõÂ a kteraÂ je dohodnuta v kupnõÂ smlouveÏ, nebo je vyznacÏena v pruÊ-
vodnõÂm dokladu o ceneÏ zbozÏõÂ (naprÏ. v proformafakturÏe). NenõÂ-li za
zbozÏõÂ placeno nebo inkasovaÂno a nenõÂ-li ani v pruÊvodnõÂm dokladu
o ceneÏ meÏna uvedena, uvaÂdõÂ se koÂd ªXXXª. KoÂdy meÏn jsou uvedeny
v cÏaÂsti VI. teÂto prÏõÂlohy.

(79) Do praveÂ cÏaÂsti tohoto odstavce se nepovinneÏ uvaÂdõÂ cena
obchodnõÂ parity v meÏneÏ, vyjaÂdrÏeneÂ koÂdem v leveÂ cÏaÂsti tohoto od-
stavce.

(80) PrÏi tranzitu se tento odstavec nevyplnÏuje.

Odstavec 23 Deklarace

(81) PrÏi dovozu, s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ, kdy je zbozÏõÂ propousÏteÏ-
no do rezÏimu volneÂho obeÏhu v souvislosti s ukoncÏenõÂm rezÏimu do-
cÏasneÂho pouzÏitõÂ, a prÏi vyÂvozu se uvaÂdõÂ kurz meÏny, jejõÂzÏ koÂd je
uveden v odstavci 22 Deklarace, a to kurz ke koruneÏ cÏeskeÂ vyhlaÂ-
sÏenyÂ CÏeskou naÂrodnõÂ bankou a platnyÂ druhou strÏedu v meÏsõÂci, kteryÂ
prÏedchaÂzõÂ meÏsõÂci v neÏmzÏ bylo celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ prÏijato. UvedenyÂ
kurz se pouzÏõÂvaÂ zejmeÂna k prÏepocÏtu statistickyÂch hodnot a celnõÂ
hodnoty.
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(82) UvaÂdõÂ se s prÏesnostõÂ na dveÏ desetinnaÂ mõÂsta. K prÏõÂpad-
nyÂm dalsÏõÂm mõÂstuÊm za desetinnou cÏaÂrkou se neprÏihlõÂzÏõÂ. Pokud je za
zbozÏõÂ placeno nebo inkasovaÂno v korunaÂch cÏeskyÂch, uvaÂdõÂ se zde
koÂd ª1ª. Tento odstavec se nevyplnÏuje, je-li v odstavci 22 Dekla-
race uveden koÂd ªXXXª.

(83) U zahranicÏnõÂch meÏn, ktereÂ nejsou uvaÂdeÏny v kurzech de-
vizoveÂho trhu CÏeskeÂ naÂrodnõÂ banky, se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ,
zpuÊsobem stanovenyÂm v bodech 81 a 82 teÂto prÏõÂlohy, kurz stanovenyÂ
cÏeskou naÂrodnõÂ bankou.

(84) PrÏi tranzitu se tento odstavec nevyplnÏuje.

Odstavec 24 Deklarace

(85) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ do
okeÂnka vlevo dvoumõÂstnyÂ cÏõÂselnyÂ koÂd obchodnõÂ operace. NaznacÏeneÂ
rozdeÏlenõÂ okeÂnka nenõÂ trÏeba prÏi uvaÂdeÏnõÂ uÂdaje braÂt v uÂvahu. Sez-
nam koÂduÊ je uveden v cÏaÂsti VII. teÂto prÏõÂlohy.

(86) PrÏi rezÏimu tranzitu se tento odstavec nevyplnÏuje.

Odstavec 25 Deklarace

(87) PrÏi dovozu a vyÂvozu se do leveÂ cÏaÂsti tohoto odstavce
uvaÂdõÂ dvoumõÂstnyÂ cÏõÂselnyÂ koÂd druhu dopravy (viz bod 89 teÂto prÏõÂ-
lohy) prÏi prÏechodu aktivnõÂho dopravnõÂho prostrÏedku prÏes staÂtnõÂ
hranice . NemuÊzÏe-li deklarant do vyÂvoznõÂ Deklarace, kterou podaÂvaÂ
u vnitrozemskeÂho celnõÂho uÂrÏadu, uveÂst druh dopravy prÏes staÂtnõÂ
hranice, muÊzÏe tento uÂdaj uveÂst do listuÊ 2 a 3 Deklarace azÏ prÏed
prÏedlozÏenõÂm vyÂvoznõÂch dokladuÊ pohranicÏnõÂmu celnõÂmu uÂrÏadu.
Nelze-li prÏi dovozu druh dopravy zjistit, uvaÂdõÂ se zde koÂd ª99ª.

(88) PrÏi tranzitu se do leveÂ cÏaÂsti tohoto odstavce uvaÂdõÂ
dvoumõÂstnyÂ cÏõÂselnyÂ koÂd druhu dopravy, ve ktereÂm je zbozÏõÂ dopravo-
vaÂno od celnõÂho uÂrÏadu odeslaÂnõÂ. Seznam koÂduÊ je uveden v bodu 89
teÂto prÏõÂlohy.

(89) Druh dopravy se do tohoto odstavce vyznacÏuje neÏkteryÂm
z naÂsledujõÂcõÂch koÂduÊ

20 - prÏi zÏeleznicÏnõÂ naÂkladnõÂ dopraveÏ
23 - prÏi dopraveÏ silnicÏnõÂmi dopravnõÂmi prostrÏedky prÏepravovanyÂmi

po zÏeleznici
29 - prÏi zÏeleznicÏnõÂ osobnõÂ dopraveÏ
30 - prÏi silnicÏnõÂ naÂkladnõÂ dopraveÏ
39 - prÏi silnicÏnõÂ osobnõÂ dopraveÏ
40 - prÏi leteckeÂ naÂkladnõÂ dopraveÏ
49 - prÏi leteckeÂ osobnõÂ dopraveÏ
50 - prÏi posÏtovnõÂ dopraveÏ
70 - prÏi dopraveÏ potrubõÂm a vedenõÂm
80 - prÏi rÏõÂcÏnõÂ naÂkladnõÂ dopraveÏ
83 - prÏi dopraveÏ silnicÏnõÂmi dopravnõÂmi prostrÏedky prÏepravovanyÂmi

na rÏõÂcÏnõÂch lodõÂch
89 - prÏi rÏõÂcÏnõÂ osobnõÂ dopraveÏ
90 - ostatnõÂ druhy dopravy
99 - neznaÂmyÂ druh dopravy (lze uveÂst pouze prÏi dovozu)
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Odstavec 26 Deklarace

(90) NevyplnÏuje se.

Odstavec 27 Deklarace

(91) NevyplnÏuje se.

Odstavec 28 Deklarace

(92) PrÏi dovozu, je-li je na Deklaraci anebo DoplnÏkoveÂ de-
klaraci vymeÏrÏovaÂn celnõÂ dluh, uvaÂdõÂ celnõÂ uÂrÏad do hornõÂ poloviny
tohoto odstavce sveÂ bankovnõÂ spojenõÂ a cÏõÂslo uÂcÏtu. Do dolnõÂ polo-
viny pak cÏõÂslo variabilnõÂho symbolu, kteryÂ je plaÂtce povinen
uveÂst do prÏõÂkazu k platbeÏ nebo do zpraÂvy pro prÏõÂjemce na poukaÂz-
ce.

(93) PrÏi dovozu, kdy nenõÂ vymeÏrÏovaÂn celnõÂ dluh, prÏi vyÂvozu
a prÏi tranzitu se tento odstavec nevyplnÏuje a muÊzÏe byÂt celnõÂm
uÂrÏadem vyuzÏit pro uvedenõÂ poznaÂmek.

Odstavec 29 Deklarace

(94) PrÏi propousÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu nebo pasivnõÂho
zusÏlecht'ovacõÂho styku, maÂ-li byÂt toto zbozÏõÂ prÏepravovaÂno silnicÏ-
nõÂmi dopravnõÂmi prostrÏedky, se do tohoto odstavce zleva uvaÂdõÂ naÂ-
zev pohranicÏnõÂho celnõÂho uÂrÏadu, prÏes kteryÂ se prÏedpoklaÂdaÂ doprava
zbozÏõÂ do zahranicÏõÂ.5)

(95) V dovozu, tranzitu a v jinyÂch prÏõÂpadech vyÂvozu, nezÏ
uvedenyÂch v bodeÏ 94 se tento odstavec nevyplnÏuje.

Odstavec 30 Deklarace

(96) NevyplnÏuje se.

Odstavec 3l Deklarace a DoplnÏkoveÂ deklarace

(97) PrÏi dovozu, vyÂvozu a tranzitu je tento odstavec urcÏen
pro uvedenõÂ naÂzvu zbozÏõÂ a uÂdajuÊ o znacÏkaÂch, cÏõÂslech, pocÏtech
a druzõÂch naÂkladovyÂch kusuÊ, kontejneruÊ a obaluÊ; nenõÂ-li zbozÏõÂ ba-
leno, uvede se pocÏet kusuÊ, prÏõÂpadneÏ uÂdaj ªVOLNEÏª. V prÏõÂpadeÏ ne-
dostatku mõÂsta lze uÂdaje o znacÏkaÂch, cÏõÂslech, pocÏtech a druzõÂch
naÂkladovyÂch kusuÊ, kontejneruÊ a obaluÊ uveÂst do prÏõÂlohy Deklarace.

(98) NaÂzev zbozÏõÂ je nutno uveÂst oznacÏenõÂm v dostatecÏneÏ prÏes-
nyÂch termõÂnech, ktereÂ umozÏnÏujõÂ zajisÏteÏnõÂ totozÏnosti a zarÏazenõÂ do
odpovõÂdajõÂcõÂ podpolozÏky celnõÂho sazebnõÂku (uÂdaj v odstavci 33
Deklarace a DoplnÏkoveÂ deklarace).

5) VyhlaÂsÏka Ministerstva financõÂ cÏ. 47/1993 Sb., kterou se sta-
novõÂ uÂzemnõÂ puÊsobnost celnõÂch uÂrÏaduÊ a pruÊbeÏh hranice celnõÂho
pohranicÏnõÂho paÂsma ve vnitrozemõÂ.
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(99) OznacÏenõÂ zbozÏõÂ musõÂ byÂt uvedeno v cÏeskeÂm jazyce a pro
uprÏesneÏnõÂ muÊzÏe byÂt doplneÏno i o cizojazycÏnyÂ naÂzev, chemickou
znacÏku, obchodnõÂ oznacÏenõÂ, ochrannou znacÏku apod.

(100) StanovõÂ-li celnõÂ uÂrÏad v povolenõÂ rezÏimu s ekonomickyÂmi
uÂcÏinky uvaÂdeÏnõÂ jineÂ meÏrneÂ jednotky nezÏ je k deklarovaneÂ podpolozÏ-
ce zbozÏõÂ urcÏena v celnõÂm sazebnõÂku nebo v seznamu doplnÏkovyÂch koÂ-
duÊ z cÏaÂsti IX. teÂto prÏõÂlohy, uvaÂdõÂ se prÏi dovozu a vyÂvozu do le-
veÂho dolnõÂho rohu tohoto odstavce koÂd meÏrneÂ jednotky a mnozÏstvõÂ
v teÂto meÏrneÂ jednotce. Seznam koÂduÊ meÏrnyÂch jednotek je uveden
v cÏaÂsti VIII. teÂto prÏõÂlohy.

(101) PrÏi tranzitu deklarant do leveÂho dolnõÂho rohu tohoto
odstavce uvaÂdõÂ celnõÂ hodnotu v celyÂch korunaÂch cÏeskyÂch, jejõÂzÏ
stanovenõÂ a zpuÊsob prÏepocÏtu jsou upraveny celnõÂm zaÂkonem.6)
Je-li rezÏim s ekonomickyÂm uÂcÏinkem ukoncÏen propusÏteÏnõÂm zbozÏõÂ do
rezÏimu tranzitu, uvaÂdõÂ se zde celnõÂ hodnota, kterou meÏlo zbozÏõÂ
prÏi propusÏteÏnõÂ do rezÏimu s ekonomickyÂm uÂcÏinkem.

(102) Za uÂdaj o celnõÂ hodnoteÏ celnõÂk uvede koÂd ªDª a celko-
vou vyÂsÏi zajisÏt'ovaneÂho celnõÂho dluhu v celyÂch korunaÂch cÏeskyÂch
zaokrouhleneÏ smeÏrem nahoru, bez desetinneÂ cÏaÂrky cÏi tecÏky, bez de-
setinnyÂch mõÂst a v rozsahu maximaÂlneÏ devõÂtimõÂstneÂho cÏõÂsla. Je-li
rezÏim docÏasneÂho pouzÏitõÂ s cÏaÂstecÏnyÂm osvobozenõÂm od cla ukoncÏen
propusÏteÏnõÂm zbozÏõÂ do rezÏimu tranzitu, vyÂsÏe zajisÏteÏneÂho celnõÂho
dluhu odpovõÂdaÂ cÏaÂstce, kterou tvorÏõÂ rozdõÂl mezi cÏaÂstkou celnõÂho
dluhu, kteryÂ by vznikl, kdyby zbozÏõÂ v okamzÏiku propusÏteÏnõÂ do re-
zÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ bylo propusÏteÏno do volneÂho obeÏhu a cÏaÂstkou
dovoznõÂho cla, danõÂ a poplatkuÊ vybranyÂch v souvislosti s ukoncÏe-
nõÂm rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ.

(103) PrÏi tranzitu, podleÂhaÂ-li zbozÏõÂ spotrÏebnõÂ dani, dekla-
rant do praveÂho dolnõÂho rohu tohoto odstavce uvaÂdõÂ uÂdaje o mnozÏs-
tvõÂ deklarovaneÂho zbozÏõÂ v meÏrneÂ jednotce urcÏeneÂ k prÏõÂslusÏneÂ pod-
polozÏce zbozÏõÂ v celnõÂm sazebnõÂku s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ, kdy je pod-
polozÏce zbozÏõÂ urcÏena jinaÂ meÏrnaÂ jednotka uvedenaÂ v cÏaÂsti VIII.
teÂto prÏõÂlohy, kteraÂ maÂ prÏednost prÏed jednotkou stanovenou v cel-
nõÂm sazebnõÂku. UÂdaj o mnozÏstvõÂ musõÂ byÂt uveden s prÏesnostõÂ na dveÏ
desetinnaÂ mõÂsta, vcÏetneÏ prÏõÂpadnyÂch nul za desetinnou cÏaÂrkou.

(104) Je-li prÏi tranzitu zaÂsilka slozÏena z võÂce polozÏek zbo-
zÏõÂ a k Deklaraci se prÏiklaÂdajõÂ LozÏneÂ listy (viz body 11 azÏ 14 teÂ-
to prÏõÂlohy), uvede deklarant do tohoto odstavce pouze poznaÂmku
ªviz LozÏnyÂ listª.

Odstavec 32 Deklarace a DoplnÏkoveÂ deklarace

(105) Do tohoto odstavce uvaÂdõÂ deklarant porÏadovaÂ cÏõÂsla po-
lozÏek deklarovaneÂho zbozÏõÂ tak, jak jsou za sebou uvedeny na Do-
plnÏkovyÂch deklaracõÂch v naÂvaznosti na porÏadõÂ jejich prÏilozÏenõÂ
k Deklaraci. PrÏi vykazovaÂnõÂ pouze jedneÂ polozÏky zbozÏõÂ (prÏedlozÏenõÂ

6) § 65 azÏ 79 zaÂkona CÏNR cÏ. 13/1993 Sb., celnõÂ zaÂkon, ve zneÏnõÂ
pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ.
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Deklarace bez DoplnÏkoveÂ deklarace) nebo je-li prÏi tranzitu
k Deklaraci prÏilozÏen LozÏnyÂ list (viz teÂzÏ body 11 azÏ 14 teÂto prÏõÂ-
lohy) nenõÂ trÏeba porÏadovaÂ cÏõÂsla polozÏek uvaÂdeÏt. PrÏi deklarovaÂnõÂ
võÂce polozÏek zbozÏõÂ na Deklaraci s prÏilozÏenyÂmi DoplnÏkovyÂmi dekla-
racemi se do tohoto odstavce uvede cÏõÂslo ª1ª a u ostatnõÂch polo-
zÏek v jedneÂ nebo võÂce prÏilozÏenyÂch DoplnÏkovyÂch deklaracõÂch dalsÏõÂ
porÏadovaÂ cÏõÂsla.

Odstavec 33 Deklarace a DoplnÏkoveÂ deklarace

(106) PrvnõÂ dveÏ cÏaÂsti tohoto odstavce zleva jsou vyhrazeny
pro uvedenõÂ osmimõÂstneÂho cÏõÂselneÂho koÂdu podpolozÏky zbozÏõÂ dle cel-
nõÂho sazebnõÂku.7) Do prvnõÂ cÏaÂsti zleva deklarant uvaÂdõÂ sÏest cÏõÂsel
z tohoto koÂdu, ktereÂ vyjadrÏujõÂ polozÏku HarmonizovaneÂho systeÂmu
popisu a cÏõÂselneÂho oznacÏovaÂnõÂ zbozÏõÂ.8)

(107) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu uvaÂdõÂ deklarant do trÏetõÂ cÏaÂsti
tohoto odstavce zleva doplnÏkovyÂ koÂd v teÏch prÏõÂpadech, kdy je do-
vaÂzÏeno nebo vyvaÂzÏeno zbozÏõÂ, jehozÏ koÂd podpolozÏky celnõÂho sazebnõÂ-
ku je uveden v cÏaÂsti IX. teÂto prÏõÂlohy - Seznamu doplnÏkovyÂch koÂduÊ
k cÏõÂselnyÂm koÂduÊm podpolozÏek zbozÏõÂ. DoplnÏkovyÂ koÂd je nedõÂlnou sou-
cÏaÂstõÂ koÂdu podpolozÏky zbozÏõÂ. Je-li nutno k jedneÂ podpolozÏce zbozÏõÂ
prÏirÏadit võÂce doplnÏkovyÂch koÂduÊ, musõÂ byÂt kazÏdaÂ podpolozÏka s do-
plnÏkovyÂm koÂdem uvaÂdeÏna do samostatneÂho odstavce 33 Deklarace nebo
DoplnÏkoveÂ deklarace.

(108) PrÏi tranzitu zbozÏõÂ, ktereÂ nepodleÂhaÂ spotrÏebnõÂ dani ne-
bo u ktereÂho nenõÂ vyzÏadovaÂno zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu v jeho prÏes-
neÂ vyÂsÏi, muÊzÏe deklarant do prvnõÂ cÏaÂsti tohoto odstavce zleva
uveÂst namõÂsto sÏestimõÂstneÂho cÏõÂselneÂho koÂdu polozÏky zbozÏõÂ pouze
prvnõÂ cÏtyrÏi cÏõÂsla zleva tohoto koÂdu a dalsÏõÂ cÏaÂsti nevyplnÏovat.
CelnõÂ uÂrÏad muÊzÏe povolit, aby prÏi tranzitu nebyly do tohoto od-
stavce uÂdaje uvaÂdeÏny.

(109) PrÏi dovozu a vyÂvozu uvaÂdõÂ deklarant do paÂteÂ cÏaÂsti to-
hoto odstavce zleva velkyÂm tiskacõÂm põÂsmenem koÂd ªRª v prÏõÂpadech,
kdy jsou v odstavci 44 a 46, resp. 47, Deklarace nebo DoplnÏkoveÂ
deklarace vyjaÂdrÏeny celkoveÂ uÂdaje za võÂce dõÂlcÏõÂch, samostatneÏ ne-
ocenitelnyÂch zaÂsilek propusÏteÏnyÂch na neÏkolik samostatnyÂch dokla-
duÊ, je-li zbozÏõÂ dovaÂzÏeno nebo vyvaÂzÏeno v rozebraneÂm stavu. KoÂd
ªRª se soucÏasneÏ uvaÂdõÂ i v DeklaracõÂch a DoplnÏkovyÂch deklaracõÂch,
ve kteryÂch jsou v odstavcõÂch 46 a 44, resp. 47, uvedeny nuly.

(110) PrÏi tranzitu se tento odstavec nevyplnÏuje, je-li zaÂ-
silka slozÏena z võÂce druhuÊ zbozÏõÂ a k Deklaraci se prÏiklaÂdajõÂ
LozÏneÂ listy (viz body 11 azÏ 14 teÂto prÏõÂlohy).

7) NarÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ.299/1995 Sb., kteryÂm se vydaÂvaÂ celnõÂ sazebnõÂk
a kteryÂm se stanovõÂ sazby dovoznõÂho cla pro zbozÏõÂ pochaÂzejõÂcõÂ
z rozvojovyÂch a nejmeÂneÏ rozvinutyÂch zemõÂ a podmõÂnky pro jejich
uplatneÏnõÂ (celnõÂ sazebnõÂk).

8) MezinaÂrodnõÂ uÂmluva o HarmonizovaneÂm systeÂmu popisu a cÏõÂselneÂho
oznacÏovaÂnõÂ zbozÏõÂ (Brusel, 14. 6. 1983) a Protokol o jejõÂ zmeÏneÏ
(Brusel , 29. 6. 1986) - vyhlaÂsÏka ministra zahranicÏnõÂch veÏcõÂ
cÏ. 160/1988 Sb.
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Odstavec 34a Deklarace a DoplnÏkoveÂ deklarace

(111) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu do tohoto odstavce deklarant
velkyÂmi tiskacõÂmi põÂsmeny uvaÂdõÂ dvoumõÂstnyÂ alfabetickyÂ koÂd staÂtu,
nebo integracÏnõÂho seskupenõÂ, puÊvodu zbozÏõÂ k prÏõÂslusÏneÂ podpolozÏce
zbozÏõÂ (z odstavce 33 Deklarace a DoplnÏkoveÂ deklarace). Seznam koÂ-
duÊ staÂtuÊ je uveden v cÏaÂsti V. teÂto prÏõÂlohy. NenõÂ-li mozÏneÂ staÂt
puÊvodu zbozÏõÂ zjistit nebo prokaÂzat, uvede se zde koÂd ªUNª.

(112) PrÏi tranzitu se tento odstavec nevyplnÏuje.

Odstavec 34b Deklarace a DoplnÏkoveÂ deklarace

(113) NevyplnÏuje se.

Odstavec 35 Deklarace

(114) Do tohoto odstavce uvaÂdõÂ deklarant hrubou hmotnost
deklarovaneÂho zbozÏõÂ uvedeneÂho v odstavci 33 Deklarace nebo celko-
vou hrubou hmotnost vesÏkereÂho deklarovaneÂho zbozÏõÂ uvedeneÂho na
Deklaraci a k nõÂ prÏilozÏenyÂch DoplnÏkovyÂch deklaracõÂch. HrubaÂ hmot-
nost se zde uvaÂdõÂ v celyÂch kilogramech s prÏõÂpadnyÂm zaokrouhlenõÂm.
Je-li hrubaÂ hmotnost mensÏõÂ nezÏ 1 kg, zaokrouhluje se smeÏrem naho-
ru na l kg. HrubaÂ hmotnost vysÏsÏõÂ nezÏ 1 kg se zaokrouhluje tak, zÏe
se desetinnaÂ mõÂsta pod 0,5 zaokrouhlujõÂ smeÏrem doluÊ a desetinnaÂ
mõÂsta od 0, 5 smeÏrem nahoru. UvaÂdõÂ se zde maximaÂlneÏ devõÂtimõÂstnyÂ
uÂdaj (999 999 999). NenõÂ dovoleno uvaÂdeÏt zkratku ªkgª, desetinnou
cÏaÂrku nebo tecÏku a desetinnaÂ mõÂsta.

(115) HrubaÂ hmotnost je hmotnost zbozÏõÂ s obaly nutnyÂmi pro
jeho prÏepravu (prÏepravnõÂ obaly) a vsÏemi ostatnõÂmi obaly (vnitrÏnõÂ
a obchodnõÂ), vcÏetneÏ obaluÊ vratnyÂch. Do hrubeÂ hmotnosti se nezahr-
nuje hmotnost dopravnõÂch prostrÏedkuÊ, prÏepravnõÂch pomuÊcek a prÏe-
pravnõÂch zarÏõÂzenõÂ, naprÏ. kontejneruÊ, prÏepravnõÂch skrÏõÂnõÂ.

Odstavec 36 Deklarace a DoplnÏkoveÂ deklarace

(116) PrÏi dovozu, uplatnÏuje-li deklarant naÂrok na osvobozenõÂ
od cla v raÂmci vsÏeobecneÂho systeÂmu celnõÂch preferencõÂ9) nebo naÂ-
rok na prÏiznaÂnõÂ celnõÂch preferencõÂ vyplyÂvajõÂcõÂch z mezinaÂrodnõÂch

9) VyhlaÂsÏka FederaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂho obchodu cÏ.
69/1989 Sb., o osvobozenõÂ obchodnõÂho zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂho
a pochaÂzejõÂcõÂho z rozvojovyÂch zemõÂ od dovoznõÂho cla, v plat-
meÂm zneÏnõÂ.
NarÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ.265/1994 Sb., kteryÂm se vydaÂvaÂ celnõÂ sazeb-
nõÂk a kteryÂm se stanovõÂ sazby dovoznõÂho cla pro zbozÏõÂ pochaÂ-
zejõÂcõÂ z rozvojovyÂch a nejmeÂneÏ rozvinutyÂch zemõÂ a podmõÂnky
pro jejich uplatneÏnõÂ (celnõÂ sazebnõÂk).
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dohod o celnõÂ unii nebo oblasti volneÂho obchodu10), se do tohoto
odstavce uvaÂdõÂ dvoumõÂstnyÂ koÂd staÂtu puÊvodu zbozÏõÂ (velkyÂmi tiska-
cõÂmi põÂsmeny k prÏõÂslusÏneÂ polozÏce deklarovaneÂho zbozÏõÂ) nebo koÂd
integracÏnõÂho seskupenõÂ, se kteryÂm maÂ CÏeskaÂ republika uzavrÏenou
prÏõÂslusÏnou mezinaÂrodnõÂ dohodu. Seznam koÂduÊ staÂtuÊ a integracÏnõÂch
seskupenõÂ je uveden v cÏaÂsti IV. teÂto prÏõÂlohy.

(117) NeprÏiznaÂ-li celnõÂ uÂrÏad celnõÂ preferenci, kterou dekla-
rant v tomto odstavci uplatnil, uvede celnõÂk do odstavce 44 De-
klarace anebo DoplnÏkoveÂ deklarace duÊvod neprÏiznaÂnõÂ preference
a do odstavce 45 Deklarace anebo DoplnÏkoveÂ deklarace koÂd ªNPª.

(118) PrÏi vyÂvozu a prÏi tranzitu se tento odstavec nevyplnÏu-
je.

Odstavec 37 Deklarace a DoplnÏkoveÂ deklarace

(119) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu se do leveÂ cÏaÂsti tohoto od-
stavce uvaÂdõÂ cÏtyrÏmõÂstnyÂ cÏõÂselnyÂ koÂd, kteryÂ blõÂzÏe vymezuje celneÏ
schvaÂleneÂ urcÏenõÂ vyjaÂdrÏeneÂ obecneÏ koÂdem uvedenyÂm ve strÏednõÂ cÏaÂsti
odstavce l Deklarace. Seznam dvoumõÂstnyÂch koÂduÊ je uveden v cÏaÂsti
X. teÂto prÏõÂlohy. PrvnõÂm dvojcÏõÂslõÂm tohoto koÂdu zleva se vyznacÏuje
navrhovanyÂ rezÏim nebo ukoncÏenõÂ rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ nebo
aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku. DruhyÂm dvojcÏõÂslõÂm tohoto koÂdu se
vyjadrÏuje

a) rezÏim pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku, jsou-li do rezÏimu
volneÂho obeÏhu propousÏteÏny vyÂrobky zusÏlechteÏneÂ v pasivnõÂm
zusÏlecht'ovacõÂm styku,

b) rezÏim vyÂvozu, je-li do rezÏimu volneÂho obeÏhu propousÏteÏno drÏõÂve
cÏeskeÂ zbozÏõÂ, ktereÂ se ve lhuÊteÏ trÏõÂ let po vyÂvozu z tuzemska
vracõÂ zpeÏt,

c) rezÏim docÏasneÂho pouzÏitõÂ nebo aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku,
jsou-li tyto rezÏimy ukoncÏovaÂny, nebo

d) v ostatnõÂch prÏõÂpadech celnõÂ rezÏim bezprostrÏedneÏ prÏedchaÂzejõÂcõÂ
navrhovaneÂmu rezÏimu; jde-li o rezÏim tranzitu, uvede se koÂd
ª99ª.

10) NaprÏ.
VsÏeobecnaÂ dohoda o clech a obchodu (vlaÂdnõÂ vyhlaÂsÏka cÏ.
59/1948 Sb., kterou se uvaÂdõÂ v prozatõÂmnõÂ platnost VsÏeobecnaÂ
dohoda o clech a obchodu, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ).
SdeÏlenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ Smlouvy o
vytvorÏenõÂ celnõÂ unie mezi CÏeskou republikou a Slovenskou
republikou cÏ. 237/1993 Sb.
SdeÏlenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ Dohody o
volneÂm obchodu mezi CÏeskou republikou a Republikou Slovinsko
cÏ. 229/1994 Sb.
SdeÏlenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ EvropskeÂ
dohody zaklaÂdajõÂcõÂ prÏidruzÏenõÂ mezi CÏeskou republikou na jedneÂ
straneÏ a EvropskyÂmi spolecÏenstvõÂmi a jejich cÏlenskyÂmi staÂty
na straneÏ druheÂ cÏ. 7/1995 Sb.
SdeÏlenõÂ Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ o sjednaÂnõÂ StrÏedo-
evropskeÂ dohody o volneÂm obchodu mezi CÏeskou republikou, Ma-
d'arskou republikou, Polskou republikou a Slovenskou republi-
kou cÏ. 54/1995 Sb.
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(120) NeprÏedchaÂzõÂ-li navrhovaneÂmu rezÏimu zÏaÂdnyÂ rezÏim, uvaÂdõÂ
se na trÏetõÂm a cÏtvrteÂm mõÂsteÏ tohoto cÏtyrÏmõÂstneÂho cÏõÂselneÂho koÂdu
cÏõÂslice ª0ª (naprÏ. koÂd ª4000ª vyjadrÏuje naÂvrh na propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ
do rezÏimu volneÂho obeÏhu po jeho prÏõÂmeÂm dovozu ze zahranicÏõÂ).

(121) V DoplnÏkoveÂ deklaraci nenõÂ trÏeba uÂdaj do leveÂ cÏaÂsti
tohoto odstavce uvaÂdeÏt.

(122) PrÏi dovozu se do praveÂ cÏaÂsti tohoto odstavce uplatnÏuje
uvedenõÂm dvoumõÂstneÂho cÏõÂselneÂho koÂdu naÂrok na celnõÂ vyÂhody a uve-
denõÂm alfabetickeÂho koÂdu (velkyÂm tiskacõÂm põÂsmenem) naÂrok na da-
nÏoveÂ vyÂhody. ZÏaÂdaÂ-li deklarant soucÏasneÏ celnõÂ i danÏoveÂ vyÂhody,
pouzÏije prÏõÂslusÏnou kombinaci cÏõÂselneÂho i alfabetickeÂho koÂdu
s tõÂm, zÏe na prvnõÂm mõÂsteÏ se uvaÂdõÂ dvoumõÂstnyÂ cÏõÂselnyÂ koÂd a za
nõÂm koÂd alfabetickyÂ (naprÏ. koÂdem ª02Aª se vyjadrÏuje naÂrok na sou-
cÏasneÂ osvobozenõÂ od cla i od daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty, koÂdem ª51Eª
se vyjadrÏuje naÂrok na soucÏasneÂ osvobozenõÂ od cla, od daneÏ z prÏi-
daneÂ hodnoty i od spotrÏebnõÂ daneÏ, koÂdem ªFª se vyjadrÏuje pouze
naÂrok na osvobozenõÂ od spotrÏebnõÂ daneÏ).

(123) Seznam cÏõÂselnyÂch koÂduÊ na prÏiznaÂnõÂ celnõÂch vyÂhod je
uveden v cÏaÂsti XI. teÂto prÏõÂlohy, seznam alfabetickyÂch koÂduÊ na
prÏiznaÂnõÂ danÏovyÂch vyÂhod v cÏaÂsti XII. teÂto prÏõÂlohy.

(124) DuÊvod neprÏiznaÂnõÂ celnõÂ anebo danÏoveÂ vyÂhody poznamenaÂ
celnõÂk do odstavce 44 Deklarace, resp. DoplnÏkoveÂ deklarace,
s uvedenõÂm prÏõÂslusÏneÂho koÂdu v odstavci 45 Deklarace.

(125) PrÏi tranzitu se tento odstavec nevyplnÏuje. PrÏi vyÂvozu
a prÏi dovozu, kdy nenõÂ uplatnÏovaÂn naÂrok na celnõÂ a danÏoveÂ vyÂhody
se nevyplnÏuje pravaÂ cÏaÂst tohoto odstavce.

Odstavec 38 Deklarace a DoplnÏkoveÂ deklarace

(126) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ
vlastnõÂ hmotnost prÏõÂslusÏneÂ polozÏky zbozÏõÂ uvedeneÂ v odstavci 33
Deklarace a DoplnÏkoveÂ deklarace. VlastnõÂ hmotnost se uvaÂdõÂ v ce-
lyÂch kilogramech s prÏõÂpadnyÂm zaokrouhlenõÂm. Je-li vlastnõÂ hmot-
nost mensÏõÂ nezÏ 1 kg, zaokrouhluje se smeÏrem nahoru na 1 kg. Vlas-
tnõÂ hmotnost vysÏsÏõÂ nezÏ 1 kg se zaokrouhluje tak, zÏe se desetinnaÂ
mõÂsta pod 0,5 zaokrouhlujõÂ smeÏrem doluÊ a desetinnaÂ mõÂsta od 0,5
smeÏrem nahoru. K jedneÂ podpolozÏce lze uveÂst maximaÂlneÏ devõÂtimõÂst-
nyÂ uÂdaj. NenõÂ dovoleno zde uvaÂdeÏt zkratku ªkgª, desetinnou cÏaÂrku
nebo tecÏku a desetinnaÂ mõÂsta. U radioaktivnõÂch laÂtek se do tohoto
odstavce uvaÂdõÂ ª0ª. VlastnõÂ hmotnost je hmotnost zbozÏõÂ bez jakeÂ-
hokoliv obalu. V prÏõÂpadech, kdy je obtõÂzÏneÂ vlastnõÂ hmotnost prÏes-
neÏ urcÏit, muÊzÏe celnõÂ uÂrÏad povolit, aby byl uÂdaj o vlastnõÂ hmot-
nosti nahrazen uÂdajem o cÏisteÂ hmotnosti. CÏistaÂ hmotnost je vlast-
nõÂ hmotnost zbozÏõÂ s komercÏnõÂm obalem. Do cÏisteÂ hmotnosti se zahr-
nuje hmotnost vsÏech obaluÊ, ktereÂ prÏõÂmo chraÂnõÂ zbozÏõÂ.

(127) PrÏi tranzitu se tento odstavec nevyplnÏuje.

Odstavec 39 Deklarace a DoplnÏkoveÂ deklarace

(128) NevyplnÏuje se.
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Odstavec 40 Deklarace a DoplnÏkoveÂ deklarace

(129) Do praveÂ poloviny tohoto odstavce uvaÂdõÂ celnõÂk uÂdaje
o prÏedchozõÂch celnõÂch dokladech, ktereÂ majõÂ vztah k propusÏteÏnõÂ
deklarovaneÂho zbozÏõÂ, a jejich evidencÏnõÂ cÏõÂsla. UÂdaje spolecÏneÂ pro
celou zaÂsilku zbozÏõÂ lze uveÂst pouze v Deklaraci.

(130) PrÏi vnitrozemskeÂm tranzitu a tranzitu z vnitrozemõÂ
uvaÂdõÂ deklarant do leveÂ poloviny tohoto odstavce cÏõÂselnyÂ koÂd

1 - prÏedchaÂzel-li rezÏimu tranzitu jinyÂ rezÏim tranzitu,
2 - prÏedchaÂzelo-li rezÏimu tranzitu umõÂsteÏnõÂ zbozÏõÂ do svobodneÂho

celnõÂho paÂsma nebo svobodneÂho celnõÂho skladu,
3 - prÏedchaÂzel-li rezÏimu tranzitu rezÏim docÏasneÂho pouzÏitõÂ,
5 - prÏedchaÂzel-li rezÏimu tranzitu rezÏim aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho

styku,
7 - prÏedchaÂzel-li rezÏimu tranzitu rezÏim uskladnÏovaÂnõÂ v celnõÂm

skladu,
9 - prÏedchaÂzel-li rezÏimu tranzitu rezÏim prÏepracovaÂnõÂ pod celnõÂm

dohledem,
0 - v ostatnõÂch prÏõÂpadech.

Odstavec 41 Deklarace a DoplnÏkoveÂ deklarace

(131) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ
uÂdaj o mnozÏstvõÂ zbozÏõÂ prÏõÂslusÏneÂ podpolozÏky (odstavec 33 Deklarace
a DoplnÏkoveÂ deklarace) v meÏrneÂ jednotce urcÏeneÂ k teÂto podpolozÏce
v celnõÂm sazebnõÂku s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ, kdy je podpolozÏce zbozÏõÂ
urcÏena v cÏaÂsti IX. teÂto prÏõÂlohy jinaÂ meÏrnaÂ jednotka, kteraÂ maÂ
prÏednost prÏed jednotkou stanovenou v celnõÂm sazebnõÂku. UÂdaj
o mnozÏstvõÂ musõÂ byÂt uveden v celyÂch meÏrnyÂch jednotkaÂch se za-
okrouhlenõÂm smeÏrem nahoru. JestlizÏe je k daneÂ podpolozÏce zbozÏõÂ
v celnõÂm sazebnõÂku urcÏen koÂd meÏrneÂ jednotky ªUNSª (nespecifikovaÂ-
no), uvaÂdõÂ se zde ª0ª. Nula se zde uvaÂdõÂ i prÏi vyÂvozu nebo dovozu
zbozÏõÂ v rozebraneÂm stavu, kdy je trÏeba k jedneÂ zaÂsilce prÏirÏadit
celkoveÂ mnozÏstvõÂ v kusech a u ostatnõÂch zaÂsilek je jizÏ nevyjadrÏo-
vat.

(132) PrÏi tranzitu se tento odstavec nevyplnÏuje.

Odstavec 42 Deklarace a DoplnÏkoveÂ deklarace

(133) NevyplnÏuje se.

Odstavec 43 Deklarace a DoplnÏkoveÂ deklarace

(134) NevyplnÏuje se.

Odstavec 44 Deklarace a DoplnÏkoveÂ deklarace

(135) Do tohoto odstavce uvaÂdõÂ deklarant zaÂznamy o prÏedklaÂ-
danyÂch dokladech, uÂdaj o ceneÏ franco cÏeskeÂ hranice vyvaÂzÏeneÂho
zbozÏõÂ, uÂdaj o zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu, je-li zbozÏõÂ propousÏteÏno do
rezÏimu volneÂho obeÏhu a koÂdem vyjadrÏuje, zÏe celnõÂ dluh byl jizÏ
cÏaÂstecÏneÏ nebo uÂplneÏ vymeÏrÏen jinyÂm rozhodnutõÂm. CelnõÂ uÂrÏad do to-
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hoto odstavce uvaÂdõÂ uÂdaj o zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu, nenõÂ-li zbozÏõÂ
propusÏteÏno do rezÏimu volneÂho obeÏhu, lhuÊtu ke zpeÏtneÂmu vyÂvozu
a dovozu a duÊvod neprÏiznaÂnõÂ celnõÂ anebo danÏoveÂ vyÂhody. UÂdaje spo-
lecÏneÂ pro celou zaÂsilku zbozÏõÂ lze uveÂst pouze v Deklaraci, uÂdaje
vztahujõÂcõÂ se k jednotliveÂ podpolozÏce zbozÏõÂ se v tomto odstavci
uvaÂdeÏjõÂ u prÏedmeÏtneÂ podpolozÏky zbozÏõÂ.

(136) Do leveÂho hornõÂho rohu uvaÂdõÂ deklarant koÂd (cÏõÂslo) do-
voznõÂ nebo vyÂvoznõÂ licence (uÂrÏednõÂho povolenõÂ k dovozu a vyÂvozu
zbozÏõÂ a sluzÏeb) vydaneÂ Ministerstvem pruÊmyslu a obchodu, je-li
k dovozu nebo vyÂvozu zbozÏõÂ vyzÏadovaÂna11). NenõÂ-li k dovozu nebo
vyÂvozu licence vyzÏadovaÂna, uvaÂdõÂ deklarant do leveÂho hornõÂho rohu
tohoto odstavce neÏkteryÂ z teÏchto koÂduÊ

5 - jednaÂ-li se o dovoz nebo vyÂvoz vzorkuÊ zbozÏõÂ, u ktereÂho by
jinak byla licence vyzÏadovaÂna,

6 - jednaÂ-li se o dovoz nebo vyÂvoz zbozÏõÂ, ktereÂ je soucÏaÂstõÂ
investicÏnõÂch celkuÊ a u ktereÂho by jinak byla licence
vyzÏadovaÂna,

7 - jednaÂ-li se o dovoz nebo vyÂvoz zbozÏõÂ naÂhradou za reklamovaneÂ
vadneÂ zbozÏõÂ, u ktereÂho by jinak byla licence vyzÏadovaÂna,

8 - jednaÂ-li se o dovoz nebo vyÂvoz zbozÏõÂ, u ktereÂho by jinak li-
cence vyzÏadovaÂna byla a jejõÂ nevyzÏadovaÂnõÂ je upraveno jinyÂmi
ustanovenõÂmi praÂvnõÂch prÏedpisuÊ,11) nezÏ ktereÂ umozÏnÏujõÂ pouzÏitõÂ
vyÂsÏe uvedenyÂch koÂduÊ 5, 6 nebo 7,

9 - v ostatnõÂch prÏõÂpadech.

(137) Do tecÏkovaneÏ vyznacÏeneÂho okeÂnka v praveÂm dolnõÂm rohu
tohoto odstavce uvaÂdõÂ celnõÂk, je-li to trÏeba, poslednõÂ den lhuÊty
ke zpeÏtneÂmu vyÂvozu nebo dovozu zbozÏõÂ, a to zpuÊsobem ªrok, rok,
meÏsõÂc, meÏsõÂc, den, denª (naprÏ. 960403 = 3. dubna 1996).

(138) PrÏi vyÂvozu uvaÂdõÂ deklarant prÏed okeÂnko oznacÏeneÂ ªKoÂd
ZZª, nad tecÏkovaneÏ vyznacÏeneÂ okeÂnko v praveÂm dolnõÂm rohu, cenu
franco cÏeskeÂ hranice v korunaÂch cÏeskyÂch prÏõÂslusÏneÂ podpolozÏky zbo-
zÏõÂ dle odstavce 33 Deklarace nebo DoplnÏkoveÂ deklarace. Je jõÂ cena
obchodnõÂ parity uvedenaÂ v odstavci 46 Deklarace a DoplnÏkoveÂ de-
klarace (viz ustanovenõÂ boduÊ 148 teÂto prÏõÂlohy) snõÂzÏenaÂ o prÏõÂmeÂ
obchodnõÂ naÂklady zahranicÏnõÂ, ktereÂ tuzemskeÂmu vyÂvozci vznikajõÂ
mimo celnõÂ uÂzemõÂ CÏeskeÂ republiky.

11) ZaÂkon cÏ. 547/1990 Sb., o naklaÂdaÂnõÂ s neÏkteryÂmi druhy zbozÏõÂ
a technologiõÂ a o jejich kontrole.
ZaÂkon cÏ. 38/1994 Sb., o zahranicÏnõÂm obchodu s vojenskyÂm mate-
riaÂlem a o doplneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 455/1991 Sb., o zÏivnostenskeÂm
podnikaÂnõÂ (zÏivnostenskyÂ zaÂkon), ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ,
a zaÂkona cÏ. 140/1961 Sb., trestnõÂ zaÂkon, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch
prÏedpisuÊ.
VyhlaÂsÏka FederaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂho obchodu cÏ.
560/1991 Sb., o podmõÂnkaÂch vydaÂvaÂnõÂ uÂrÏednõÂho povolenõÂ k dovo-
zu a vyÂvozu zbozÏõÂ a sluzÏeb, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ.
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(139) PrÏi vyÂvozu zbozÏõÂ, za ktereÂ nenõÂ inkasovaÂno ale naopak
je placeno, se v tomto odstavci uvaÂdõÂ namõÂsto ceny franco cÏeskaÂ
hranice koÂd ª0ª.

(140) PrÏi dovozu, je-li zajisÏt'ovaÂn celnõÂ dluh se uvede do
leveÂho dolnõÂho rohu tohoto odstavce neÏkteryÂ z teÏchto koÂduÊ

1 - prÏi globaÂlnõÂm zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu zaÂrucÏnõÂ listinou, je-
jõÂzÏ vzor je uveden v prÏõÂloze 25 teÂto vyhlaÂsÏky,

2 - prÏi jednotliveÂm zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu zaÂrucÏnõÂ listinou,
jejõÂzÏ vzor je uveden v prÏõÂloze 20 teÂto vyhlaÂsÏky,

3 - prÏi zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu celnõÂ jistotou,
4 - prÏi pausÏaÂlnõÂm zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu zaÂrucÏnõÂ listinou, je-

jõÂzÏ vzor je uveden v prÏõÂloze 26 teÂto vyhlaÂsÏky,.

(141) Je-li prÏi dovozu v tomto odstavci uvaÂdeÏn koÂd ª1ª (viz
bod 140 teÂto prÏõÂlohy), uvede se v leveÂm dolnõÂm rohu tohoto ods-
tavce zkratka celnõÂho orgaÂnu, kteryÂ zajisÏteÏnõÂ povolil, a to

GRÏC - prÏi povolenõÂ MF - GeneraÂlnõÂm rÏeditelstvõÂm cel,
OCUÂ - prÏi povolenõÂ oblastnõÂm celnõÂm uÂrÏadem,
CUÂ - prÏi povolenõÂ celnõÂm uÂrÏadem,

Za zkratku celnõÂho orgaÂnu se uvede cÏõÂslo ªOsveÏdcÏenõÂ o zaÂruceª,
jehozÏ vzor je uveden v prÏõÂloze 21 teÂto vyhlaÂsÏky. V cÏaÂsti XIV. teÂ-
to prÏõÂlohy jsou stanovena pravidla pro vyhotovenõÂ tiskopisuÊ, ma-
nipulaci a zpuÊsob uvaÂdeÏnõÂ uÂdajuÊ do tohoto osveÏdcÏenõÂ. SpraÂvnost
uÂdajuÊ se prokazuje prÏedlozÏenõÂm ªOsveÏdcÏenõÂ o zaÂruceª, ktereÂ se po
proveÏrÏenõÂ vracõÂ.

(142) Je-li prÏi dovozu v tomto odstavci uvaÂdeÏn koÂd ª2ª (viz
bod 140 teÂto prÏõÂlohy), uvede se vedle tohoto koÂdu poznaÂmka ªZaÂ-
rucÏnõÂ listinaª.

(143) Je-li prÏi dovozu v tomto odstavci uvaÂdeÏn koÂd ª3ª (viz
bod 140 teÂto prÏõÂlohy), uvede se vedle tohoto koÂdu koÂd ªCJ-ª a za
neÏj cÏaÂstka celnõÂ jistoty v celyÂch korunaÂch cÏeskyÂch.

(144) Je-li prÏi dovozu v tomto odstavci uvaÂdeÏn koÂd ª4ª (viz
bod 140 teÂto prÏõÂlohy), uvede se vedle tohoto koÂdu koÂd zaÂrucÏnõÂho
dokladu, resp. dokladuÊ. ZaÂrucÏnõÂ doklady se prÏiklaÂdajõÂ k Deklara-
ci. Vzor zaÂrucÏnõÂho dokladu je uveden v prÏõÂloze 22 teÂto vyhlaÂsÏky.
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(145) DaÂle deklarant do odstavce 44 Deklarace a DoplnÏkoveÂ
deklarace uvaÂdõÂ naÂzvy a cÏõÂsla prÏedklaÂdanyÂch dokladuÊ, zejmeÂna
certifikaÂtu,12) koncesnõÂ listiny,13) povolenõÂ Ministerstva zemeÏ-
deÏlstvõÂ nebo povolenõÂ Ministerstva financõÂ,14) osveÏdcÏenõÂ,15) po-
volenõÂ celnõÂho orgaÂnu16) a celnõÂk uvaÂdõÂ duÊvod neprÏiznaÂnõÂ celnõÂ
anebo danÏoveÂ vyÂhody.

(146) Do okeÂnka oznacÏeneÂho ªKoÂd ZZª tohoto odstavce uvaÂdõÂ
deklarant koÂd

a) UV - byl-li celnõÂ dluh z prÏedmeÏtneÂho zbozÏõÂ vymeÏrÏen v plneÂ vyÂsÏi
jinyÂm rozhodnutõÂm, nebo

b) CV - byl-li celnõÂ dluh z prÏedmeÏtneÂho zbozÏõÂ vymeÏrÏen pouze cÏaÂs-
tecÏneÏ jinyÂm rozhodnutõÂm nebo danÏovaÂ povinnost vznikla
odebraÂnõÂm tabaÂkovyÂch naÂlepek.

PrÏi pouzÏitõÂ teÏchto koÂduÊ se s DeklaracõÂ prÏedklaÂdaÂ rozhodnutõÂ, jõÂmzÏ
byl celnõÂ dluh vymeÏrÏen.

Odstavec 45 Deklarace a DoplnÏkoveÂ deklarace

(147) NeprÏiznaÂ-li celnõÂ uÂrÏad prÏi dovozu celnõÂ nebo danÏovou
vyÂhodu nebo celnõÂ preferenci, uvede celnõÂk do tohoto odstavce koÂd

a) ªNCª neprÏiznaÂ-li celnõÂ vyÂhodu,
b) ªNDª neprÏiznaÂ-li danÏovou vyÂhodu,
c) ªNZª neprÏiznaÂ-li soucÏasneÏ celnõÂ ani danÏovou vyÂhodu (viz bod

124 teÂto prÏõÂlohy), nebo
d) ªNPª neprÏiznaÂ-li celnõÂ preferenci.

12) § 4 zaÂkona cÏ. 136/1994 Sb., zaÂkon o barvenõÂ a znacÏkovaÂnõÂ neÏ-
kteryÂch uhlovodõÂkovyÂch paliv a maziv a o opatrÏenõÂch s tõÂm
souvisejõÂcõÂch, o doplneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 455/1991 Sb., o zÏivnos-
tenskeÂm podnikaÂnõÂ (zÏivnostenskyÂ zaÂkon), ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch
prÏedpisuÊ, zaÂkona CÏeskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 587/1992 Sb., o spot-
rÏebnõÂch danõÂch, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ, a o zmeÏneÏ zaÂko-
na CÏeskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 588/1992 Sb., o dani z prÏidaneÂ hod-
noty, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ.

13) § 5 zaÂkona cÏ. 136/1994 Sb., zaÂkon o barvenõÂ a znacÏkovaÂnõÂ neÏ-
kteryÂch uhlovodõÂkovyÂch paliv a maziv a o opatrÏenõÂch s tõÂm
souvisejõÂcõÂch, o doplneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 455/1991 Sb., o zÏivnos-
tenskeÂm podnikaÂnõÂ (zÏivnostenskyÂ zaÂkon), ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch
prÏedpisuÊ, zaÂkona CÏeskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 587/1992 Sb., o spot-
rÏebnõÂch danõÂch, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ, a o zmeÏneÏ zaÂko-
na CÏeskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 588/1992 Sb., o dani z prÏidaneÂ hod-
noty, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ.

14) § 9 zaÂkona CÏNR cÏ. 587/1992 Sb., o spotrÏebnõÂch danõÂch, ve zneÏ-
nõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ.

15) § 2 zaÂkona cÏ. 71/1994 Sb., o prodeji a vyÂvozu prÏedmeÏtuÊ kul-
turnõÂ hodnoty.

16) NaprÏ. § 123, 124 a 134 zaÂkona CÏNR cÏ. 13/1993 Sb., celnõÂ zaÂ-
kon, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ.
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Odstavec 46 Deklarace a DoplnÏkoveÂ deklarace

(148) PrÏi vyÂvozu a prÏi dovozu, s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ propousÏteÏ-
nõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu v souvislosti s ukoncÏenõÂm rezÏimu
docÏasneÂho pouzÏitõÂ nebo s ukoncÏenõÂm rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ova-
cõÂho styku, kdy se zde uvaÂdõÂ ª0ª, se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ ce-
na obchodnõÂ parity podpolozÏky zbozÏõÂ z odstavce 33 Deklarace nebo
DoplnÏkoveÂ deklarace, a to v celyÂch korunaÂch cÏeskyÂch zaokrouhleneÏ
smeÏrem nahoru, bez desetinneÂ cÏaÂrky cÏi tecÏky, bez desetinnyÂch mõÂst
a v rozsahu maximaÂlneÏ devõÂtimõÂstneÂho cÏõÂsla. Pro prÏepocÏet ceny ze
zahranicÏnõÂ meÏny na koruny cÏeskeÂ se pouzÏõÂvaÂ kurz uvedenyÂ v odstav-
ci 23 Deklarace.

(149) V Deklaraci a DoplnÏkoveÂ deklaraci prÏedklaÂdaneÂ prÏi
ukoncÏovaÂnõÂ rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku, je-li zbozÏõÂ
vyvaÂzÏeno zpeÏt do zahranicÏõÂ, se uvaÂdõÂ cena obchodnõÂ parity ne-
zusÏlechteÏneÂho zbozÏõÂ prÏi dovozu, ke ktereÂ se prÏipocÏõÂtaÂvajõÂ vsÏechny
naÂklady vznikleÂ ze zpracovatelskyÂch operacõÂ, vcÏetneÏ hodnoty prÏõÂ-
sad a hodnoty pouzÏityÂch prÏedloh zadavatele prÏipadajõÂcõÂ na zu-
sÏlecht'ovaneÂ zbozÏõÂ, jakozÏ i naÂklady balenõÂ a prÏebaluÊ, i kdyzÏ je daÂ
k dispozici zadavatel. SoucÏaÂstõÂ teÂto ceny nenõÂ vsÏak hodnota prÏi-
daneÂho cÏeskeÂho zbozÏõÂ, kteraÂ se vykazuje na samostatneÂ Deklaraci.

(150) V Deklaraci a DoplnÏkoveÂ deklaraci prÏedklaÂdaneÂ prÏi
ukoncÏovaÂnõÂ rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ, do ktereÂho bylo zbozÏõÂ pro-
pusÏteÏno na dobu neprÏesahujõÂcõÂ dvanaÂct meÏsõÂcuÊ k placeneÂmu pronaÂjmu
(operacÏnõÂ leasing) a zbozÏõÂ se vyvaÂzÏõÂ zpeÏt do zahranicÏõÂ, se uvaÂdõÂ
cena placenaÂ za poskytnutou sluzÏbu.

(151) V Deklaraci a DoplnÏkoveÂ deklaraci prÏedklaÂdaneÂ prÏi
ukoncÏovaÂnõÂ rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ, do ktereÂho bylo zbozÏõÂ pro-
pusÏteÏno na dobu delsÏõÂ nezÏ dvanaÂct meÏsõÂcuÊ k placeneÂmu pronaÂjmu
(financÏnõÂ leasing) a zbozÏõÂ se vyvaÂzÏõÂ zpeÏt do zahranicÏõÂ, se uvaÂdõÂ
cena obchodnõÂ parity vykaÂzanaÂ prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do tohoto re-
zÏimu.

(152) V Deklaraci a DoplnÏkoveÂ deklaraci prÏedklaÂdaneÂ k pro-
pusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu v souvislosti s ukoncÏenõÂm
rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku, prÏi ktereÂm byla zpracova-
telskou operacõÂ oprava provaÂdeÏnaÂ bezplatneÏ v duÊsledku smluvnõÂch
nebo zaÂkonnyÂch vyporÏaÂdaÂnõÂ praÂv z odpoveÏdnosti za vady, se uvaÂdõÂ
ª0ª.

(153) V Deklaraci a DoplnÏkoveÂ deklaraci prÏedklaÂdaneÂ k pro-
pusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu v souvislosti s ukoncÏenõÂm
rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku, prÏi ktereÂm bylo docÏasneÏ
vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ podrobeno jineÂ zpracovatelskeÂ operaci nezÏ bezplat-
neÂ opraveÏ, je cenou obchodnõÂ parity celnõÂ hodnota dovaÂzÏeneÂho zbo-
zÏõÂ nezahrnujõÂcõÂ naÂklady tuzemskeÂho dovozce stanoveneÂ v celnõÂm
zaÂkoneÏ17) nebo snõÂzÏenaÂ o tyto naÂklady.

(154) PrÏi propousÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu, kdy za vyvaÂzÏe-
neÂ zbozÏõÂ nenõÂ inkasovaÂno, ale naopak je placeno, se do tohoto od-
stavce uvaÂdõÂ ª0ª.

17) § 75 odst. 1 põÂsm. a) azÏ f) zaÂkona CÏNR cÏ. 13/1993 Sb., celnõÂ
zaÂkon ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ.

- 24 -



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 8 / 1996Strana 94 CÏ aÂstka 3

(155) KoÂd ª0ª se do tohoto odstavce uvaÂdõÂ takeÂ prÏi dovozu
zbozÏõÂ, za ktereÂ nenõÂ placeno do zahranicÏõÂ, ale naopak je inkaso-
vaÂno.

(156) PrÏi tranzitu se tento odstavec nevyplnÏuje.

Odstavec 47 Deklarace a DoplnÏkoveÂ deklarace

(157) Vznikne-li prÏi dovozu propusÏteÏnõÂm zbozÏõÂ do volneÂho
obeÏhu nebo do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s cÏaÂstecÏnyÂm osvobozenõÂm od
dovoznõÂho cla celnõÂ dluh, uvaÂdõÂ deklarant do tohoto odstavce koÂd
prÏõÂslusÏneÂ platby, ktereÂ dovaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ podleÂhaÂ, a zaÂklad pro jejõÂ
vymeÏrÏenõÂ. ZaÂklad pro vymeÏrÏenõÂ spotrÏebnõÂ daneÏ uvaÂdõÂ deklarant
i prÏi dovozu cigaret oznacÏenyÂch tabaÂkovyÂmi naÂlepkami, jejichzÏ
odebraÂnõÂm vznikla danÏovaÂ povinnost; ostatnõÂ uÂdaje se v teÂto rÏaÂdce
nevyplnÏujõÂ. ZaÂklad pro vymeÏrÏenõÂ daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty a zaÂklad
pro vymeÏrÏenõÂ cla ze zbozÏõÂ propousÏteÏneÂho do rezÏimu volneÂho obeÏhu
v souvislosti s ukoncÏenõÂm rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ vsÏak deklarant
do tohoto odstavce neuvaÂdõÂ. Deklarant daÂle uvaÂdõÂ do sloupce ozna-
cÏeneÂho ªZPª koÂd oznacÏujõÂcõÂ zpuÊsob prÏõÂslusÏneÂ platby. UÂdaje do
sloupcuÊ ªSazbaª a ªCÏaÂstkaª vyplnÏuje celnõÂ uÂrÏad, stejneÏ jako zaÂ-
klad pro vymeÏrÏenõÂ daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty.

(158) Pro jednotliveÂ platby vymeÏrÏovaneÂ a vybõÂraneÂ celnõÂm
uÂrÏadem se do sloupce ªDruhª uvaÂdeÏjõÂ velkyÂmi tiskacõÂmi põÂsmeny ty-
to koÂdy druhuÊ poplatku v uvedeneÂm porÏadõÂ

CLO = clo
SPD = spotrÏebnõÂ danÏ
DPH = danÏ z prÏidaneÂ hodnoty

(159) ZaÂklad pro vymeÏrÏenõÂ prÏõÂslusÏneÂ platby musõÂ byÂt umõÂsteÏn
ve stejneÂm rÏaÂdku tohoto odstavce do sloupce ªZaÂkl. pro vymeÏrÏ.
popl.ª jako je uveden jejõÂ koÂd. UÂdaj se zde uvaÂdõÂ v celyÂch jed-
notkaÂch, vyjma zaÂkladu pro vymeÏrÏenõÂ spotrÏebnõÂch danõÂ, v rozsahu
maximaÂlneÏ devõÂtimõÂstneÂho cÏõÂsla. ZaÂklad pro vymeÏrÏenõÂ spotrÏebnõÂch
danõÂ musõÂ byÂt v tomto odstavci uveden vzÏdy na dveÏ desetinnaÂ mõÂs-
ta, vcÏetneÏ prÏõÂpadnyÂch nul za desetinnou cÏaÂrkou.

(160) Do sloupce ªZaÂkl. pro vymeÏrÏ. popl.ª se zde prÏi dovozu
uvaÂdõÂ na prvnõÂm rÏaÂdku celnõÂ hodnota, i kdyzÏ nenõÂ vyzÏadovaÂna jako
zaÂklad pro vymeÏrÏenõÂ a vybraÂnõÂ cla. OstatnõÂ pozÏadovaneÂ uÂdaje se
neuvaÂdeÏjõÂ, nejsou-li z dovaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ zÏaÂdneÂ platby vymeÏrÏovaÂny
a vybõÂraÂny.

(161) VyÂsÏi cla a danõÂ, odpovõÂdajõÂcõÂ vyÂsÏi celnõÂho dluhu, vy-
meÏrÏenyÂch dluzÏnõÂkovi nebo stanovenyÂch prÏi propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do re-
zÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ s cÏaÂstecÏnyÂm osvobozenõÂm od cla uvaÂdõÂ cel-
nõÂk v tomto odstavci Deklarace do cÏaÂsti oznacÏeneÂ ªCelkemª nebo
v poslednõÂ prÏilozÏeneÂ DoplnÏkoveÂ deklaraci do cÏaÂsti ªCelk. soucÏet:
ª odstavce ªCelkovyÂ soucÏetª.

(162) ZpuÊsob placenõÂ v tomto odstavci vyznacÏuje deklarant do
sloupce ªZPª takto

koÂd ªBª - prÏi bezhotovostnõÂm prÏevodu z uÂcÏtu vedeneÂho u banky na
prÏõÂslusÏnyÂ uÂcÏet celnõÂho uÂrÏadu
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koÂd ªHª - prÏi platbeÏ v hotovosti zameÏstnancuÊm celnõÂ spraÂvy, po-
veÏrÏenyÂm celnõÂm uÂrÏadem

koÂd ªPª - prÏi platbeÏ v hotovosti posÏtovnõÂ poukaÂzkou na prÏõÂslusÏnyÂ
uÂcÏet celnõÂho uÂrÏadu

koÂd ªOª - prÏi platbeÏ jinyÂm zpuÊsobem.

(163) KoÂdy zpuÊsobu placenõÂ postacÏuje uveÂst pouze u prvnõÂ vy-
meÏrÏeneÂ platby.

(164) PrÏi vyÂvozu a tranzitu se tento odstavec nevyplnÏuje.

Odstavec 48 Deklarace

(165) Povolil-li prÏi dovozu celnõÂ orgaÂn dluzÏnõÂkovi neÏkteryÂ
ze zpuÊsobuÊ ulehcÏenõÂ platby uvedenyÂch v celnõÂm zaÂkoneÏ,18) uvaÂdõÂ
celnõÂk do tohoto odstavce koÂd ªUª a datum, do kdy maÂ byÂt celnõÂ
dluh uhrazen.

(166) PrÏi vyÂvozu a prÏi tranzitu se tento odstavec nevyplnÏu-
je.

Odstavec 49 Deklarace

(167) OznacÏenõÂ skladu do tohoto odstavce uvaÂdõÂ deklarant
pouze tehdy, vyzÏadujõÂ-li to celnõÂ orgaÂny v povolenõÂ o provozovaÂnõÂ
celnõÂho skladu, a to zpuÊsobem stanovenyÂm v povolenõÂ.

Odstavec 50 Deklarace

(168) PrÏi tranzitu se pod prvnõÂ rÏaÂdek prÏedtisku tohoto ods-
tavce uvaÂdõÂ obchodnõÂ jmeÂno a sõÂdlo nebo jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ a adresa
trvaleÂho pobytu (bydlisÏteÏ) deklaranta a daÂle se za prÏedtisk ªcÏ.ª
uvaÂdõÂ

a) danÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo deklaranta, nemaÂ-li je prÏideÏleno,
jeho osmimõÂstneÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo (ICÏO), je-li deklarantem
cÏeskaÂ praÂvnickaÂ nebo fyzickaÂ osoba,

b) rodneÂ cÏõÂslo deklaranta, je-li deklarantem cÏeskaÂ fyzickaÂ osoba,
kteraÂ nemaÂ prÏideÏleno danÏoveÂ identifikacÏnõÂ cÏõÂslo ani osmimõÂstneÂ
identifikacÏnõÂ cÏõÂslo (ICÏO),

c) koÂd staÂtu (dle Seznamu koÂduÊ staÂtuÊ z cÏaÂsti IV.teÂto prÏõÂlohy), ve
ktereÂm byl deklarantovi vydaÂn cestovnõÂ doklad a cÏõÂslo cestov-
nõÂho dokladu, je-li deklarantem zahranicÏnõÂ fyzickaÂ osoba,

d) koÂd staÂtu, ve ktereÂm maÂ deklarant sõÂdlo (dle Seznamu koÂduÊ staÂ-
tuÊ z cÏaÂsti IV. teÂto prÏõÂlohy), je-li deklarantem zahranicÏnõÂ
praÂvnickaÂ osoba.

18) § 272 azÏ 277 zaÂkona cÏ. 13/1993 Sb., celnõÂ zaÂkon, ve zneÏnõÂ
pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ.
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(169) SpraÂvnost uÂdaje uvedeneÂho za prÏedtiskem ªcÏ.ª prokazuje
deklarant dokladem o prÏideÏlenõÂ danÏoveÂho identifikacÏnõÂho cÏõÂsla ne-
bo osmimõÂstneÂho identifikacÏnõÂho cÏõÂsla. SpraÂvnost uvedeneÂho rodneÂ-
ho cÏõÂsla se prokazuje prÏedlozÏenõÂm pruÊkazu totozÏnosti s rodnyÂm
cÏõÂslem (naprÏ. obcÏanskeÂho pruÊkazu, cestovnõÂho pasu) nebo z neÏj
uÂrÏedneÏ oveÏrÏeneÂho vyÂpisu. Doklady prÏedklaÂdaneÂ spolu s DeklaracõÂ
celnõÂmu uÂrÏadu ke kontrole uÂdajuÊ v tomto odstavci se vracõÂ osobeÏ,
kteraÂ je prÏedlozÏila.

(170) Za prÏedtisk ªZastoupen kyÂmª se uvede obchodnõÂ jmeÂno
nebo jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ zmocneÏneÂho zaÂstupce, jednaÂ-li tento jmeÂnem
a ve prospeÏch zastoupeneÂ osoby (prÏõÂmeÂ zastoupenõÂ).

(171) Na vyÂtisku cÏõÂslo l Deklarace, kteryÂ zuÊstaÂvaÂ u celnõÂho
uÂrÏadu odeslaÂnõÂ, je deklarant, nebo jeho zaÂstupce, povinen
vlastnorucÏneÏ se podepsat za prÏedtisk ªPodpis:ª. Je-li deklarantem
nebo jeho zaÂstupcem praÂvnickaÂ osoba, doplnõÂ ten, kdo Deklaraci
podepsal, svoje jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ a pracovnõÂ funkci, kterou ve
vztahu k deklarantovi nebo jeho zaÂstupci zastaÂvaÂ a jehozÏ jmeÂnem
prohlaÂsÏenõÂ podaÂvaÂ:

(172) Za prÏedtisk ªMõÂsto a datum:ª deklarant uvaÂdõÂ datum
podaÂnõÂ Deklarace.

(173) UÂdaji v tomto odstavci a podpisem potvrzuje deklarant
nebo jeho zaÂstupce, zÏe uÂdaje uvedeneÂ v Deklaraci, prÏõÂpadneÏ
DoplnÏkovyÂch deklaracõÂch nebo LozÏnyÂch listech, jsou spraÂvneÂ, prÏi-
pojeneÂ doklady jsou praveÂ a zavazuje se k plneÏnõÂ povinnostõÂ vy-
plyÂvajõÂcõÂch z propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu tranzitu.

(174) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu se tento odstavec nevyplnÏuje.

Odstavec 51 Deklarace

(175) NevyplnÏuje se.

Odstavec 52 Deklarace

(176) PrÏi tranzitu uvaÂdõÂ deklarant v tomto odstavci, do vy-
znacÏeneÂho okeÂnka vpravo s nadpisem ªkoÂdª, neÏkteryÂ z teÏchto koÂduÊ

1 - prÏi globaÂlnõÂm zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu zaÂrucÏnõÂ listinou, jejõÂzÏ
vzor je uveden v prÏõÂloze 23 teÂto vyhlaÂsÏky,

2 - prÏi jednotliveÂm zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu zaÂrucÏnõÂ listinou, je-
jõÂzÏ vzor je uveden v prÏõÂloze 17 teÂto vyhlaÂsÏky

3 - prÏi zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu celnõÂ jistotou,
4 - prÏi pausÏaÂlnõÂm zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu zaÂrucÏnõÂ listinou, jejõÂzÏ

vzor je uveden v prÏõÂloze 24 teÂto vyhlaÂsÏky
6 - prÏi nezajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu na zaÂkladeÏ ustanovenõÂ § 144

odst. 2 celnõÂho zaÂkona,
8 - prÏi nezajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu na zaÂkladeÏ ustanovenõÂ § 254

celnõÂho zaÂkona

PrÏi kumulaci koÂduÊ ª6ª a ª8ª se uvaÂdõÂ koÂd ª6ª.

19) § 20 zaÂkona cÏ. 40/1964 Sb., obcÏanskyÂ zaÂkonõÂk, ve zneÏnõÂ poz-
deÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ.
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(177) Do leveÂ cÏaÂsti tohoto odstavce prÏed vyznacÏeneÂ okeÂnko
uvaÂdõÂ deklarant prÏi globaÂlnõÂm zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu (koÂd ª1ª)
zkratku celnõÂho orgaÂnu, kteryÂ zajisÏteÏnõÂ povolil,

GRÏC - prÏi povolenõÂ MF-GeneraÂlnõÂm rÏeditelstvõÂm cel,
OCUÂ - prÏi povolenõÂ oblastnõÂm celnõÂm uÂrÏadem,
CUÂ - prÏi povolenõÂ celnõÂm uÂrÏadem.

Za zkratku celnõÂho orgaÂnu vyznacÏõÂ deklarant cÏõÂslo ªOsveÏdcÏenõÂ
o zaÂruce v rezÏimu tranzituª, jehozÏ vzor je uveden v prÏõÂloze l8
k teÂto vyhlaÂsÏce. V cÏaÂsti XIV.teÂto prÏõÂlohy jsou stanovena pravidla
pro vyhotovenõÂ tiskopisuÊ, manipulaci a zpuÊsob uvaÂdeÏnõÂ uÂdajuÊ do
tohoto osveÏdcÏenõÂ. SpraÂvnost uÂdajuÊ se prokazuje prÏedlozÏenõÂm
ªOsveÏdcÏenõÂ o zaÂruceª, ktereÂ se po proveÏrÏenõÂ vracõÂ.

(178) Do leveÂ cÏaÂsti tohoto odstavce prÏed vyznacÏeneÂ okeÂnko
uvaÂdõÂ deklarant prÏi jednotliveÂm zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu, vyjma
celnõÂ jistoty, (koÂd ª2ª) poznaÂmku ªZaÂrucÏnõÂ listinaª.

(179) Je-li celnõÂ dluh zajisÏteÏn slozÏenõÂm hotovosti- celnõÂ
jistoty (koÂd ª3ª), uvaÂdõÂ deklarant do leveÂ cÏaÂsti tohoto odstavce
koÂd ªCJ-ª a za neÏj cÏaÂstku celnõÂ jistoty v celyÂch korunaÂch cÏes-
kyÂch. PravaÂ cÏaÂst tohoto odstavce je urcÏena pro potrÏebu celnõÂch
orgaÂnuÊ.

(180) Do leveÂ cÏaÂsti tohoto odstavce prÏed vyznacÏeneÂ okeÂnko
uvaÂdõÂ deklarant prÏi pausÏaÂlnõÂm zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu (koÂd ª4ª)
cÏõÂslo zaÂrucÏnõÂho dokladu,, resp. dokladuÊ. ZaÂrucÏnõÂ doklady se prÏi-
klaÂdajõÂ k Deklaraci. Vzor zaÂrucÏnõÂho dokladu je uveden v prÏõÂloze
19 teÂto vyhlaÂsÏky.

(181) PrÏi uvedenõÂ koÂdu ª8ª do okeÂnka v praveÂ cÏaÂsti tohoto
odstavce uvaÂdõÂ deklarant do leveÂ cÏaÂsti cÏõÂslo rozhodnutõÂ, kteryÂm
bylo povoleno nezajisÏt'ovat celnõÂ dluh.

(182) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu se tento odstavec nevyplnÏuje.

Odstavec 53 Deklarace

(183) PrÏi tranzitu deklarant do tohoto odstavce zleva uvaÂdõÂ
naÂzev navrhovaneÂho celnõÂho uÂrÏadu urcÏenõÂ.5) Je-li prÏi podaÂnõÂ cel-
nõÂho prohlaÂsÏenõÂ znaÂm deklarantovi koÂd navrhovaneÂho celnõÂho uÂrÏadu
urcÏenõÂ, uvede jej do praveÂ cÏaÂsti odstavce.

(184) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu se tento odstavec nevyplnÏuje.

Odstavec 54 Deklarace

(185) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu potvrzuje deklarant nebo jeho
zaÂstupce v tomto odstavci, zÏe dovoz nebo vyÂvoz se uskutecÏnÏuje
v souladu s platnyÂmi prÏedpisy, uÂdaje uvedeneÂ v Deklaraci a v Do-
plnÏkovyÂch deklaracõÂch jsou spraÂvneÂ, prÏipojeneÂ doklady jsou praveÂ
a zavazuje se k plneÏnõÂ povinnostõÂ vyplyÂvajõÂcõÂch z propusÏteÏnõÂ zbo-
zÏõÂ do navrzÏeneÂho rezÏimu.
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(186) SpraÂvnost uÂdajuÊ, pravost dokladuÊ a odpoveÏdnost za pl-
neÏnõÂ povinnostõÂ vyplyÂvajõÂcõÂch z propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do navrzÏeneÂho
rezÏimu nebo ukoncÏenõÂ rezÏimu se potvrzuje uvedenõÂm obchodnõÂho jmeÂ-
na nebo jmeÂna a prÏõÂjmenõÂ deklaranta nebo jeho zaÂstupce a podpisem
opraÂvneÏneÂ osoby s vyznacÏenõÂm data vyhotovenõÂ dokladu. Osoba, kte-
raÂ celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ podaÂvaÂ, zde takeÂ koÂdem uvede, cÏinõÂ-li celnõÂ
prohlaÂsÏenõÂ vlastnõÂm jmeÂnem ve svuÊj prospeÏch (koÂd ªVJ/VPª), nebo
vlastnõÂm jmeÂnem ve prospeÏch jineÂ osoby (koÂd ªVJ/JPª) nebo jmeÂnem
jineÂ osoby ve prospeÏch jineÂ osoby (ªJO/JPª).ª

(187) Je-li deklarantem nebo jeho zaÂstupcem praÂvnickaÂ osoba,
doplnõÂ ten, kdo doklad podepsal, svoje jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ a pracovnõÂ
funkci, kterou ve vztahu k deklarantovi nebo jeho zaÂstupci zastaÂ-
vaÂ a jehozÏ jmeÂnem celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ podaÂvaÂ.19)

(188) Za prÏedtisk ªMõÂsto a datum:ª se v tomto odstavci uvaÂdõÂ
datum podaÂnõÂ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ.

(189) PrÏi tranzitu se nevyplnÏuje.

Odstavec 55 Deklarace

(190) PrÏi tranzitu, v prÏõÂpadeÏ nutneÂ prÏeklaÂdky zbozÏõÂ na jinyÂ
dopravnõÂ prostrÏedek nebo do jineÂho kontejneru, uvaÂdõÂ dopravce do
leveÂ cÏaÂsti tohoto odstavce na listu cÏõÂslo 4 Deklarace uÂdaje
o mõÂstu prÏeklaÂdky, staÂtnõÂ poznaÂvacõÂ znacÏce noveÂho dopravnõÂho
prostrÏedku a staÂtu jeho imatrikulace (pouzÏijõÂ se prÏimeÏrÏeneÏ usta-
novenõÂ boduÊ 65 azÏ 67 teÂto prÏõÂlohy) nebo znacÏce noveÂho kontejneru.
KoÂdem ª1ª se v prÏedtisÏteÏneÂm okeÂnku vyznacÏõÂ, zda dosÏlo k prÏeklaÂdce
do kontejneru a uvede se jeho znacÏka, v ostatnõÂch prÏõÂpadech se
uvede koÂd ª0ª. PrÏi prÏõÂpadnyÂch dalsÏõÂch prÏeklaÂdkaÂch se uÂdaje pos-
tupneÏ uvaÂdeÏjõÂ do praveÂ cÏaÂsti odstavce 55 na listu cÏõÂslo 4, do le-
veÂ a praveÂ cÏaÂsti tohoto odstavce na listu cÏõÂslo 5 a po vycÏerpaÂnõÂ
teÏchto mozÏnostõÂ do prÏõÂlohy.

(191) Dopravce je povinen informovat prÏõÂslusÏneÂ celnõÂ nebo
jineÂ orgaÂny o prÏõÂpadneÂ prÏeklaÂdce, zejmeÂna bude-li nutneÂ prÏilozÏit
noveÂ celnõÂ zaÂveÏry nebo ucÏinit zaÂpis do Deklarace.

(192) Povolil-li celnõÂ orgaÂn, aby byla prÏeklaÂdka provedena
bez jeho prÏõÂtomnosti, je dopravce povinen ucÏinit zaÂznam o prÏe-
klaÂdce v odstavci 56 Deklarace a naÂsledneÏ si nechat tuto skutecÏ-
nost tõÂmto celnõÂm orgaÂnem potvrdit v odstavci G Deklarace.

(193) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu se tento odstavec nevyplnÏuje.

Odstavec 56 Deklarace

(194) PrÏi tranzitu se do tohoto odstavce na zadnõÂ straneÏ
listuÊ cÏõÂsla 4 a 5 Deklarace uvaÂdeÏjõÂ informace o znicÏenõÂ, posÏkoze-
nõÂ nebo odcizenõÂ zbozÏõÂ v pruÊbeÏhu jeho dopravy od celnõÂho uÂrÏadu
odeslaÂnõÂ k celnõÂmu uÂrÏadu urcÏenõÂ, staÂtnõÂ poznaÂvacõÂ znacÏka a staÂt
imatrikulace jineÂho tazÏneÂho zarÏõÂzenõÂ, pokud bylo meÏneÏno, anizÏ by
dosÏlo k manipulaci nebo prÏeklaÂdce zbozÏõÂ apod.

(195) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu se tento odstavec nevyplnÏuje.

- 29 -



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 8 / 1996CÏ aÂstka 3 Strana 99

Odstavec ªPotvrzenõÂ o prÏedlozÏenõÂª Deklarace

(196) Je-li prÏi tranzitu pozÏadovaÂno potvrzenõÂ o ukoncÏenõÂ re-
zÏimu, uvede zÏadatel do tohoto odstavce prÏed prÏedlozÏenõÂm zbozÏõÂ
celnõÂmu uÂrÏadu urcÏenõÂ naÂzev celnõÂho uÂrÏadu odeslaÂnõÂ, evidencÏnõÂ cÏõÂs-
lo Deklarace z odstavce C a mezi slova ªvydanyÂª a ªdokladª koÂd
z praveÂ cÏaÂsti odstavce 1 Deklarace.

(197) VyplneÏneÂ ªPotvrzenõÂ o prÏedlozÏenõÂª oveÏrÏõÂ celnõÂk otiskem
osobnõÂho datoveÂho razõÂtka a podpisem, vyznacÏõÂ datum prÏedlozÏenõÂ
zbozÏõÂ a prÏedaÂ osobeÏ, kteraÂ je prÏedlozÏila.

(198) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu se tento odstavec nevyplnÏuje.

Odstavec A Deklarace a DoplnÏkoveÂ deklarace

(199) PrÏi dovozu a prÏi vyÂvozu uvaÂdõÂ celnõÂk do hornõÂ poloviny
tohoto odstavce evidencÏnõÂ cÏõÂslo, pod kteryÂm celnõÂ uÂrÏad vede do-
klad ve sveÂ evidenci. Do praveÂho dolnõÂho rohu tohoto odstavce
uvaÂdõÂ celnõÂk datum prÏijetõÂ Deklarace s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ, kdy prÏi
vyÂvozu je datum prÏijetõÂ totozÏneÂ s datem rozhodnutõÂ o propusÏteÏnõÂ
zbozÏõÂ do prÏõÂslusÏneÂho rezÏimu (odstavec D Deklarace).

(200) PozÏaduje-li deklarant potvrzenõÂ o datu prÏijetõÂ celnõÂho
prohlaÂsÏenõÂ, musõÂ tato zÏaÂdost obsahovat alesponÏ uÂdaje z odstavcuÊ
7, 14 nebo 50, 33, 35 a 46 Deklarace; zÏaÂdost kteraÂ neobsahuje ty-
to uÂdaje musõÂ byÂt dolozÏena kopiõÂ neÏktereÂho z listuÊ Deklarace.

Odstavec B Deklarace

(201) Tento odstavec vyhrazen pro poznaÂmky celnõÂch orgaÂnuÊ
a pro potvrzenõÂ celnõÂho uÂrÏadu o vyÂstupu zbozÏõÂ do zahranicÏõÂ. Na
prÏidanyÂch listech deklarant uvaÂdõÂ poznaÂmku ªUrcÏeno pro deklaran-
taª dle ustanovenõÂ bodu 9 teÂto prÏõÂlohy.

Odstavec C Deklarace a DoplnÏkoveÂ deklarace

(202) PrÏi dovozu a vyÂvozu je tento odstavec vyhrazen pro
poznaÂmky celnõÂch orgaÂnuÊ.

(203) PrÏi tranzitu v tomto odstavci celnõÂk potvrzuje propusÏ-
teÏnõÂ zbozÏõÂ do tohoto rezÏimu a uvaÂdõÂ evidencÏnõÂ cÏõÂslo, pod kteryÂm
celnõÂ uÂrÏad odeslaÂnõÂ vede doklad ve sveÂ evidenci.

(204) V DoplnÏkoveÂ deklarace potvrzuje celnõÂk v tomto odstav-
ci propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do navrzÏeneÂho rezÏimu nebo ukoncÏenõÂ prÏõÂslusÏneÂ-
ho rezÏimu, a to prÏi dovozu na list cÏõÂslo 8, prÏi vyÂvozu na listy
cÏõÂslo 2 a 3 a prÏi tranzitu na listy cÏõÂslo 4 a 5.
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Odstavec D/J Deklarace

(205) Do tohoto odstavce uvaÂdõÂ celnõÂk oznacÏenõÂ a pocÏty prÏi-
lozÏenyÂch celnõÂch zaÂveÏr, datum a mõÂsto rozhodnutõÂ o propusÏteÏnõÂ
zbozÏõÂ do celnõÂho rezÏimu nebo o jeho ukoncÏenõÂ, prÏõÂpadneÏ uÂdaje
o povolenõÂ k naklaÂdaÂnõÂ se zbozÏõÂm prÏed jeho propusÏteÏnõÂm. Datum
a mõÂsto rozhodnutõÂ o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do celnõÂho rezÏimu nebo
o jeho ukoncÏenõÂ se zde neuvaÂdeÏjõÂ prÏi rezÏimu tranzitu.

(206) Je-li zbozÏõÂ propousÏteÏno do rezÏimu vyÂvozu nebo pasivnõÂ-
ho zusÏlecht'ovacõÂho styku v systeÂmu prosteÂ vyÂmeÏny, vyznacÏuje cel-
nõÂk v tomto odstavci do rÏaÂdku s prÏedtisÏteÏnyÂm textem ªLhuÊta (po-
slednõÂ den)ª datum, do kdy maÂ zbozÏõÂ vystoupit do zahranicÏõÂ.

(207) PrÏi tranzitu v tomto odstavci do rÏaÂdku s prÏedtisÏteÏnyÂm
textem ªLhuÊta (poslednõÂ den)ª vyznacÏuje celnõÂk lhuÊtu, do kdy musõÂ
byÂt zbozÏõÂ prÏedlozÏeno celnõÂmu uÂrÏadu urcÏenõÂ.

(208) UÂdaje uvedeneÂ v tomto odstavci oveÏrÏuje celnõÂk svyÂm
podpisem a otiskem osobnõÂho datoveÂho razõÂtka.

Odstavec E/J Deklarace

(209) CelnõÂk, kteryÂ rozhoduje o propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do navrzÏe-
neÂho rezÏimu poznamenaÂ do tohoto odstavce na zadnõÂ straneÏ listu
cÏõÂslo 1 a 6 Deklarace rozsah provedeneÂ celnõÂ kontroly a prÏõÂpadneÂ
dalsÏõÂ skutecÏnosti o pruÊbeÏhu celnõÂho rÏõÂzenõÂ.

Odstavec F Deklarace

(210) PrÏi vyÂvozu a prÏi dovozu se tento odstavec nevyplnÏuje.
PrÏi tranzitu zde celnõÂk uvaÂdõÂ uÂdaje o prÏilozÏenõÂ celnõÂch zaÂveÏr.

Odstavec G Deklarace

(211) PrÏi vyÂvozu a prÏi dovozu se tento odstavec nevyplnÏuje.
PrÏi tranzitu je tento odstavec vyhrazen pro potvrzenõÂ celnõÂho
uÂrÏadu, policie anebo jineÂho spraÂvnõÂho uÂrÏadu o spraÂvnosti uÂdajuÊ
uvedenyÂch v odstavci 56 Deklarace, o jejich skutkoveÂ podstateÏ
a o prÏijatyÂch opatrÏenõÂch.

Odstavec I Deklarace

(212) PrÏi vyÂvozu a prÏi dovozu se tento odstavec nevyplnÏuje.
PrÏi tranzitu zde celnõÂk uvaÂdõÂ datum prÏedlozÏenõÂ zbozÏõÂ celnõÂmu uÂrÏa-
du urcÏenõÂ a vyÂsledek celnõÂ kontroly, datum odeslaÂnõÂ listu cÏõÂslo
5 Deklarace a cÏõÂslo, pod kteryÂm vede doklad ve sveÂ evidenci. Uve-
deneÂ skutecÏnosti oveÏrÏõÂ celnõÂk otiskem osobnõÂho datoveÂho razõÂtka
a svyÂm podpisem.

- 31 -



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 8 / 1996CÏ aÂstka 3 Strana 101

III. ZVLAÂSÏTNIÂ USTANOVENIÂ

(213) ZbozÏõÂ, ktereÂ bylo propusÏteÏno na Deklaraci do rezÏimu
s ekonomickyÂm uÂcÏinkem, s vyÂjimkou pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho sty-
ku, a ktereÂ se po jeho ukoncÏenõÂ vracõÂ ve formeÏ puÊvodneÏ dovezeneÂho
zbozÏõÂ nebo zusÏlechteÏnyÂch vyÂrobkuÊ zpeÏt do zahranicÏnõÂ, se vyvaÂzÏõÂ
v rezÏimu tranzitu.

(214) RezÏim aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku nebo docÏasneÂho
pouzÏitõÂ musõÂ byÂt jesÏteÏ prÏed zpeÏtnyÂm vyÂvozem prÏedmeÏtneÂho zbozÏõÂ do
zahranicÏõÂ v rezÏimu tranzitu ukoncÏen prÏedlozÏenõÂm Deklarace.

(215) ProsÏlo-li dovezeneÂ zbozÏõÂ v rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'o-
vacõÂho styku jednou nebo neÏkolika zusÏlecht'ovacõÂmi operacemi, uvaÂ-
dõÂ se v Deklaraci jako prÏedmeÏtneÂ vyvaÂzÏeneÂ zbozÏõÂ zusÏlechteÏnyÂ vyÂro-
bek, kteryÂ muÊzÏe obsahovat i prÏidaneÂ cÏeskeÂ zbozÏõÂ. Obsahuje-li vy-
vaÂzÏenyÂ zusÏlechteÏnyÂ vyÂrobek cÏeskeÂ zbozÏõÂ, musõÂ byÂt toto cÏeskeÂ zbozÏõÂ
uvedeno jesÏteÏ v samostatneÂ Deklaraci, jako by bylo vyvaÂzÏeno sa-
mostatneÏ bez zahranicÏnõÂho dovezeneÂho zbozÏõÂ, a musõÂ byÂt propusÏteÏno
do rezÏimu vyÂvozu.

(216) Je-li celnõÂ dluh zajisÏteÏn poskytnutõÂm individuaÂlnõÂ zaÂ-
ruky, prÏedklaÂdaÂ deklarant v rezÏimu tranzitu spolu s DeklaracõÂ
ªZaÂrucÏnõÂ listinuª, jejõÂzÏ vzor je uveden v prÏõÂloze l7 teÂto vyhlaÂsÏ-
ky, v ostatnõÂch prÏõÂpadech individuaÂlnõÂho zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu
prÏedklaÂdaÂ deklarant ªZaÂrucÏnõÂ listinuª, jejõÂzÏ vzor je uveden
v prÏõÂloze 20 teÂto vyhlaÂsÏky.

(217) Je-li celnõÂ dluh zajisÏteÏn poskytnutõÂm pausÏaÂlnõÂ zaÂruky,
prÏedklaÂdaÂ deklarant v rezÏimu tranzitu spolu s DeklaracõÂ ªzaÂrucÏnõÂ
doklad (pausÏaÂlnõÂ zaÂruka)ª, jehozÏ vzor je uveden v prÏõÂloze 19 teÂto
vyhlaÂsÏky, v ostatnõÂch prÏõÂpadech pausÏaÂlnõÂho zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dlu-
hu prÏedklaÂdaÂ deklarant ªZaÂrucÏnõÂ dokladª, jehozÏ vzor je uveden
v prÏõÂloze 22 teÂto vyhlaÂsÏce. ZaÂrucÏnõÂ doklad se prÏedklaÂdaÂ na
tiskopise schvaÂleneÂm Ministerstvem financõÂ.

(218) Je-li celnõÂ dluh zajisÏteÏn globaÂlneÏ, prÏedklaÂdaÂ dekla-
rant v rezÏimu tranzitu spolu s DeklaracõÂ celnõÂm orgaÂnem potvrzeneÂ
ªOsveÏdcÏenõÂ o zaÂruce v rezÏimu tranzituª, jehozÏ vzor je uveden
v prÏõÂloze 18 teÂto vyhlaÂsÏky, v ostatnõÂch prÏõÂpadech globaÂlnõÂho za-
jisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu prÏedklaÂdaÂ deklarant ªOsveÏdcÏenõÂ o zaÂruceª,
jehozÏ vzor je uveden v prÏõÂloze 21 teÂto vyhlaÂsÏky.

IV. SEZNAM KOÂDUÊ STAÂTUÊ
(odstavce 11, 17a, 18, 21, 34a a 50 Deklarace)

KoÂd NaÂzev staÂtu

AF AfghaÂnistaÂn
DZ AlzÏõÂrsko
AL AlbaÂnie
AS AmerickaÂ Samoa
VI AmerickeÂ PanenskeÂ ostrovy
AD Andorra
AO Angola

- 32 -



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 8 / 1996Strana 102 CÏ aÂstka 3

AI Anguilla
AQ Antarktida
AG Antigua a Barbuda
AR Argentina
AM ArmeÂnie
AW Aruba
AU AustraÂlie
AZ AzerdbaÂjdzÏaÂn
BS Bahamy
BH Bahrajn
BD BangladeÂsÏ
BB Barbados
BE Belgie
BZ Belize
BJ Benin
BM Bermudy
BT BhuÂtaÂn
BO BolõÂvie
BA Bosna a Hercegovina
BW Botswana
BF Bourkina Fasso
BV BouvetuÊv ostrov
BR BrazõÂlie
GB BritaÂnie
IO BritskeÂ indickooceaÂnskeÂ teritorium
VG BritskeÂ PanenskeÂ ostrovy
BN Brunej Darussalam
BY BeÏlorusko
BG Bulharsko
BI Burundi
CK Cookovy ostrovy
TD CÏad
CN CÏõÂna
CZ CÏeskaÂ republika
DJ DzÏibutsko
DK DaÂnsko
DO DominikaÂnskaÂ republika
DM Dominika
EG Egypt
EC EkvaÂdor
ER Eritrea
EE Estonsko
ET Etiopie
EO EvropskeÂ sdruzÏenõÂ volneÂho obchodu (EFTA)
EU EvropskaÂ unie
FO FaerskeÂ ostrovy
FK Falklandy-MalvõÂny
FJ FidzÏi
PH FilipõÂny
FI Finsko
FR Francie
PF FrancouzskaÂ PolyneÂsie
GF FrancouzskaÂ Guayana
TF FrancouzskaÂ jizÏnõÂ uÂzemõÂ
GA Gabun
GM Gambie
GH Ghana
GI Gibraltar
GL GroÂnsko
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GD Grenada
GE Gruzie
GP Guadeloupe
GU Guam
GT Guatemala
GY Guayana
GG Guernsey, C.I.
GN Guinea
GW Guinea-Bissau
HT Haiti
HM Heardovy a McDonaldovy ostrovy
HN Honduras
HK Hongkong
CL Chile
HR Chorvatsko
IN Indie
ID IndoneÂsie
IR IÂraÂn
IQ IraÂk
IE Irsko
IS Island
IT ItaÂlie
IL Izrael
JM Jamajka
JP Japonsko
YE Jemen
JE Jersey, C.I.
ZA JizÏnõÂ Afrika
GS JizÏnõÂ Georgia a jizÏnõÂ ostrovy Sandwich
JO JordaÂnsko
YU JugoslaÂvie
KY KajmanskeÂ ostrovy
KH KambodzÏa
CM Kamerun
CA Kanada
CV Kapverdy
QA Katar
KZ KazachstaÂn
KE KenÏa
KG Kirgizie
KI Kiribati
CC KokosoveÂ ostrovy
CO Kolumbie
KM Komory
CG Kongo
KP KorejskaÂ lidoveÏ demokratickaÂ republika
KR KorejskaÂ republika
CR Kostarika
CU Kuba
KW Kuvajt
CY Kypr
LA Laos
LS Lesotho
LB Libanon
LY Libye
LR LibeÂrie
LI LichtensÏtejnsko
LT Litva
LV LotysÏsko
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LU Lucembursko
MO Macao
MG Madagaskar
MK Makedonie
MY Malajsie
MW Malawi
MV Maledivy
ML Mali
MT Malta
HU Mad'arsko
MA Maroko
MH Marshallovy ostrovy
MQ Martinik
MR MauretaÂnie
MU Mauritius
YT Mayotte
UM MensÏõÂ odlehleÂ ostrovy USA
MX Mexiko
FM MikroneÂsie
MD MoldaÂvie
MC Monako
MN Mongolsko
MS Montserrat
MZ Mosambik
MM Myanmar
NA Namibie
NR Nauru
NP NepaÂl
NT NeutraÂlnõÂ uÂzemõÂ
UN neznaÂmyÂ
NE Niger
NG NigeÂrie
NI Nikaragua
NU Niue
NL NizozemõÂ
AN NizozemskeÂ Antily
NF Norfolk
NO Norsko
NC NovaÂ Kaledonie
NZ NovyÂ ZeÂland
OM OmaÂn
IM Ostrov Man
MI Ostrovy Midway
PK PaÂkistaÂn
PW Palau
PA Panama
PZ Panama canal zone
PG Papua - NovaÂ Guinea
PY Paraguay
PE Peru
PN Pitcairnovy ostrovy
CI PobrÏezÏõÂ slonoviny
PL Polsko
PR Portoriko
PT Portugalsko
AT Rakousko
GQ RovnõÂkovaÂ Guinea
RO Rumunsko
RU Rusko
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RW Rwanda
RE ReÂunion
GR RÏecko
PM Saint Pierre a Miquelon
SV Salvador
SA SauÂdskaÂ AraÂbie
SM San Marino
SN Senegal
MP SevernõÂ MariaÂnskeÂ ostrovy
SC Seychelly
SY SyÂrie
SL Sierra Leone
SG Singapur
SK Slovensko
SI Slovinsko
SD SuÂdaÂn
SO SomaÂlsko
VU SouostrovõÂ Vanuatu
AE SpojeneÂ arabskeÂ emiraÂty
US SpojeneÂ staÂty americkeÂ
DE SpolkovaÂ republika NeÏmecko
LK SrõÂ Lanka
SR Surinam
SH SvataÂ Helena
LC SvataÂ Lucie
KN SvatyÂ KrysÏtof
ST SvatyÂ TomaÂsÏ
VC SvatyÂ Vincenc a Grenadiny
SZ Svazijsko
SQ StrÏedoevropskaÂ dohoda o oblasti volneÂho obchodu (CEFTA)
CF StrÏedoafrickaÂ republika
SB SÏalamounovy ostrovy
ES SÏpaneÏlsko
SJ SÏpicberky (Svalbard),Jan Mayen, Ostrov Petra I.
CH SÏvyÂcarsko
SE SÏveÂdsko
TJ TadzÏikistaÂn
TZ Tanzanie
TH Thajsko
TW Tchajwan - CÏõÂna
TG Togo
TK Tokelau
TO Tonga
TT Trinidad a Tobago
TN Tunisko
TR Turecko
TM TurkmenistaÂn
TC Turks a Caicos
TV Tuvalu
UG Uganda
UA Ukrajina
UY Uruguay
UZ UzbekistaÂn
CX VaÂnocÏnõÂ ostrov
VA VatikaÂn (SvatyÂ stolec)
VE Venezuela
TP VyÂchodnõÂ Timor
VN Vietnam
WF Wallisovy ostrovy
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EH ZaÂpadnõÂ Sahara
WS ZaÂpadnõÂ Samoa
ZR Zair
ZM Zambie
ZW Zimbabwe

V. SEZNAM KOÂDUÊ DODACIÂCH PODMIÂNEK
(odstavec 20 Deklarace)

KoÂd DodacõÂ podmõÂnka OznacÏenõÂ mõÂsta

EXW Ze zaÂvodu (Ex works) UrcÏenõÂ zaÂvodu

FAS VyplaceneÏ k boku lodi DohodnutyÂ prÏõÂstav nalodeÏnõÂ
(Free Alongside ship)

FOB VyplaceneÏ na palubu DohodnutyÂ prÏõÂstav nalodeÏnõÂ
(Free on board)

CFR NaÂklady a dopravneÂ placeny DohodnutyÂ prÏõÂstav urcÏenõÂ
(Cost and Freight)

CIF NaÂklady, pojisÏteÏnõÂ a prÏepravneÂ DohodnutyÂ prÏõÂstav urcÏenõÂ
(Cost, Insurance and Freight)

DES Z lodeÏ (Delivered ex ship) DohodnutyÂ prÏõÂstav urcÏenõÂ

DEQ S dodaÂnõÂm z naÂbrÏezÏõÂ DohodnutyÂ prÏõÂstav
(Delivered ex Quay)

DAF DodaÂno na hranici DohodnuteÂ mõÂsto dodaÂnõÂ
(Delivered at Frontier) na hranici

DDP S dodaÂnõÂm clo placeno DohodnuteÂ mõÂsto urcÏenõÂ
(Delivered duty paid) v zemi dovozu

FCA VyplaceneÏ dopravci DohodnuteÂ mõÂsto
(Free Carrier)

CPT PrÏeprava placena do DohodnuteÂ mõÂsto urcÏenõÂ
(Carriage paid to)

CIP PrÏeprava a pojisÏteÏnõÂ DohodnuteÂ mõÂsto urcÏenõÂ
placeno do (Carriage and
Insurance paid to)

DDU S dodaÂnõÂm clo neplaceno DohodnuteÂ mõÂsto urcÏenõÂ
(Delivered duty unpaid)

XXX JinaÂ dodacõÂ podmõÂnka DohodnuteÂ podmõÂnky
vyÂsÏe neuvedenaÂ

PoznaÂmka:

S vyÂjimkou dodacõÂ podmõÂnky oznacÏovaneÂ koÂdem ªXXXª odpovõÂdajõÂ
ostatnõÂ dodacõÂ podmõÂnky mezinaÂrodnõÂm pravidluÊm pro vyÂklad
dodacõÂch podmõÂnek vydanyÂm MezinaÂrodnõÂ obchodnõÂ komorou
v ParÏõÂzÏi - ªINCOTERMS 1990ª.
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VI. SEZNAM KOÂDUÊ MEÏN
(odstavec 22 Deklarace)

KoÂd NaÂzev

AFA AfghaÂn
THB Baht
PAB Balboa
ETB Birr etiopskyÂ
VEB Bolivar
BOB Boliviano
XCA clearing AfghaÂnistaÂn
XCL clearing ALSR
XXA clearing ArmeÂnskaÂ republika
XXJ clearing AzerdbaÂjdzÏaÂnskaÂ republika
XXB clearing BeÏloruskaÂ republika
XCB clearing Bulharsko
XCE clearing Egypt - likvidacÏnõÂ uÂcÏet
XXE clearing EstonskaÂ republika
XXG clearing GruzõÂnskaÂ republika
XCG clearing Guinea - likvidacÏnõÂ uÂcÏet
XCM clearing KampucÏia
XXK clearing KazasÏskaÂ republika
XXI clearing KirgizskaÂ republika
XCK clearing KLDR
XCU clearing Kuba
XXL clearing LitevskaÂ republika
XCO clearing LLDR
XXO clearing LotysÏskaÂ republika
XCH clearing Mad'arsko
XXM clearing MoldavskaÂ replublika
XCX clearing Mongolsko
XCZ clearing NDR
XCI clearing IÂraÂn
XCP clearing Polsko
XCR clearing Rumunsko
XXR clearing RuskaÂ republika
XCY clearing SFRJ
XCQ clearing Slovensko
XCS clearing SSSR
XXT clearing TaÂdzÏickaÂ republika
XXN clearing TurkmenskaÂ republika
XXU clearing UkrajinskaÂ republika
XXZ clearing UzbeckaÂ republika
XCV clearing Vietnam
XCN clearing CÏLR
GHC Cedi
CRC ColoÂn kostarickyÂ
SVC ColoÂn salvadorskyÂ
NIO Cordoba oro
GMD Dalasi
MKD Denar (makedonskyÂ)
DZD DinaÂr alzÏõÂrskyÂ
BHD DinaÂr bahrajnskyÂ
IQD DinaÂr iraÂckyÂ
JOD DinaÂr jordaÂnskyÂ
YUN DinaÂr jugoslaÂvskyÂ
KWD DinaÂr kuwajtskyÂ
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LYD DinaÂr libyjskyÂ
SDD DinaÂr suÂdaÂnskyÂ
TND DinaÂr tuniskyÂ
MAD Dirham marokaÂnskyÂ
AED Dirham SAE
STD Dobra
USD Dolar americkyÂ
USN Dolar americkyÂ - next day funds
AUD Dolar australskyÂ
BSD Dolar bahamskyÂ
BBD Dolar barbadoskyÂ
BZD Dolar belizskyÂ
BMD Dolar bermudskyÂ
BND Dolar brunejskyÂ
SBD Dolar SÏalamounovyÂch ostrovuÊ
FJD Dolar FidzÏi
GYD Dolar guayanskyÂ
HKD Dolar hongkongskyÂ
JMD Dolar jamajskyÂ
CAD Dolar kanadskyÂ
KYD Dolar KajmanskyÂch ostrovuÊ
LRD Dolar liberijskyÂ
TWD Dolar novyÂ tchajwanskyÂ
NZD Dolar novozeÂlandskyÂ
SGD Dolar singapurskyÂ
TTD Dolar Trinidad a Tobago
XCD Dolar vyÂchodokaribskyÂ
ZWD Dolar Zimbabw
VND Dong
GRD Drachma
AMD Dram armeÂnskyÂ
XEU ECU
XBB EMU-6
CVE Escudo kapverdskeÂ
PTE Escudo portugalskeÂ
TPE Escudo timorskeÂ
XBD EUA-17
XBC EUA-9
XBA EURCO
HUF Forint
BEF Frank belgickyÂ
BIF Frank burundskyÂ
XOF Frank BCEAO/CFA
XAF Frank BEAC/CFA
XPF Frank CFP
CHF Frank sÏvyÂcarskyÂ
DJF Frank dzÏibutskyÂ
FRF Frank francouzskyÂ
GNF Frank guinejskyÂ
KMF Frank komorskyÂ
LUF Frank lucemburskyÂ
MGF Frank madagaskarskyÂ
RWF Frank rwandskyÂ
XFU Frank UIC
XFO Frank zlatyÂ
HTG Gourde
GEK GruzijskyÂ kupon
PYG Guarani
XDR IMF

- 39 -



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 8 / 1996CÏ aÂstka 3 Strana 109

UAK Karbovanet
PGK Kina
LAK Kip
SEK Koruna sÏveÂdskaÂ
DKK Koruna daÂnskaÂ
EEK Koruna estonskaÂ
ISK Koruna islandskaÂ
NOK Koruna norskaÂ
CZK Koruna cÏeskaÂ
HRK Kuna
ZMK Kwacha
MWK Kwacha malawijskaÂ
AON Kwanza novaÂ
MMK Kyat
ROL Lei
ALL Lek
HNL Lempira
SLL Leone
BGL Lev
GBP Libra anglickaÂ
EGP Libra egyptskaÂ
FKP Libra falklandskaÂ islandskaÂ
GIP Libra gibraltarskaÂ
IEP Libra irskaÂ
CYP Libra kyperskaÂ
LBP Libra libanonskaÂ
MTL Libra maltskaÂ
SHP Libra ostrovuÊ sv. Heleny
SYP Libra syrskaÂ
SZL Lilangeni
ITL Lira italskaÂ
TRL Lira tureckaÂ
LTL LitevskaÂ lita
LSL Loti
LVL LotysÏskyÂ lat
TMM Manat
AZM Manat azerbajdzÏaÂnskyÂ
FIM Marka finskaÂ
DEM Marka SRN
MZM Metical
MDL Moldavan leu
NGN Naira
NAD NamibijskyÂ dolar
BTN Ngultrum
PEN Nuevo sol
MRO Ouguiya
XTB prÏevoditelnyÂ rubl Bulharsko
XTK prÏevoditelnyÂ rubl KLDR
XTC prÏevoditelnyÂ rubl Kuba
XTH prÏevoditelnyÂ rubl Mad'arsko
XTM prÏevoditelnyÂ rubl Mongolsko
XTD prÏevoditelnyÂ rubl NDR
XTP prÏevoditelnyÂ rubl Polsko
XTO prÏevoditelnyÂ rubl Rumunsko
XTS prÏevoditelnyÂ rubl SSSR
XTV prÏevoditelnyÂ rubl Vietnam
XTR prÏevoditelnyÂ rubl (clearing MBHS)
XPD Paladium
TOP Pa anga
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MOP Pataca
ADP Peseta andorskaÂ
ESP Peseta sÏpaneÏlskaÂ
ARS Peso argentinskeÂ
DOP Peso dominikaÂnskeÂ
PHP Peso filipõÂnskeÂ
GWP Peso Guinea Bissau
CLP Peso chilskeÂ
COP Peso kolumbijskeÂ
CUP Peso kubaÂnskeÂ
MXN Peso mexickeÂ noveÂ
UYP Peso noveÂ uruguayskeÂ
XPT Platina
BWP Pula
GTQ Quetzal
ZAL Rand financÏnõÂ
ZAR Rand jihoafrickyÂ
BRL Real brazilskyÂ
IRR RiaÂl õÂraÂnskyÂ
YER RiaÂl jemenskyÂ
OMR RiaÂl omaÂnskyÂ
KHR Riel kambodzÏskyÂ
MYR Ringgit malajsijskyÂ
QAR Riyal Qatari
SAR Riyal saudskyÂ
RUR Rubl
BYB Rubl beÏloruskyÂ
UZS Rubl uzbekistaÂnskyÂ
MVR Rufiyaa maledivskaÂ
IDR Rupiah indoneÂskaÂ
INR Rupie indickaÂ (clearing)
MUR Rupie mauricijskaÂ
NPR Rupie nepaÂlskaÂ
PKR Rupie pakistaÂnskaÂ
SCR Rupie seychelskaÂ
LKR Rupie srõÂlanskaÂ
SKK SlovenskaÂ koruna
KGS Som
XAG StrÏõÂbro
ECS Sucre
ILS SÏekel
KES SÏilink kenÏskyÂ
ATS SÏilink rakouskyÂ
SOS SÏilink somaÂlskyÂ
TZS SÏilink tanzaÂnskyÂ
UGX SÏilink ugandskyÂ
XXX transakce bez meÏny
BDT Taka
WST Tala
KZT Tenge
SIT Tolar
MNT Tugrik
CLF Unidades de fermento
VUV Vatu
KPW Won (KLDR)
KRW Won (KorejskaÂ republika)
JPY YEN
CNY Yuan Renminbi
ZRN Zaire noveÂ
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AWG ZlatyÂ arubskyÂ
NLG ZlatyÂ holandskyÂ
ANG ZlatyÂ NizozemskyÂch Antil
SRG ZlatyÂ surinamskyÂ
XAU Zlato
PLN ZlotyÂ

VII. SEZNAM KOÂDUÊ SLEDOVANYÂCH OBCHODNIÂCH OPERACIÂ
(odstavec 24 Deklarace)

KoÂd VysveÏtlivky

11 k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu k nejisteÂmu prodeji
(zejmeÂna k prodeji po uskladneÏnõÂ v zahranicÏõÂ a na prodejnõÂch
veletrzõÂch a vyÂstavaÂch)

12 k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu, nenõÂ-li za vyvaÂzÏeneÂ
zbozÏõÂ pozÏadovaÂna zÏaÂdnaÂ uÂhrada, ale naopak je dohodnuta uÂhra-
da do zahranicÏõÂ

21 k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu k prÏedvedenõÂ na veletr-
zõÂch a vyÂstavaÂch a uÂcÏelem vyÂvozu nenõÂ trvaleÂ ponechaÂnõÂ zbozÏõÂ
v zahranicÏõÂ

22 k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku
za uÂcÏelem zpracovatelskeÂ operace, kterou je instalace, mon-
taÂzÏ, kompletace anebo sestavenõÂ

23 k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho sty-
ku, prÏi ktereÂm zpracovatelskou operacõÂ je oprava provaÂdeÏnaÂ
za uÂplatu bez prÏedchozõÂho dovozu naÂhradnõÂho zbozÏõÂ v systeÂmu
prosteÂ vyÂmeÏny

24 k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho sty-
ku, prÏi ktereÂm zpracovatelskou operacõÂ je oprava provaÂdeÏnaÂ
za uÂplatu s prÏedchozõÂm dovozem naÂhradnõÂho zbozÏõÂ v systeÂmu
prosteÂ vyÂmeÏny

25 k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho sty-
ku, prÏi ktereÂm zpracovatelskou operacõÂ je oprava provaÂdeÏnaÂ
bezuÂplatneÏ v duÊsledku smluvnõÂch nebo zaÂkonnyÂch vyporÏaÂdaÂnõÂ
praÂv z odpoveÏdnosti za vady bez prÏedchozõÂho dovozu naÂhradnõÂ-
ho zbozÏõÂ v systeÂmu prosteÂ vyÂmeÏny

26 k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho sty-
ku, prÏi ktereÂm zpracovatelskou operacõÂ je oprava provaÂdeÏnaÂ
bezuÂplatneÏ v duÊsledku smluvnõÂch nebo zaÂkonnyÂch vyporÏaÂdaÂnõÂ
praÂv z odpoveÏdnosti za vady s prÏedchozõÂm dovozem naÂhradnõÂho
zbozÏõÂ v systeÂmu prosteÂ vyÂmeÏny

31 k ukoncÏenõÂ rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku, prÏi kte-
reÂm zpracovatelskou operacõÂ byla instalace, montaÂzÏ, komple-
tace anebo sestavenõÂ a zusÏlechteÏneÂ vyÂrobky nejsou zõÂskaÂny
z naÂhradnõÂho zbozÏõÂ
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32 k ukoncÏenõÂ rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku, prÏi kte-
reÂm zpracovatelskou operacõÂ byla instalace, montaÂzÏ, komple-
tace anebo sestavenõÂ a zusÏlechteÏneÂ vyÂrobky jsou zõÂskaÂny
z naÂhradnõÂho zbozÏõÂ

33 k ukoncÏenõÂ rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku, prÏi kte-
reÂm zpracovatelskou operacõÂ byla oprava provaÂdeÏnaÂ za uÂplatu
a zusÏlechteÏneÂ vyÂrobky nejsou zõÂskaÂny z naÂhradnõÂho zbozÏõÂ

34 k ukoncÏenõÂ rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku, prÏi kte-
reÂm zpracovatelskou operacõÂ byla oprava provaÂdeÏnaÂ za uÂplatu
a zusÏlechteÏneÂ vyÂrobky jsou zõÂskaÂny z naÂhradnõÂho zbozÏõÂ

35 k ukoncÏenõÂ rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku, prÏi kte-
reÂm zpracovatelskou operacõÂ byla oprava provaÂdeÏnaÂ bezuÂplatneÏ
v duÊsledku smluvnõÂch nebo zaÂkonnyÂch vyporÏaÂdaÂnõÂ praÂv z odpo-
veÏdnosti za vady a zusÏlechteÏneÂ vyÂrobky nejsou zõÂskaÂny z naÂ-
hradnõÂho zbozÏõÂ

36 k ukoncÏenõÂ rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku, prÏi kte-
reÂm zpracovatelskou operacõÂ byla oprava provaÂdeÏnaÂ bezuÂplatneÏ
v duÊsledku smluvnõÂch nebo zaÂkonnyÂch vyporÏaÂdaÂnõÂ praÂv z odpo-
veÏdnosti za vady a zusÏlechteÏneÂ vyÂrobky jsou zõÂskaÂny z naÂ-
hradnõÂho zbozÏõÂ

42 k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu, nenõÂ-li za dovaÂ-
zÏeneÂ zbozÏõÂ poskytovaÂna zÏaÂdnaÂ uÂhrada, ale naopak je za takoveÂ
dovozy dohodnuta uÂhrada ze zahranicÏõÂ

51 k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho sty-
ku, prÏi ktereÂm zpracovatelskou operacõÂ je instalace, montaÂzÏ,
kompletace anebo sestavenõÂ a zusÏlechteÏneÂ vyÂrobky nejsou zõÂs-
kaÂvaÂny z naÂhradnõÂho zbozÏõÂ

52 k propusÏteÏnõÂ zahranicÏnõÂho zbozÏõÂ do rezÏimu aktivnõÂho zusÏlech-
t'ovacõÂho styku, prÏi ktereÂm zpracovatelskou operacõÂ je insta-
lace, montaÂzÏ, kompletace anebo sestavenõÂ a zusÏlechteÏneÂ vyÂ-
robky jsou zõÂskaÂvaÂny z naÂhradnõÂho zbozÏõÂ

53 k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho sty-
ku, prÏi ktereÂm zpracovatelskou operacõÂ je oprava provaÂdeÏnaÂ
za uÂplatu a zusÏlechteÏneÂ vyÂrobky nejsou zõÂskaÂvaÂny z naÂhradnõÂ-
ho zbozÏõÂ

54 k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho sty-
ku, prÏi ktereÂm zpracovatelskou operacõÂ je oprava provaÂdeÏnaÂ
za uÂplatu a zusÏlechteÏneÂ vyÂrobky jsou zõÂskaÂvaÂny z naÂhradnõÂho
zbozÏõÂ

55 k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho sty-
ku, prÏi ktereÂm zpracovatelskou operacõÂ je oprava provaÂdeÏnaÂ
bezuÂplatneÏ v duÊsledku smluvnõÂch nebo zaÂkonnyÂch vyporÏaÂdaÂnõÂ
praÂv z odpoveÏdnosti za vady a zusÏlechteÏneÂ vyÂrobky nejsou
zõÂskaÂvaÂny z naÂhradnõÂho zbozÏõÂ
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56 k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho sty-
ku, prÏi ktereÂm zpracovatelskou operacõÂ je oprava provaÂdeÏnaÂ
bezuÂplatneÏ v duÊsledku smluvnõÂch nebo zaÂkonnyÂch vyporÏaÂdaÂnõÂ
praÂv z odpoveÏdnosti za vady a zusÏlechteÏneÂ vyÂrobky jsou zõÂs-
kaÂvaÂny z naÂhradnõÂho zbozÏõÂ

57 k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ na dobu delsÏõÂ
nezÏ l2 meÏsõÂcuÊ za uÂcÏelem placeneÂho pronaÂjmu (financÏnõÂ lea-
sing) a ze smlouvy vyplyÂvaÂ, zÏe zbozÏõÂ bude po ukoncÏenõÂ pro-
naÂjmu odkoupeno

58 k ukoncÏenõÂ rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ, do ktereÂho bylo zbozÏõÂ
propusÏteÏno na dobu delsÏõÂ nezÏ 12 meÏsõÂcuÊ za uÂcÏelem placeneÂho
pronaÂjmu (financÏnõÂ leasing) a ze smlouvy vyplyÂvaÂ, zÏe zbozÏõÂ
bude po ukoncÏenõÂ pronaÂjmu odkoupeno

59 k ukoncÏenõÂ rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ, do ktereÂho bylo zbozÏõÂ
propusÏteÏno na dobu neprÏesahujõÂcõÂ dvanaÂct meÏsõÂcuÊ a jednaÂ-li
se o placenyÂ pronaÂjem (operacÏnõÂ leasing)

72 k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do volneÂho obeÏhu v souvislosti s ukoncÏe-
nõÂm rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku, prosÏlo-li zbozÏõÂ
zpracovatelskou operacõÂ, kterou byla instalace, montaÂzÏ, kom-
pletace anebo sestavenõÂ

73 k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do volneÂho obeÏhu a souvislosti s ukoncÏe-
nõÂm rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku, prosÏlo-li zbozÏõÂ
zpracovatelskou operacõÂ, kterou byla oprava provaÂdeÏnaÂ za
uÂplatu

74 k propusÏteÏnõÂ naÂhradnõÂho zbozÏõÂ do volneÂho obeÏhu prÏi jeho
prÏedchozõÂm dovozu v systeÂmu prosteÂ vyÂmeÏny, je-li zpracova-
telskou operacõÂ v rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku
oprava provaÂdeÏnaÂ za uÂplatu

75 k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do volneÂho obeÏhu v souvislosti s ukoncÏe-
nõÂm rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku, prosÏlo-li zbozÏõÂ
zpracovatelskou operacõÂ, kterou byla oprava provaÂdeÏnaÂ bez-
uÂplatneÏ v duÊsledku smluvnõÂch nebo zaÂkonnyÂch vyporÏaÂdaÂnõÂ praÂv
z odpoveÏdnosti za vady

76 k propusÏteÏnõÂ naÂhradnõÂho zbozÏõÂ do volneÂho obeÏhu prÏi jeho
prÏedchozõÂm dovozu v systeÂmu prosteÂ vyÂmeÏny, je-li zpracova-
telskou operacõÂ v rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku
oprava provaÂdeÏnaÂ bezuÂplatneÏ v duÊsledku smluvnõÂch nebo zaÂkon-
nyÂch vyporÏaÂdaÂnõÂ praÂv z odpoveÏdnosti za vady

99 k vyjaÂdrÏenõÂ jineÂ obchodnõÂ operace nezÏ vyÂsÏe uvedeneÂ
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VIII. SEZNAM KOÂDUÊ MEÏRNYÂCH JEDNOTEK
(odstavec 31 Deklarace)

KoÂd NaÂzev

BLL Barel (petrolej) - US (158,987 krychlovyÂch decimetruÊ)
BUI BusÏl - UK (36,36874 krychlovyÂch decimetruÊ)
BUA BusÏl - US (35,2391 krychlovyÂch decimetruÊ)
PGL CejchovanyÂ galon
CNT Cent GB (45,359237 kilogramu)
CWA Cent US (45,3592 kilogramuÊ)
CLT Centilitr
CMT Centimetr
CMK CÏtverecÏnõÂ centimetr
DMK CÏtverecÏnõÂ decimetr
MTK CÏtverecÏnõÂ metr
MMK CÏtverecÏnõÂ milimetr
INK CÏtverecÏnõÂ palec
FTK CÏtverecÏnõÂ stopa
YDK CÏtverecÏnyÂ yard
QTR CÏtvrtcent GB (12,700586 kilogramuÊ)
QTI CÏtvrtgalon - quart UK (1,136523 krychloveÂho decimetru)
GII CÏtvrtka pinty - gill UK (0,142065 krychlovyÂch decimetruÊ)
GIA CÏtvrtka pinty - gill US (11,8294 krychlovyÂch centimetruÊ)
DLT Decilitr
DMT Decimetr
DTN Decituna
TPR Deset paÂruÊ
DRM Drachm GB (3,887935 gramuÊ = 1/16 unce)
DRI Dram GB (1,771745 gramuÊ)
DRA Dram US (3,887935 gramuÊ)
DWT Dvacetina unce GB, US (1,555174 gramuÊ)
GLI Galon - UK (4,546092 krychlovyÂch decimetruÊ)
GRM Gram
GRN Gran - grain GB, US (64,798910 miligramuÊ = 1/16 gramu)
HGM Hektogram
HLT Hektolitr
HPA Hektolitr cÏisteÂho alkoholu
HMT Hektometr
JOU Joule
PTL KapalnaÂ pinta (0,473176 krychloveÂho decimetru)
OZI KapalnaÂ unce - UK (28,413 krychlovyÂch centimetruÊ)
OZA KapalnaÂ unce - US (29,5735 krychlovyÂch centimetruÊ)
GLL KapalnyÂ galon US (3,78541 krychlovyÂch decimetruÊ)
QTL KapalnyÂ cÏtvrtgalon - US (0,946353 krychloveÂho decimetru)
CTM KaraÂt (200 miligramuÊ = 2.10-4 kilogramuÊ)
KGM Kilogram
KSD Kilogram 90% sucheÂ substance
KPP Kilogram anhydridu fosforu
KNI Kilogram dusõÂku
KPH Kilogram hydroxidu potasÏe
KSH Kilogram hydroxidu sody
KNS Kilogram jmenoviteÂ substance
KSH Kilogram leptaveÂ sody
KPH Kilogram leptaveÂho potasÏe
KMQ Kilogram na krychlovyÂ metr
KPO Kilogram oxidu potasÏe
KPP Kilogram pentoxidu fosforu
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KUR Kilogram uranu
KJO Kilojoule
KTN Kilotuna
KWT Kilowatt
STI KaÂmen GB - stone GB (6,350293 kilogramuÊ = 14 liber)
SST KraÂtkyÂ standard (7200 zaÂpalek)
FTQ KrychlovaÂ stopa
CMQ KrychlovyÂ centimetr
DMQ KrychlovyÂ decimetr
MTQ KrychlovyÂ metr
MMQ KrychlovyÂ milimetr
INQ KrychlovyÂ palec
YDQ KrychlovyÂ yard
LBR Libra (0,45359237 kilogramu)
LTR Litr (1 krychlovyÂ decimetr)
LPA Litr cÏisteÂho alkoholu
SHT LodnõÂ tuna
STN MalaÂ tuna - short ton GB, US (0,90718474 tuny)
SMI MõÂle - (Statute) mile (1609,344 m)
MAL Megalitr
MAM Megametr
MAW Megawatt
MTR Metr
TNE MetrickaÂ tuna (1000 kilogramuÊ)
DTN MetrickyÂ cent (100 kilogramuÊ)
MGM Miligram
MLT Mililitr
MMT Milimetr
HMQ Milion krychlovyÂch metruÊ
MIU Milion mezinaÂrodnõÂch jednotek
INH Palec (25,4 milimetruÊ)
PTI Pinta - UK (0,568262 krychloveÂho decimetru)
NMP PocÏet balõÂkuÊ
NPL PocÏet balõÂcÏkuÊ
NBB PocÏet cõÂvek
NPT PocÏet druhuÊ
NAR PocÏet kusuÊ
NIU PocÏet mezinaÂrodnõÂch jednotek
NPR PocÏet paÂruÊ
NRL PocÏet svitkuÊ
DTN Quintal, metric (100 kilogramuÊ)
SCO Score (20)
WCD SaÂh - cord (3,63 krychlovyÂch metruÊ)
SCR Skrupul - Scruple GB, US (1,295982 gramuÊ)
SET Souprava
WSD Standard
CNP Sto balõÂkuÊ
HIU Sto mezinaÂrodnõÂch jednotek
FOT Stopa (0,3048 metru)
PTD SuchaÂ pinta - US (0,55061 krychloveÂho decimetru)
BLD SuchyÂ barel - US (115,627 krychlovyÂch decimetruÊ)
GLD SuchyÂ galon - US (4,404884 krychlovyÂch decimetruÊ)
QTD SuchyÂ cÏtvrtgalon - US (1,101221 krychloveÂho decimetru)
LBT TrojskaÂ libra US (373,242 gramuÊ)
DZN Tucet (12)
DZP Tucet balõÂkuÊ
DPR Tucet paÂruÊ
DRL Tucet svitkuÊ
GGR Tucet veletuctuÊ (12 x 144)
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TNE Tuna (1000 kilogramuÊ)
TSD Tuna 90% sucheÂ substance
ONZ Unce GB, US (28,349523 gramu)
APZ Unce GB, US (31,10348 gramuÊ)
GRO Veletucet (144)
LTN VelkaÂ tuna GB, US (1,0160469 tuny)
CWI (VelkyÂ) cent GB (50,802345 kilogramuÊ)
WTT Watt
YRD Yard (0,9144 metruÊ)

IX. SEZNAM DOPLNÏKOVYÂCH KOÂDUÊ K CÏIÂSELNYÂM KOÂDUÊM PODPOLOZÏEK ZBOZÏIÂ
(odstavec 33 Deklarace)

MleÂko a mleÂkaÂrenskeÂ vyÂrobky; ptacÏõÂ vejce; prÏõÂrodnõÂ med;
jedleÂ vyÂrobky zÏivocÏisÏneÂho puÊvodu, jinde neuvedeneÂ ani

nezahrnuteÂ

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

0406 10 20

0406 10 20

0406 10 80

0406 10 80

0407 00 30
0407 00 30

10

90

10

90

10
90

UNS

UNS

UNS

UNS

NAR
NAR

CÏerstveÂ (nevyzraÂleÂ) syÂry, vcÏetneÏ
syrovaÂtkoveÂho syÂra s obsahem tuku
neprÏesahujõÂcõÂm 40% hmotnostnõÂch
Tvaroh s obsahem tuku neprÏesahu-
jõÂcõÂm 40% hmotnostnõÂch

OstatnõÂ cÏerstveÂ (nevyzraÂleÂ) syÂry,
vcÏetneÏ syrovaÂtkoveÂho syÂra
OstatnõÂ tvaroh

CÏerstvaÂ
KonzervovanaÂ nebo varÏenaÂ

VyÂrobky zÏivocÏisÏneÂho puÊvodu, jinde neuvedeneÂ ani nezahrnuteÂ

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

0510 00 90

0510 00 90

10

90

UNS

UNS

MukoÂza surovaÂ, mrazÏenaÂ a susÏenaÂ,
pankreas veprÏovaÂ
OstatnõÂ
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Zelenina, pozÏivatelneÂ rostliny, korÏeny a hlõÂzy

KoÂd
celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

0702 00 35
0702 00 35

0702 00 40
0702 00 40

0704 10 10

0704 10 10

0704 10 10

0706 10 00
0706 10 00
0706 10 00

0707 00 90

0707 00 90

0709 60 10
0709 60 10

10
90

10
90

10

20

90

10
20
90

10

90

l0
90

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS

UNS

UNS

UNS
UNS
UNS

UNS

UNS

UNS
UNS

RajcÏata od 16.8. do 30.9.
RajcÏata od 1.6. do 15.8.

RajcÏata od 1.10. do 15.10
RajcÏata od 16.10. do 31.10.

KveÏtaÂk od 16.6. do 31.7. a od 16.9.
do 31.10.
KveÏtaÂk od 15.4. do 15.6. a od 1.8. do
15.9. a od 1.11. do 30.11.
Brokolice od 15.4. do 30.11

Mrkev od 1.8. do 30.11.
Mrkev od 1.12. do 31.7.
Vodnice a turÏõÂn

NaklaÂdacÏky a maleÂ naklaÂdacõÂ okurcÏicÏky
od 1.7. do 31.8.
NaklaÂdacÏky a maleÂ naklaÂdacõÂ okurcÏicÏky
od l.l. do 30.6. a od 1.9. do 31.12.

SladkaÂ paprika od 16.8. do 15.10.
SladkaÂ paprika od 16.10. do 15.8.

JedleÂ ovoce a orÏechy; slupky citrusovyÂch ploduÊ a melounuÊ

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

0809 10 40
0809 10 40

0809 10 50
0809 10 50

10
90

10
90

UNS
UNS

UNS
UNS

MerunÏky od 1.7. do 14.7.
MerunÏky od 15.7. do 31.7.

MerunÏky od 1.8. do 11.8.
MerunÏky od 12.8. do 31.12.

Obiloviny

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

1001 90 99
1001 90 99
1001 90 99

1003 00 90
1003 00 90
1003 00 90

10
20
90

10
20
90

UNS
UNS
UNS

UNS
UNS
UNS

PsÏenice potravinaÂrÏskaÂ
PsÏenice krmnaÂ
OstatnõÂ

JecÏmen sladovnickyÂ
JecÏmen krmnyÂ
OstatnõÂ
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OlejnataÂ semena a olejnateÂ plody; ruÊznaÂ semena a
plody; pruÊmysloveÂ a leÂcÏiveÂ rostliny; põÂcniny

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

1211 90 80
1211 90 80

l0
90

UNS
UNS

Koka listy, konopõÂ, makovaÂ slaÂma
OstatnõÂ

SÏelak, gumy, pryskyrÏice a jineÂ rostlinneÂ sÏt'aÂvy a vyÂtazÏky

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

1302 19 99

1302 19 99

10

90

UNS

UNS

KoncentraÂt z tobolek a slaÂmy maÂku,
pryskyrÏice z konopõÂ
OstatnõÂ

ZÏivocÏisÏneÂ a rostlinneÂ tuky a oleje;
vyÂrobky vznikleÂ jejich sÏteÏpenõÂm; upraveneÂ pokrmoveÂ tuky;

zÏivocÏisÏneÂ nebo rostlinneÂ vosky

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

1512 11 10
1512 11 10

1512 19 10
1512 19 10

1516 10 10

1516 10 10

1516 10 90

1516 10 90

10
90

10
90

10

90

10

90

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

SlunecÏnicovyÂ olej
SveÏtlicovyÂ olej

SlunecÏnicovyÂ olej
SveÏtlicovyÂ olej

ZÏivocÏisÏneÂ tuky a oleje a jejich frakce
zõÂskaneÂ prÏõÂmo z ryb nebo velryb v bale-
nõÂch pro okamzÏitou spotrÏebu o netto obsa-
hu 1 kg nebo meÂneÏ
OstatnõÂ

ZÏivocÏisÏneÂ tuky a oleje a jejich frakce
zõÂskaneÂ prÏõÂmo z ryb nebo velryb v bale-
nõÂch pro okamzÏitou spotrÏebu o netto obsa-
hu prÏes 1 kg
OstatnõÂ

NaÂpoje, lihoveÂ tekutiny a ocet

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

2203 00 01
2203 00 01

2203 00 01

10
20

90

HLT
HLT

HLT

Pivo do 10% puÊvodnõÂ stupnÏovitosti vcÏetneÏ
Pivo võÂce nezÏ 10% do 12% puÊvodnõÂ stupnÏo-
vitosti vcÏetneÏ
Pivo võÂce nezÏ 12% puÊvodnõÂ stupnÏovitosti
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

2203 00 09
2203 00 09

2203 00 09

2203 00 10
2203 00 10

2203 00 10

2204 10 19

2204 10 19

2204 10 99

2204 10 99

2206 00 10

2206 00 10

2206 00 10

2206 00 10

2206 00 31

2206 00 31

2206 00 31

2206 00 31

2206 00 39

2206 00 39

2206 00 39

2206 00 39

2206 00 51

2206 00 51

2206 00 51

10
20

90

10
20

90

10

90

10

90

10

20

30

90

10

20

30

90

10

20

30

90

10

20

90

HLT
HLT

HLT

HLT
HLT

HLT

LTR

LTR

LTR

LTR

LTR

LTR

LTR

LTR

LTR

LTR

LTR

LTR

LTR

LTR

LTR

LTR

LTR

LTR

LTR

Pivo do 10% puÊvodnõÂ stupnÏovitosti vcÏetneÏ
Pivo võÂce nezÏ 10% do 12% puÊvodnõÂ stupnÏo-
vitosti vcÏetneÏ
Pivo võÂce nezÏ 12% puÊvodnõÂ stupnÏovitosti

Pivo do 10% puÊvodnõÂ stupnÏovitosti vcÏetneÏ
Pivo võÂce nezÏ 10% do 12% puÊvodnõÂ stupnÏo-
vitosti vcÏetneÏ
Pivo võÂce nezÏ 12% puÊvodnõÂ stupnÏovitosti

SÏumiveÂ võÂno vyrobeneÂ druhotnyÂm prÏõÂrodnõÂm
kvasÏenõÂm
SÏumiveÂ võÂno vyrobeneÂ sycenõÂm CO2

SÏumiveÂ võÂno vyrobeneÂ druhotnyÂm prÏõÂrodnõÂm
kvasÏenõÂm
SÏumiveÂ võÂno vyrobeneÂ sycenõÂm CO2

MatolinoveÂ võÂno vyrobeneÂ druhotnyÂm prÏõÂrod-
nõÂm kvasÏenõÂm s prÏetlakem v uzavrÏeneÂm obsa-
hu 0,3 MPa a võÂce
MatolinoveÂ võÂno dosycovaneÂ CO2 s prÏetlakem
v uzavrÏeneÂm obsahu 0,1 MPa a võÂce
MatolinoveÂ võÂno upraveneÂ jako desertnõÂ
võÂno
MatolinoveÂ võÂno ostatnõÂ

SÏumiveÂ jablecÏneÂ nebo hrusÏkoveÂ võÂno vyrobe-
neÂ druhotnyÂm prÏõÂrodnõÂm kvasÏenõÂm s prÏetla-
kem v uzavrÏeneÂm obsahu 0,3 MPa a võÂce
SÏumiveÂ jablecÏneÂ nebo hrusÏkoveÂ võÂno dosyco-
vaneÂ CO2 s prÏetlakem v uzavrÏeneÂm obsahu
0,15 MPa a võÂce
SÏumiveÂ jablecÏneÂ nebo hrusÏkoveÂ võÂno uprave-
neÂ jako desertnõÂ võÂno
SÏumiveÂ jablecÏneÂ nebo hrusÏkoveÂ võÂno ostatnõÂ

OstatnõÂ sÏumiveÂ ovocneÂ võÂno vyrobeneÂ dru-
hotnyÂm prÏõÂrodnõÂm kvasÏenõÂm s prÏetlakem v
uzavrÏeneÂm obsahu 0,3 MPa a võÂce
OstatnõÂ sÏumiveÂ ovocneÂ võÂno dosycovaneÂ CO2
s prÏetlakem v uzavrÏeneÂm obsahu 0,15 MPa
a võÂce
OstatnõÂ sÏumiveÂ ovocneÂ võÂno upraveneÂ jako
desertnõÂ võÂno
OstatnõÂ sÏumiveÂ ovocneÂ võÂno ostatnõÂ

JablecÏneÂ nebo hrusÏkoveÂ võÂno upraveneÂ jako
desertnõÂ võÂno
JablecÏneÂ nebo hrusÏkoveÂ võÂno dosycovaneÂ CO2
s prÏetlakem v uzavrÏeneÂm obsahu veÏtsÏõÂm nezÏ
0,1 MPa, ale ne veÏtsÏõÂm nezÏ 0,15 MPa
JablecÏneÂ nebo hrusÏkoveÂ võÂno ostatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

2206 00 59

2206 00 59

2206 00 59

2206 00 81

2206 00 81

2206 00 81

2206 00 89

2206 00 89

2206 00 89

2207 20 00

2207 20 00
2207 20 00

10

20

90

10

20

90

10

20

90

10

20
90

LTR

LTR

LTR

LTR

LTR

LTR

LTR

LTR

LTR

LTR

LTR
LTR

OstatnõÂ ovocneÂ võÂno upraveneÂ jako desertnõÂ
võÂno
OstatnõÂ ovocneÂ võÂno dosycovaneÂ CO2 s prÏet-
lakem v uzavrÏeneÂm obsahu veÏtsÏõÂm nezÏ
0,l MPa, ale ne veÏtsÏõÂm nezÏ 0,15 MPa
OstatnõÂ ovocneÂ võÂno ostatnõÂ

JablecÏneÂ nebo hrusÏkoveÂ võÂno upraveneÂ jako
desertnõÂ võÂno
JablecÏneÂ nebo hrusÏkoveÂ võÂno dosycovaneÂ CO2
s prÏetlakem v uzavrÏeneÂm obsahu veÏtsÏõÂm nezÏ
0,1 MPa, ale ne veÏtsÏõÂm nezÏ 0,15 MPa
JablecÏneÂ nebo hrusÏkoveÂ võÂno ostatnõÂ

OstatnõÂ ovocneÂ võÂno upraveneÂ jako desertnõÂ
võÂno
OstatnõÂ ovocneÂ võÂno dosycovaneÂ CO2 s prÏet-
lakem v uzavrÏeneÂm obsahu veÏtsÏõÂm nezÏ
0,1 MPa, ale ne veÏtsÏõÂm nezÏ 0,15 MPa
OstatnõÂ ovocneÂ võÂno ostatnõÂ

Ethylalkohol denaturovanyÂ s meÏrnyÂm
alkoholometrickyÂm titrem 80% vol
nebo võÂce
OstatnõÂ ethylalkohol denaturovanyÂ
DestilaÂty denaturovaneÂ s jakyÂmkoliv
alkoholometrickyÂm titrem

TabaÂk a vyrobeneÂ tabaÂkoveÂ naÂhrazÏky

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

2402 20 10

2402 20 10

2402 20 10

2402 20 10

2402 20 90

2402 20 90

11

19

91

99

11

19

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

Cigarety provazcoveÂ a cigarety filtroveÂ
deÂlky do 70 mm vcÏetneÏ, oznacÏeneÂ kol-
kovou znaÂmkou neobsahujõÂcõÂ danÏ
Cigarety provazcoveÂ a cigarety filtroveÂ
deÂlky do 70 mm vcÏetneÏ, oznacÏeneÂ kol-
kovou znaÂmkou obsahujõÂcõÂ danÏ

Cigarety filtroveÂ deÂlky nad 70 mm
oznacÏeneÂ kolkovou znaÂmkou neobsahujõÂcõÂ danÏ
Cigarety filtroveÂ deÂlky nad 70 mm
oznacÏeneÂ kolkovou znaÂmkou obsahujõÂcõÂ danÏ

Cigarety provazcoveÂ a cigarety filtroveÂ
deÂlky do 70 mm vcÏetneÏ, oznacÏeneÂ kol-
kovou znaÂmkou neobsahujõÂcõÂ danÏ
Cigarety provazcoveÂ a cigarety filtroveÂ
deÂlky do 70 mm vcÏetneÏ, oznacÏeneÂ kol-
kovou znaÂmkou obsahujõÂcõÂ danÏ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

2402 20 90

2402 20 90

2403 10 10

2403 10 10

2403 10 10

2403 10 90
2403 10 90
2403 10 90

2403 91 00

2403 91 00

91

99

10

20

90

10
20
90

10

90

NAR

NAR

KGN

KGN

NAR

KGN
KGN
NAR

KGN

KGN

Cigarety filtroveÂ deÂlky nad 70 mm
oznacÏeneÂ kolkovou znaÂmkou neobsahujõÂcõÂ danÏ
Cigarety filtroveÂ deÂlky nad 70 mm
oznacÏeneÂ kolkovou znaÂmkou obsahujõÂcõÂ danÏ

CigaretovyÂ tabaÂk v balenõÂ pro okam-
zÏitou spotrÏebu o netto obsahu ne-
prÏesahujõÂcõÂm 500 g
LulkoveÂ a dyÂmkoveÂ tabaÂky v balenõÂ
pro okamzÏitou spotrÏebu o netto
obsahu neprÏesahujõÂcõÂm 500 g
TabaÂkoveÂ vlozÏky (polotovary) z ci-
garetoveÂho tabaÂku pro rucÏnõÂ vyÂrobu
cigaret v balenõÂ pro okamzÏitou spotrÏebu
o netto obsahu neprÏesahujõÂcõÂm 500 g

OstatnõÂ cigaretovyÂ tabaÂk
OstatnõÂ lulkoveÂ a dyÂmkoveÂ tabaÂky
OstatnõÂ tabaÂkoveÂ vlozÏky (polotovary)
z cigaretoveÂho tabaÂku pro rucÏnõÂ vyÂrobu
cigaret (M.Y.O.)

CigaretovyÂ tabaÂk homogenizovanyÂ nebo re-
konstituovanyÂ

LulkoveÂ a dyÂmkoveÂ tabaÂky homogenizovaneÂ
nebo rekonstituovaneÂ

SuÊl; sõÂra; zeminy a kameny; saÂdra; vaÂpno a cement

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

2505 10 00

2505 10 00

2505 10 00

2507 00 20
2507 00 20

2508 40 00
2508 40 00

2523 29 00
2523 29 00

10

20

90

10
90

10
90

10
90

MTQ

MTQ

MTQ

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

KrÏemicÏiteÂ a krÏemenneÂ põÂsky o obsahu
Fe2O3+FeO 0,15% a meÂneÏ a SiO2 98% a vyÂsÏe
KrÏemicÏiteÂ a krÏemenneÂ põÂsky o obsahu
Fe2O3+FeO nad 0,15% a SiO2 pod 98%
OstatnõÂ

Kaolin, kvalita Sedlec Ia
OstatnõÂ

JõÂly SkalnaÂ
OstatnõÂ

Cement sÏedyÂ
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

2523 90 90
2523 90 90

2524 00 80
2524 00 80

10
90

10
90

UNS
UNS

UNS
UNS

Cement sÏedyÂ
OstatnõÂ

Krocidolit
OstatnõÂ

NerostnaÂ paliva, mineraÂlnõÂ oleje a produkty jejich
destilace; zÏivicÏneÂ laÂtky; mineraÂlnõÂ vosky

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

2709 00 90
2709 00 90

2710 00 41
2710 00 41

2710 00 45

2710 00 45

2710 00 55
2710 00 55

2710 00 59

2710 00 59
2710 00 59

2710 00 69
2710 00 69

2710 00 69

2710 00 74

2710 00 74

2710 00 76

2710 00 76

10
90

10
90

10

90

10
90

10

20
90

30
50

90

10

90

10

90

UNS
UNS

TNN
TNN

TNN

TNN

TNN
TNN

TNN

TNN
TNN

TNN
TNN

TNN

TNN

TNN

TNN

TNN

Ropa
OstatnõÂ

Petroleje urcÏeneÂ pro specifickeÂ zpracovaÂnõÂ
OstatnõÂ

Petroleje urcÏeneÂ pro chemickeÂ zpracovaÂnõÂ
jinyÂm postupem nezÏ je stanoveno pro
podpolozÏku 2710 00 41
OstatnõÂ

Petroleje pro vyÂrobu bionafty
OstatnõÂ

StrÏednõÂ oleje, jineÂ nezÏ petroleje,
pro vyÂrobu bionafty
StrÏednõÂ oleje pro topneÂ uÂcÏely
OstatnõÂ

PlynoveÂ oleje pro topneÂ uÂcÏely
MotoroveÂ nafty (s vyÂjimkou bionafty),ply-
noveÂ oleje pro pohon vzneÏtovyÂch motoruÊ,
plynoveÂ oleje pro vyÂrobu bionafty
PlynoveÂ oleje ostatnõÂ

DestilujõÂcõÂ prÏi 350ÊC v rozmezõÂ 20% - 85%
hmotnostnõÂch a soucÏasneÏ odpovõÂdajõÂcõÂ usta-
novenõÂ doplnÏkoveÂ poznaÂmky (1) e) a g)
ke kapitole 27 celnõÂho sazebnõÂku (HS)
OstatnõÂ (do 350ÊC destiluje meÂneÏ nezÏ 20%
hmotnostnõÂch)

DestilujõÂcõÂ prÏi 350ÊC v rozmezõÂ 20% - 85%
hmotnostnõÂch a soucÏasneÏ odpovõÂdajõÂcõÂ usta-
novenõÂ doplnÏkoveÂ poznaÂmky (1) e) a g)
ke kapitole 27 celnõÂho sazebnõÂku (HS)
OstatnõÂ (do 350ÊC destiluje meÂneÏ nezÏ 20%
hmotnostnõÂch)
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

2711 11 00
2711 11 00

2711 12 19
2711 12 19

2711 12 94

2711 12 94

2711 12 96

2711 12 96

2711 12 98

2711 12 98

2711 13 91
2711 13 91

2711 13 93

2711 13 93

2711 13 98

2711 13 98

2711 14 00

2711 14 00

2711 19 00

2711 19 00

2711 21 00

2711 21 00

2711 29 00

2711 29 00

10
90

10
90

10

90

10

90

10

90

10
90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

TNN
TNN

TNN
TNN

TNN

TNN

TNN

TNN

TNN

TNN

TNN
TNN

TNN

TNN

TNN

TNN

TNN

TNN

TNN

TNN

MTQ

MTQ

MTQ

MTQ

ZemnõÂ plyn pouzÏõÂvanyÂ jako pohonnaÂ hmota
ZemnõÂ plyn ostatnõÂ

Propan pouzÏõÂvanyÂ jako pohonnaÂ hmota
Propan pouzÏõÂvanyÂ pro jineÂ uÂcÏely

Propan o cÏistoteÏ prÏevysÏujõÂcõÂ 90% avsÏak
mensÏõÂ nezÏ 99% pouzÏõÂvanyÂ jako pohonnaÂ
hmota
OstatnõÂ

SmeÏsi propanu a butanu obsahujõÂcõÂ võÂce
nezÏ 50% avsÏak meÂneÏ nezÏ 70% propanu pou-
zÏõÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota
OstatnõÂ

OstatnõÂ propan pouzÏõÂvanyÂ jako pohonnaÂ
hmota
OstatnõÂ

Butan pouzÏõÂvanyÂ jako pohonnaÂ hmota
OstatnõÂ

SmeÏsi propanu a butanu obsahujõÂcõÂ võÂce
nezÏ 50% avsÏak meÂneÏ nezÏ 65% butanu pou-
zÏõÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota
OstatnõÂ

Butan ostatnõÂ pouzÏõÂvanyÂ jako pohonnaÂ
hmota
OstatnõÂ

Ethylen, propylen, butylen a butadien
pouzÏõÂvaneÂ jako pohonnaÂ hmota
Ethylen, propylen, butylen a butadien
pouzÏõÂvaneÂ pro jineÂ uÂcÏely

OstatnõÂ zkapalneÏneÂ plyny pouzÏõÂvaneÂ jako
pohonnaÂ hmota
OstatnõÂ produkty

ZemnõÂ plyn stlacÏenyÂ pouzÏõÂvanyÂ jako
pohonnaÂ hmota
ZemnõÂ plyn ostatnõÂ

OstatnõÂ plyny stlacÏeneÂ pouzÏõÂvaneÂ jako
pohonnaÂ hmota
OstatnõÂ plyny
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AnorganickeÂ chemickeÂ vyÂrobky; anorganickeÂ nebo organickeÂ
sloucÏeniny drahyÂch kovuÊ, kovuÊ vzaÂcnyÂch zemin, radioaktiv-

nõÂch prvkuÊ nebo izotopuÊ

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

2804 70 00
2804 70 00

2811 19 90
2811 19 90

2811 29 90
2811 29 90

2812 90 00
2812 90 00

2827 39 90
2827 39 90

2830 90 19
2830 90 19

2830 90 90
2830 90 90

2833 29 70
2833 29 70

2842 90 10
2842 90 10

2842 90 90
2842 90 90

2843 90 90
2843 90 90

2845 90 10
2845 90 10

2848 00 00
2848 00 00

2850 00 10
2850 00 10

2851 00 90
2851 00 90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

l0
90

10
90

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

Fosfor bõÂlyÂ, fosfor zÏlutyÂ
OstatnõÂ

SelenovodõÂk
OstatnõÂ

Oxid selenicÏityÂ
OstatnõÂ

Tetrajoddifosfan
OstatnõÂ

Chlorid rtut'nyÂ (kalomel)
OstatnõÂ

SirnõÂk amonnyÂ (vcÏt.kyseleÂho)
OstatnõÂ

Polysulfid amonnyÂ
OstatnõÂ

SõÂrany olova
OstatnõÂ

SelenicÏitan sodnyÂ,teluricÏitan sodnyÂ
OstatnõÂ

Selenan sodnyÂ
OstatnõÂ

Oxid osmicÏelyÂ
OstatnõÂ

Tetradeuteromethanol
OstatnõÂ

Fosfidy,fosforovodõÂk
OstatnõÂ

ArsenovodõÂk,pentaboran
OstatnõÂ

Bromkyan, jodkyan
OstatnõÂ

- 55 -



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 8 / 1996CÏ aÂstka 3 Strana 125

OrganickeÂ chemickeÂ vyÂrobky

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

2903 19 90

2903 19 90

2903 29 00
2903 29 00

2903 30 31
2903 30 31

2903 30 90
2903 30 90

2903 51 90
2903 51 90

2903 59 90

2903 59 90

2903 69 90

2903 69 90

2904 20 90
2904 20 90

2904 90 80
2904 90 80

2905 44 11
2905 44 11

2905 44 19
2905 44 19

2905 44 91
2905 44 91

2905 44 99
2905 44 99

2905 50 10
2905 50 10

2905 50 30
2905 50 30

10

90

10
90

10
90

10
90

10
90

10

90

10

90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

UNS

UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

1,1,2,2 - tetrachloretan
1,1,1,2 - tetrachoretan
Pentachloretan
OstatnõÂ

1,1 - dichloretylen
OstatnõÂ

1,2-dibromethan
Vinylbromid

Methyljodid
OstatnõÂ

HCH, smeÏs izomeruÊ
OstatnõÂ

Aldrin
Chlordan
Heptachlor
Camphechlor (toxafen)
OstatnõÂ

PolychromovaneÂ bifenyly, terfenyly,
polybromovaneÂ bifenyly
OstatnõÂ

4-nitrobifenyl
OstatnõÂ

Quintozen
OstatnõÂ

Sorbit pro diabetiky
OstatnõÂ

Sorbit pro diabetiky
OstatnõÂ

Sorbit pro diabetiky
OstatnõÂ

Sorbit pro diabetiky
OstatnõÂ

Dicofol
OstatnõÂ

Ethylchlorvynol
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

2908 10 90
2908 10 90

2908 90 00

2908 90 00

2909 19 00
2909 19 00

2909 30 90
2909 30 90

2910 90 00
2910 90 00

2913 00 00
2913 00 00

2914 31 00
2914 31 00

2915 39 90
2915 39 90

2915 90 80

2915 90 80

2916 19 90
2916 19 90

2918 13 00
2918 13 00

2919 00 90

2919 00 90

2920 10 00

2920 10 00

2920 90 80

10
90

10

90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10

90

10
90

10
90

10

90

10

90

10

UNS
UNS

UNS

UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS

UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

Pentachlorfenol
OstatnõÂ

-2,4-dinitrofenol
-2,4-dinitrofenolaÂt sodnyÂ
-4,6-dinitro-okresol (DNOK)
Dinoseb
OstatnõÂ

BIS(chloramethyl) ether
OstatnõÂ

Nitrofen
OstatnõÂ

Endrin, dieldrin
OstatnõÂ

O-nitrobenzaldehyd
OstatnõÂ

1-fenyl-2-propanon (fenylaceton)
OstatnõÂ

Dinoseb acetate
OstatnõÂ

Fluroctan sodnyÂ
Kyselina fluroctovaÂ
TeÏkaveÂ estery kys.bromoctoveÂ (methyl-,
ethyl-,propyl-a butylbromacetaÂt)
OstatnõÂ

Binapacryl
OstatnõÂ

VõÂnan antimonyldraselnyÂ
OstatnõÂ

Tris (o-kresyl) fosfaÂt
Dichlorvos
Heptenophos
Mevinphos
Tris-(2,3-dibrompropyl)fosfaÂt
OstatnõÂ

Bromphos-ethyl
Parathion
Parathion-methyl
OstatnõÂ

Sulfotep
DimethylsulfaÂt
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

2920 90 80

2921 19 90

2921 19 90

2921 45 00
2921 45 00

2921 49 90

2921 49 90

2921 51 90
2921 51 90

2922 19 00

2922 19 00

2922 22 00

2922 22 00

2922 29 00

2922 29 00

90

10

90

10
90

10

90

10
90

10

90

10

90

10

90

UNS

UNS

UNS

UNS
UNS

UNS

UNS

UNS
UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

OstatnõÂ

Methylbis (2-chlorethyl) amin
Tris (2-chlorethyl) amin
N-nitrosodimethylamin
OstatnõÂ

2-naftylamin
OstatnõÂ

PCE
Amfetamin
Dexamfetamin
Levamfetamin
Levometamfetamin
Metamfetamin
Metamfetamin racemaÂt
Benzfetamin
Fentermin
SPA (lefetamin)
Fenkamfamin
Mefenorex
Ethylamfetamin
4-aminobifenyl
OstatnõÂ

3,3-dichlorbenzidin, benzidin
OstatnõÂ

Acethylmethanol
Alfacethylmethanol
Alfamethanol
Betacetylmethanol
Betamethanol
Cathin
Dimefeptanol
Noracymethadol
Dextropropoxyfen
OstatnõÂ

N hydroxy MDA
N ethyl MDA
OstatnõÂ

STP, DOM
DOB
DMA
PMA
TMA
DOET
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

2922 30 00

2922 30 00

2922 43 00
2922 43 00

2922 49 80
2922 49 80

2922 50 00
2922 50 00

2923 90 00
2923 90 00

2924 10 00

2924 10 00

2924 29 90

2924 29 90

2925 19 80

2925 19 80

2926 90 90

2926 90 90

10

90

10
90

10
90

10
90

10
90

10

90

10

90

10

90

10

90

UNS

UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

Isomethadon
Methadon
Normethadon
Amfepramon
Cathinon
Methcathinon
OstatnõÂ

Kyselina anthranilovaÂ
OstatnõÂ

Tilidin
OstatnõÂ

Dimenoxadol
OstatnõÂ

Benzyltrimethylamoniumchlorid
OstatnõÂ

Fluoracetamid
Monocropthos
Phosphamidon
MeprobamaÂt
Amid kyseliny monojodooctoveÂ
OstatnõÂ

Diampromid
EtinamaÂt
OstatnõÂ

Captafol
Chlodimeform
Glutethimid
OstatnõÂ

Benzaldehydkyanhydrin
Butyronitril
3-chlorakrylonitril
4-chlorbutyronitril
3-chlorpropionitril
Kyanacetamid
Malonitril
Propionitril
Ethylester kyseliny kyanmravencÏõÂ
Methylester kyseliny kyanmravencÏõÂ
Methadon-meziprodukt
Fenproporex
Brombenzylkyanid
2-chlorbenzylidenmalononitril
Tetrakyanoethylen
Flucythrinate
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

2927 00 00
2927 00 00

2928 00 00
2928 00 00

2930 90 95

2930 90 95

2931 00 80

2931 00 80

2932 19 00

2932 19 00

2932 29 90

2932 29 90

10
90

10
90

10

90

10

90

10

90

10

90

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

Diazomethan
OstatnõÂ

Fenylhydrazin
OstatnõÂ

Benzylrhodanid
Ethylrhodanid
N-fenylthiomocÏovina
Bis (2 chlorethyl) sulfit
4 chlorfenyldiazothiomocÏovina
Alfa-naftylhiomocÏovina
Tetramethylendisulfotetramin
Aldicarb
Disulfoton
Fenamiphos
Methamidophos
Methomyl
Omethoate
Oxamyl
Phorate
Propetamphos
Thiofanox
Thiokarbonyltetrachlorid
OstatnõÂ

TrialkylovicÏiteÂ soli
Pentakarbonyl zÏeleza
Rtuti alkulsloucÏeniny
Tetraethylolovo
Tetraisopropylfosforamid
Tetrakarbonyl niklu
Tetramethylolovo
Fonofos
Bis-tributylcinoxid
Alkoxylakryl a arylsloucÏeniny rtuti
OrganickeÂ sloucÏeniny cõÂnu
Cyhexatin
OstatnõÂ anorganickeÂ sloucÏeniny rtuti
OstatnõÂ

Carbosulfan
Furathiocarb
OstatnõÂ

Brodifacoun
Beta-propilakton
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

2932 99 70
2932 99 70

2932 99 90

2932 99 90

2933 39 80

2933 39 80

10
90

10

90

10

90

UNS
UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

MMDA,MDMA,MDA
OstatnõÂ

Carbofuran
DMHP
Parahexyl
THC
OstatnõÂ

2-amino-3-nitropyridin
2-amino-5-nitropyridin
Allylprodin
Alfaprodin
Acetyl-alfa-methylfentanyl
Alfa-methylfentanyl
3-methylfentanyl
PEPAP
MPPP
Alfentanil
Anileridin
Benzethidin
Betameprodin
Betaprodin
Bezitramid
Difenoxin
DifenoxylaÂt
Dipipapon
Etoxeridin
Fenampromid
Fenoperidin
Fentanyl
Hydroxypethidin
Norpipanon
Pethidin
Pethidin-meziprodukt A
Pethidin-meziprodukt B
Pethidin-meziprodukt C
Piminodin
Piritramid
Properidin
Trimeperidin
Propiram
Ketobemidon
Fencyklidin
MethylfenidaÂt
Piperidin
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

2933 51 90

2933 51 90

2933 59 80

2933 59 80

2933 79 00
2933 79 00

2933 90 60

10

90

10

90

10
90

10

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS
UNS

UNS

Sekobarbital
Amobarbital
Cyklobarbital
Pentobarbital
Butalbital
Methylfenobarbital
Allobarbital
Butobarbital
Sekbutabarbital
Vinylbital
OstatnõÂ

Crimidine
Pirimiphos-ethyl
Pirimphos-methyl
Fenetyllin
Meklokvalon
Methakvalon
Zipeprol
OstatnõÂ

Methyprylon
OstatnõÂ

Diazepiny
Midazolam (Midazolamum)
Loprazolam
Klobazam
Alprazolam
Bromazepam
Chlordiazepoxid
Delorazepam
Diazepam
Estazolam
EthylloflazepaÂt
Fludiazepam
Flunitrazepam
Flurazepam
Halazepam
Klonazepam
KlorazepaÂt
Lormetazepam
Lorazepam
Medazepam
Nordazepam
Nitrazepam
Nimetazepam
Oxazepam
Pinazepam
Prazepam
Temazepam
Tetrazepam
Triazolam
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

2933 90 60

2933 90 80

2933 90 80

2934 90 99

90

10

90

10

UNS

UNS

UNS

UNS

OstatnõÂ

Triazophos
Etonitazen
Fenazocin
Fenomorfan
Klonitazen
Levorfanol
Levofenacetylmorfan
Metazocin
Moramid, meziprodukt
Proheptazin
Racemorfan
DET
DMT
Rolicyklidin
Kamazapam
Mazindol
Pyrovaleron
Drotebanol
Norlevorfanol
Racementhorfan
Pentazocin
Brotizolam
Etryptamin
Pipradol
Tris-aziridinyl-fosfinoxid
(TEPA,triethylenfosforamid)
OstatnõÂ

PyrrolidindithiokarbamaÂt sodnyÂ
Methidathion
Dextromoramid
Diethylthiambuten
Dimethylthiambuten
DioxafetylbutyraÂt
Ethylmethylthiambuten
Furethidin
Fenaxodon
Racemoramid
Levomoramid
Morferidin
Sufentanil
TCP tenocyklidin
Fenmetrazin
Fendimetrazin
Haloxazolam
Ketazolam
Klotiazepam
Kloxazolam
Oxazolam
Pemolin
Aminorex
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

2934 90 99

2936 29 90
2936 29 90

2938 90 90
2938 90 90

2939 10 00

2939 10 00

2939 69 00

2939 69 00

90

10
90

10
90

10

90

10

90

UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

Mesocarb
4-Methylaminirex
Alfa-Methylthiofentanyl
Thiofentanyl
3-Methyofentanyl
OstatnõÂ

Aminopterin
OstatnõÂ

Scilliroside
OstatnõÂ

Acetorfin hydrochlorid
Dihydromorfin
Hydrokodon
Hydromorfinol
Hydromorfon
Methyldesorfin
Methyldihydromorfin
Morfin
Morfin methobromid
Morfin N-oxid
Myrofin
Metopon
Nicomorfin
Normorfin
Oxykodon
Oxymorfon
Thebain
Thebakon
Acetyldihydrokodein
Dihydrokodein
Ethylmorfin
Folkodin
Kodein
Nikodin
Nikodikodin
Norkodein
Desomorfin
Etorfin
Heroin
Benzylmorfin
Kodoxim
Buprenofin
OstatnõÂ

LSD (/+/ Lysergin)
LSD - 25
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

2939 90 90

2939 90 90

10

90

UNS

UNS

Anabasin (2-/3-pyridyl/-piperidin)
Brucin
Strychnin
Levometorfan
Meskalin
Psilotsin
Psilocibin
OstatnõÂ

FarmaceutickeÂ vyÂrobky

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

3002 10 10
3002 10 10

10
90

UNS
UNS

Pouze z lidskeÂ krve
OstatnõÂ

MyÂdla, organickeÂ povrchoveÏ aktivnõÂ prostrÏedky, pra-
cõÂ a cÏistõÂcõÂ prÏõÂpravky, mazacõÂ prÏõÂpravky, syntetickeÂ vosky,

upraveneÂ vosky, lesÏticõÂ a cÏisticõÂ prÏõÂpravky, svõÂcÏky a
podobneÂ vyÂrobky, modelovacõÂ pasty, ªdentaÂlnõÂ voskyª a

zubnõÂ prÏõÂpravky na baÂzi saÂdry

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

3403 11 00

3403 11 00

3403 19 10

3403 19 10

3403 19 91

3403 19 91

3403 19 99

3403 19 99

3407 00 00
3407 00 00

10

90

10

90

10

90

10

90

l0
90

TNN

UNS

TNN

UNS

TNN

UNS

TNN

UNS

UNS
UNS

SmeÏsi paliv a maziv obsahujõÂcõÂ meÂneÏ nezÏ
70 % mineraÂlnõÂch olejuÊ pouzÏõÂvaneÂ jako
pohonnaÂ hmota
OstatnõÂ

SmeÏsi paliv a maziv obsahujõÂcõÂ meÂneÏ nezÏ
70 % mineraÂlnõÂch olejuÊ pouzÏõÂvaneÂ jako
pohonnaÂ hmota
OstatnõÂ

SmeÏsi paliv a maziv obsahujõÂcõÂ meÂneÏ nezÏ
70 % mineraÂlnõÂch olejuÊ pouzÏõÂvaneÂ jako
pohonnaÂ hmota
OstatnõÂ

SmeÏsi paliv a maziv obsahujõÂcõÂ meÂneÏ nezÏ
70 % mineraÂlnõÂch olejuÊ pouzÏõÂvaneÂ jako
pohonnaÂ hmota
OstatnõÂ

ModelovacõÂ pasty upraveneÂ pro zaÂbavu deÏtõÂ
OstatnõÂ
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AlbuminoidnõÂ laÂtky:
modifikovaneÂ sÏkroby;klihy;enzymy

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

3507 90 00

3507 90 00

l0

90

UNS

UNS

BiologickeÂ prÏõÂpravky k cÏisÏteÏnõÂ odpadnõÂch
vod na baÂzi bioenzymuÊ
OstatnõÂ

RuÊzneÂ chemickeÂ vyÂrobky

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

3822 00 00
3822 00 00

3824 90 90

3824 90 90

3824 90 90

10
90

10

20

90

UNS
UNS

UNS

TNN

UNS

ReagencÏnõÂ papõÂrky pro glukometry
OstatnõÂ

Bioplyn, metylester rÏepkoveÂho oleje
(bionafta)
SmeÏsi paliv a maziv obsahujõÂcõÂ meÂneÏ nezÏ
70 % mineraÂlnõÂch olejuÊ pouzÏõÂvaneÂ jako
pohonnaÂ hmota, vyjma bionafty ve smyslu
§ 19 odst. 3 zaÂkona CÏNR cÏ.587/1992 Sb.,
o spotrÏebnõÂch danõÂch, ve zneÏnõÂ zaÂkona
cÏ. 325/1993 Sb.
OstatnõÂ

Plasty a vyÂrobky z nich

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

3914 00 00

3914 00 00

3917 21 10

3917 21 10

3917 21 99

3917 21 99

3917 22 10

3917 22 10

10

90

10

90

10

90

10

90

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

NaÂplneÏ do domaÂcõÂch prÏõÂstrojuÊ na uÂpravu
vody (ionoxoveÂ filtry ANEX, KATEX)
OstatnõÂ

NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod
pro rodinneÂ domky v podobeÏ narÏezanyÂch
trubicÏek z plastuÊ
OstatnõÂ

NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod
pro rodinneÂ domky v podobeÏ narÏezanyÂch
trubicÏek z plastuÊ
OstatnõÂ

NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod
pro rodinneÂ domky v podobeÏ narÏezanyÂch
trubicÏek z plastuÊ
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

3917 22 99

3917 22 99

3917 23 10

3917 23 10

3917 23 99

3917 23 99

3917 29 11

3917 29 11

3917 29 13

3917 29 13

3917 29 15

3917 29 15

3917 29 19

3917 29 19

3917 32 11

3917 32 11

3917 32 11

3917 32 19

3917 32 19

3917 32 19

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

20

90

10

20

90

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod
pro rodinneÂ domky v podobeÏ narÏezanyÂch
trubicÏek z plastuÊ
OstatnõÂ

NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod
pro rodinneÂ domky v podobeÏ narÏezanyÂch
trubicÏek z plastuÊ
OstatnõÂ

NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod
pro rodinneÂ domky v podobeÏ narÏezanyÂch
trubicÏek z plastuÊ
OstatnõÂ

NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod
pro rodinneÂ domky v podobeÏ narÏezanyÂch
trubicÏek z plastuÊ
OstatnõÂ

NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod
pro rodinneÂ domky v podobeÏ narÏezanyÂch
trubicÏek z plastuÊ
OstatnõÂ

NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod
pro rodinneÂ domky v podobeÏ narÏezanyÂch
trubicÏek z plastuÊ
OstatnõÂ

NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod
pro rodinneÂ domky v podobeÏ narÏezanyÂch
trubicÏek z plastuÊ
OstatnõÂ

NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod
pro rodinneÂ domky v podobeÏ narÏezanyÂch
trubicÏek z plastuÊ
VytaÂpeÏcõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ
topenõÂ ohebneÂ do max. vneÏjsÏõÂho pruÊmeÏru
20 mm a tlousÏt'ky steÏny do 2 mm
(nõÂzkotlakeÂ do 1,6 atm)
OstatnõÂ

NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod
pro rodinneÂ domky v podobeÏ narÏezanyÂch
trubicÏek z plastuÊ
VytaÂpeÏcõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ
topenõÂ ohebneÂ do max. vneÏjsÏõÂho pruÊmeÏru
20 mm a tlousÏt'ky steÏny do 2 mm
(nõÂzkotlakeÂ do 1,6 atm)
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

3917 32 31

3917 32 31

3917 32 31

3917 32 35

3917 32 35

3917 32 35

3917 32 39

3917 32 39

3917 32 39

3917 32 99

3917 32 99

3917 32 99

3917 33 90

3917 33 90

3917 33 90

3917 39 11

10

20

90

10

20

90

10

20

90

10

20

90

10

20

90

10

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod
pro rodinneÂ domky v podobeÏ narÏezanyÂch
trubicÏek z plastuÊ
VytaÂpeÏcõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ
topenõÂ ohebneÂ do max. vneÏjsÏõÂho pruÊmeÏru
20 mm a tlousÏt'ky steÏny do 2 mm
(nõÂzkotlakeÂ do 1,6 atm)
OstatnõÂ

NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod
pro rodinneÂ domky v podobeÏ narÏezanyÂch
trubicÏek z plastuÊ
VytaÂpeÏcõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ
topenõÂ ohebneÂ do max. vneÏjsÏõÂho pruÊmeÏru
20 mm a tlousÏt'ky steÏny do 2 mm
(nõÂzkotlakeÂ do 1,6 atm)
OstatnõÂ

NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod
pro rodinneÂ domky v podobeÏ narÏezanyÂch
trubicÏek z plastuÊ
VytaÂpeÏcõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ
topenõÂ ohebneÂ do max. vneÏjsÏõÂho pruÊmeÏru
20 mm a tlousÏt'ky steÏny do 2 mm
(nõÂzkotlakeÂ do 1,6 atm)
OstatnõÂ

NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod
pro rodinneÂ domky v podobeÏ narÏezanyÂch
trubicÏek z plastuÊ
VytaÂpeÏcõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ
topenõÂ ohebneÂ do max. vneÏjsÏõÂho pruÊmeÏru
20 mm a tlousÏt'ky steÏny do 2 mm
(nõÂzkotlakeÂ do 1,6 atm)
OstatnõÂ

NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod
pro rodinneÂ domky v podobeÏ narÏezanyÂch
trubicÏek z plastuÊ
VytaÂpeÏcõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ
topenõÂ ohebneÂ do max. vneÏjsÏõÂho pruÊmeÏru
20 mm a tlousÏt'ky steÏny do 2 mm
(nõÂzkotlakeÂ do 1,6 atm)
OstatnõÂ

NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod
pro rodinneÂ domky v podobeÏ narÏezanyÂch
trubicÏek z plastuÊ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

3917 39 11

3917 39 11

3917 39 13

3917 39 13

3917 39 13

3917 39 15

3917 39 15

3917 39 15

3917 39 19

3917 39 19

3917 39 19

3917 39 99

3917 39 99

3917 39 99

3920 99 90
3920 99 90

3926 90 50

3926 90 50

3926 90 91

20

90

10

20

90

10

20

90

10

20

90

10

20

90

10
90

10

90

10

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS
UNS

UNS

UNS

UNS

VytaÂpeÏcõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ
topenõÂ ohebneÂ do max. vneÏjsÏõÂho pruÊmeÏru
20 mm a tlousÏt'ky steÏny do 2 mm
(nõÂzkotlakeÂ do 1,6 atm)
OstatnõÂ

NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod
pro rodinneÂ domky v podobeÏ narÏezanyÂch
trubicÏek z plastuÊ
VytaÂpeÏcõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ
topenõÂ ohebneÂ do max. vneÏjsÏõÂho pruÊmeÏru
20 mm a tlousÏt'ky steÏny do 2 mm
(nõÂzkotlakeÂ do l,6 atm)
OstatnõÂ

NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod
pro rodinneÂ domky v podobeÏ narÏezanyÂch
trubicÏek z plastuÊ
VytaÂpeÏcõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ
topenõÂ ohebneÂ do max. vneÏjsÏõÂho pruÊmeÏru
20 mm a tlousÏt'ky steÏny do 2 mm
(nõÂzkotlakeÂ do 1,6 atm)
OstatnõÂ

NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod
pro rodinneÂ domky v podobeÏ narÏezanyÂch
trubicÏek z plastuÊ
VytaÂpeÏcõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ
topenõÂ ohebneÂ do max. vneÏjsÏõÂho pruÊmeÏru
20 mm a tlousÏt'ky steÏny do 2 mm
(nõÂzkotlakeÂ do 1,6 atm)
OstatnõÂ

NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch vod
pro rodinneÂ domky v podobeÏ narÏezanyÂch
trubicÏek z plastuÊ
VytaÂpeÏcõÂ plastoveÂ trubky pro podlahovaÂ
topenõÂ ohebneÂ do max. vneÏjsÏõÂho pruÊmeÏru
20 mm a tlousÏt'ky steÏny do 2 mm
(nõÂzkotlakeÂ do 1,6 atm)
OstatnõÂ

FoliovyÂ materiaÂl z polyvinylalkoholu
OstatnõÂ

NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch
vod pro rodinneÂ domky z umeÏlyÂch
hmot - kompletnõÂ
OstatnõÂ

NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch
vod pro rodinneÂ domky z umeÏlyÂch
hmot - kompletnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

3926 90 91

3926 90 99

3926 90 99

90

10

90

UNS

UNS

UNS

OstatnõÂ

NaÂplneÏ do malyÂch cÏisticÏek odpadnõÂch
vod pro rodinneÂ domky z umeÏlyÂch
hmot - kompletnõÂ
OstatnõÂ

SuroveÂ kuÊzÏe a kozÏky (jineÂ nezÏ kozÏesÏiny) a usneÏ

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

4103 90 00
4103 90 00

10
90

UNS
UNS

SuroveÂ kuÊzÏe veprÏoveÂ
OstatnõÂ

DrÏevo, drÏeveÏneÂ uhlõÂ a drÏeveÏneÂ vyÂrobky

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

4401 21 00
4401 21 00

4403 20 10

4403 20 10
4403 20 30

4403 20 30
4403 20 90

4403 20 90

4403 49 70

4403 49 70

4403 91 00

4403 91 00

4403 92 00

10
90

10

90
10

90
10

90

10

90

10

90

10

MTQ
MTQ

MTQ

MTQ
MTQ

MTQ
MTQ

MTQ

MTQ

MTQ

MTQ

MTQ

MTQ

SÏteÏpky jehlicÏnateÂ odkorneÏneÂ
OstatnõÂ

Sloupy drÏeveÏneÂ suroveÂ, vlaÂkninoveÂ
a ostatnõÂ pruÊmysloveÂ drÏõÂvõÂ jehlicÏnateÂ,
vyÂrÏezy pruÊmysloveÂ jehlicÏnateÂ
OstatnõÂ
Sloupy drÏeveÏneÂ suroveÂ, vlaÂkninoveÂ
a ostatnõÂ pruÊmysloveÂ drÏõÂvõÂ jehlicÏnateÂ,
vyÂrÏezy pruÊmysloveÂ jehlicÏnateÂ
OstatnõÂ
Sloupy drÏeveÏneÂ suroveÂ, vlaÂkninoveÂ
a ostatnõÂ pruÊmysloveÂ drÏõÂvõÂ jehlicÏnateÂ,
vyÂrÏezy pruÊmysloveÂ jehlicÏnateÂ
OstatnõÂ

Sloupy drÏeveÏneÂ suroveÂ, vlaÂkninoveÂ
a ostatnõÂ pruÊmysloveÂ drÏõÂvõÂ listnateÂ,
vyÂrÏezy pruÊmysloveÂ listnateÂ
OstatnõÂ

Sloupy drÏeveÏneÂ suroveÂ, vlaÂkninoveÂ
a ostatnõÂ pruÊmysloveÂ drÏõÂvõÂ listnateÂ,
vyÂrÏezy pruÊmysloveÂ listnateÂ
OstatnõÂ

Sloupy drÏeveÏneÂ suroveÂ, vlaÂkninoveÂ
a ostatnõÂ pruÊmysloveÂ drÏõÂvõÂ listnateÂ,
vyÂrÏezy pruÊmysloveÂ listnateÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

4403 92 00

4403 99 10

4403 99 10

4403 99 20

4403 99 20

4403 99 30

4403 99 30

4403 99 50

4403 99 50

4403 99 99

4403 99 99

4407 10 10
4407 10 10

4407 10 31
4407 10 31

4407 10 39
4407 10 39

4407 10 50
4407 10 50

4407 10 71
4407 10 71

4407 10 79
4407 10 79

4407 10 91
4407 10 91

4407 10 93
4407 10 93

4407 10 99
4407 10 99

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

MTQ

MTQ

MTQ

MTQ

MTQ

MTQ

MTQ

MTQ

MTQ

MTQ

MTQ

MTQ
MTQ

MTQ
MTQ

MTQ
MTQ

MTQ
MTQ

MTQ
MTQ

MTQ
MTQ

MTQ
MTQ

MTQ
MTQ

MTQ
MTQ

OstatnõÂ

Sloupy drÏeveÏneÂ suroveÂ, vlaÂkninoveÂ
a ostatnõÂ pruÊmysloveÂ drÏõÂvõÂ listnateÂ,
vyÂrÏezy pruÊmysloveÂ listnateÂ
OstatnõÂ

Sloupy drÏeveÏneÂ suroveÂ, vlaÂkninoveÂ
a ostatnõÂ pruÊmysloveÂ drÏõÂvõÂ listnateÂ,
vyÂrÏezy pruÊmysloveÂ listnateÂ
OstatnõÂ

Sloupy drÏeveÏneÂ suroveÂ, vlaÂkninoveÂ
a ostatnõÂ pruÊmysloveÂ drÏõÂvõÂ listnateÂ,
vyÂrÏezy pruÊmysloveÂ listnateÂ
OstatnõÂ

Sloupy drÏeveÏneÂ suroveÂ, vlaÂkninoveÂ
a ostatnõÂ pruÊmysloveÂ drÏõÂvõÂ listnateÂ,
vyÂrÏezy pruÊmysloveÂ listnateÂ
OstatnõÂ

Sloupy drÏeveÏneÂ suroveÂ, vlaÂkninoveÂ
a ostatnõÂ pruÊmysloveÂ drÏõÂvõÂ listnateÂ,
vyÂrÏezy pruÊmysloveÂ listnateÂ
OstatnõÂ

O deÂlce 0,8 m a võÂce
OstatnõÂ

O deÂlce 0,8 m a võÂce
OstatnõÂ

O deÂlce 0,8 m a võÂce
OstatnõÂ

O deÂlce 0,8 m a võÂce
OstatnõÂ

O deÂlce 0,8 m a võÂce
OstatnõÂ

O deÂlce 0,8 m a võÂce
OstatnõÂ

O deÂlce 0,8 m a võÂce
OstatnõÂ

O deÂlce 0,8 m a võÂce
OstatnõÂ

O deÂlce 0,8 m a võÂce
OstatnõÂ
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VlaÂknina ze drÏeva nebo z jinyÂch celuloÂzovyÂch vlaÂknovin;
odpady papõÂru nebo lepenky

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

4706 10 00

4706 10 00

4706 20 00

4706 20 00

4706 91 00

4706 91 00

4706 92 00

4706 92 00

4706 93 00

4706 93 00

10

90

l0

90

10

90

10

90

10

90

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

VyrobenaÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenaÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenaÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenaÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenaÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenaÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenaÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenaÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenaÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenaÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

PapõÂr, kartoÂn a lepenka; vyÂrobky z papõÂrenskyÂch vlaÂknin,
papõÂru, kartoÂnu nebo lepenky

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

4801 00 10

4801 00 10

4801 00 90

10

90

10

UNS

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

4801 00 90

4802 10 00

4802 10 00

4802 20 00

4802 20 00

4802 30 00

4802 30 00

4802 40 10

4802 40 10

4802 40 90

4802 40 90

4802 51 10

4802 51 10

4802 51 90

4802 51 90

4802 52 20
4802 52 20

4802 52 20

90

10

90

l0

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10
20

90

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS
UNS

UNS

OstatnõÂ

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

Braille papõÂr
VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

- 73 -



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 8 / 1996CÏ aÂstka 3 Strana 143

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

4802 52 80
4802 52 80

4802 52 80

4802 53 20
4802 53 20

4802 53 20

4802 53 80
4802 53 80

4802 53 80

4802 60 11

4802 60 11

4802 60 19

4802 60 19

4802 60 91
4802 60 91

4802 60 91

4802 60 99
4802 60 99

4802 60 99

4803 00 10

4803 00 10

10
20

90

10
20

90

10
20

90

10

90

10

90

10
20

90

10
20

90

10

90

UNS
UNS

UNS

UNS
UNS

UNS

UNS
UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS
UNS

UNS

UNS
UNS

UNS

UNS

UNS

Braille papõÂr
VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

Braille papõÂr
VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

Braille papõÂr
VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

Braille papõÂr
VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

Braille papõÂr
VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenaÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenaÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

4803 00 31

4803 00 31

4803 00 39

4803 00 39

4803 00 90

4803 00 90

4805 10 00

4805 10 00

4805 21 00

4805 21 00

4805 22 10

4805 22 10

4805 22 90

4805 22 90

4805 23 00

4805 23 00

4805 29 10

4805 29 10

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

4805 29 90

4805 29 90

4805 30 l0

4805 30 10

4805 30 90

4805 30 90

4805 40 00

4805 40 00

4805 50 00

4805 50 00

4805 60 10

4805 60 10

4805 60 20

4805 60 20

4805 60 40

4805 60 40

4805 60 60
4805 60 60

10

90

10

90

10

90

10

90

l0

90

10

90

10

90

10

90

10
20

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS
UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
vityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

Braille papõÂr
VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
vityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

4805 60 60

4805 60 90
4805 60 90

4805 60 90

4805 70 11

4805 70 11

4805 70 19

4805 70 19

4805 70 90
4805 70 90

4805 70 90

4805 80 11

4805 80 11

4805 80 19

4805 80 19

4805 80 90
4805 80 90

4805 80 90

4806 10 00

4806 10 00

90

10
20

90

10

90

10

90

10
20

90

10

90

10

90

10
20

90

10

90

UNS

UNS
UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS
UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS
UNS

UNS

UNS

UNS

OstatnõÂ

Braille papõÂr
VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

Braille papõÂr
VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

Braille papõÂr
VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

4806 20 00

4806 20 00

4806 30 00

4806 30 00

4806 40 10

4806 40 10

4806 40 90

4806 40 90

4807 10 00

4807 10 00

4807 90 10

4807 90 10

4807 90 50

4807 90 50

4807 90 90

4807 90 90

l0

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

l0

90

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

4808 10 00

4808 10 00

4808 20 00

4808 20 00

4808 30 00

4808 30 00

4808 90 00

4808 90 00

4809 10 00

4809 10 00

4809 20 10

4809 20 10

4809 20 90

4809 20 90

4809 90 00

4809 90 00

4810 11 10

4810 11 10

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

4810 11 91

4810 11 91

4810 11 99

4810 11 99

4810 12 00

4810 12 00

4810 21 00

4810 21 00

4810 29 11

4810 29 11

4810 29 19

4810 29 19

4810 29 90

4810 29 90

4810 31 00

4810 31 00

4810 32 10

4810 32 10

10

90

l0

90

l0

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozõÂ

4810 32 90

4810 32 90

4810 39 00

4810 39 00

4810 91 10

4810 91 10

4810 91 30

4810 91 30

4810 91 90

4810 91 90

4810 99 l0

4810 99 10

4810 99 30

4810 99 30

4810 99 90

4810 99 90

4811 10 00

4811 10 00

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

4811 21 00

4811 21 00

4811 29 00

4811 29 00

4811 31 00

4811 31 00

4811 39 00

4811 39 00

4811 40 00

4811 40 00

4811 90 10

4811 90 10

4811 90 90

4811 90 90

4814 10 00

4814 10 00

4814 20 00

4814 20 00

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

4814 30 00

4814 30 00

4814 90 10

4814 90 10

4814 90 90

4814 90 90

4815 00 00

4815 00 00

4817 10 00

4817 10 00

4817 20 00

4817 20 00

4817 30 00

4817 30 00

4818 10 10

4818 10 10

4818 l0 90

4818 10 90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

4818 20 10

4818 20 10

4818 20 91

4818 20 91

4818 20 99

4818 20 99

4818 30 00

4818 30 00

4818 50 00

4818 50 00

4818 90 90

4818 90 90

4819 10 00

4819 10 00

4819 20 10

4819 20 10

4819 20 90

4819 20 90

10

90

l0

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

4819 30 00

4819 30 00

4819 40 00

4819 40 00

4819 40 00

4819 50 00

4819 50 00

4819 60 00

4819 60 00

4820 10 10

4820 10 10

4820 10 30

4820 10 30

4820 10 50

4820 10 50

4820 10 90

4820 10 90

10

90

10

20

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
PapõÂroveÂ saÂcÏky pro parnõÂ a plynovou steri-
lizaci tzv. ªLukasterikª
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

4820 20 00

4820 20 00

4820 30 00

4820 30 00

4820 40 10

4820 40 10

4820 40 90

4820 40 90

4820 50 00

4820 50 00

4820 90 00

4820 90 00

4821 10 10

4821 10 10

4821 10 90

4821 10 90

4821 90 10

4821 90 10

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenaÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenaÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

4821 90 90

4821 90 90

4822 l0 00

4822 10 00

4822 90 00

4822 90 00

4823 11 11

4823 11 11

4823 11 19

4823 11 19

4823 11 90

4823 11 90

4823 39 00

4823 19 00

4823 20 00

4823 20 00

4823 40 00

4823 40 00

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

l0

90

10

90

10

90

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

4823 51 10

4823 51 10

4823 51 90

4823 51 90

4823 59 10

4823 59 10

4823 59 90
4823 59 90

4823 59 90

4823 60 10

4823 60 10

4823 60 90

4823 60 90

4823 70 10

4823 70 10

4823 70 90

4823 70 90

4823 90 10

10

90

10

90

10

90

10
20

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS
UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

Braille papõÂr
VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

4823 90 10

4823 90 15

4823 90 15

4823 90 20

4823 90 20

4823 90 30

4823 90 30

4823 90 50

4823 90 50

4823 90 90
4823 90 90

4823 90 90

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10
20

90

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS
UNS

UNS

OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

VyrobenyÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏenyÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

Braille papõÂr
VyrobeneÂ z võÂce nezÏ 70% recyklovaneÂho
papõÂru nebo z jinyÂch recyklovanyÂch vlaÂk-
nityÂch surovin dolozÏeneÂ osveÏdcÏenõÂm vydanyÂm
poveÏrÏenyÂm subjektem
OstatnõÂ

ChemickaÂ (syntetickaÂ nebo umeÏlaÂ) strÏizÏovaÂ vlaÂkna

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

5515 13 11
5515 13 11

5515 13 19
5515 13 19

5515 13 91
5515 13 91

5515 13 99
5515 13 99

10
90

10
90

10
90

10
90

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

S obsahem vlny od 15% do 35%
OstatnõÂ

S obsahem vlny od 15% do 35%
OstatnõÂ

S obsahem vlny od 15% do 35%
OstatnõÂ

S obsahem vlny od 15% do 35%
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

5515 19 10
5515 19 10

5515 19 30
5515 19 30

5515 19 90
5515 19 90

5515 22 11
5515 22 11

5515 22 19
5515 22 19

5515 22 91
5515 22 91

5515 22 99
5515 22 99

5515 92 11
5515 92 11

5515 92 19
5515 92 19

5515 92 91
5515 92 91

5515 92 99
5515 92 99

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

S obsahem vlny od 15% do 35%
OstatnõÂ

S obsahem vlny od 15% do 35%
OstatnõÂ

S obsahem vlny od 15% do 35%
OstatnõÂ

S obsahem vlny od 15% do 35%
OstatnõÂ

S obsahem vlny od 15% do 35%
OstatnõÂ

S obsahem vlny od l5% do 35%
OstatnõÂ

S obsahem vlny od 15% do 35%
OstatnõÂ

S obsahem vlny od 15% do 35%
OstatnõÂ

S obsahem vlny od 15% do 35%
OstatnõÂ

S obsahem vlny od 15% do 35%
OstatnõÂ

S obsahem vlny od 15% do 35%
OstatnõÂ

OdeÏvy a odeÏvnõÂ doplnÏky pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

6111 20 90
6111 20 90

10
90

UNS
UNS

KojeneckeÂ pleny z bavlny
OstatnõÂ

OdeÏvy a odeÏvnõÂ doplnÏky, jineÂ nezÏ
pleteneÂ nebo haÂcÏkovaneÂ

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

6203 19 90
6203 19 90

10
90

NAR
NAR

S obsahem vlny 36% a võÂce
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

6203 39 90
6203 39 90

6203 41 10
6203 41 10

6203 41 30
6203 41 30

6203 41 90
6203 41 90

6203 42 11
6203 42 11

6203 42 31
6203 42 31

6203 42 33
6203 42 33

6203 42 35
6203 42 35

6203 42 51
6203 42 51

6203 42 59
6203 42 59

6203 42 90
6203 42 90

6203 43 11
6203 43 11

6203 43 19
6203 43 19

6203 43 31
6203 43 31

6203 43 39
6203 43 39

6203 43 90
6203 43 90

6203 49 11
6203 49 11

6203 49 19
6203 49 19

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

S obsahem vlny 36% a võÂce
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

6203 49 31
6203 49 31

6203 49 39
6203 49 39

6203 49 50
6203 49 50

6203 49 90
6203 49 90

6204 61 10
6204 61 10

6204 61 80
6204 61 80

6204 61 90
6204 61 90

6204 62 11
6204 62 11

6204 62 31
6204 62 31

6204 62 33
6204 62 33

6204 62 39
6204 62 39

6204 62 51
6204 62 51

6204 62 59
6204 62 59

6204 62 90
6204 62 90

6204 63 11
6204 63 11

6204 63 18
6204 63 18

6204 63 31
6204 63 31

6204 63 39
6204 63 39

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

6204 63 90
6204 63 90

6204 69 11
6204 69 11

6204 69 18
6204 69 18

6204 69 31
6204 69 31

6204 69 39
6204 69 39

6204 69 50
6204 69 50

6204 69 90
6204 69 90

6209 20 00
6209 20 00

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

UNS
UNS

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KraÂtkeÂ kalhoty
OstatnõÂ

KojeneckeÂ pleny z bavlny
OstatnõÂ

Obuv, kamasÏe a podobneÂ vyÂrobky; cÏaÂsti teÏchto vyÂrobkuÊ

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

6403 99 11
6403 99 11

6403 99 31
6403 99 31

6403 99 33
6403 99 33

6403 99 36
6403 99 36

6403 99 38
6403 99 38

6403 99 50
6403 99 50

6403 99 91
6403 99 91

6403 99 93
6403 99 93

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

NPR
NPR

NPR
NPR

NPR
NPR

NPR
NPR

NPR
NPR

NPR
NPR

NPR
NPR

NPR
NPR

ZdravotnõÂ obuv (ªdia obuvª)
OstatnõÂ

ZdravotnõÂ obuv (ªdia obuvª)
OstatnõÂ

ZdravotnõÂ obuv (ªdia obuvª)
OstatnõÂ

ZdravotnõÂ obuv (ªdia obuvª)
OstatnõÂ

ZdravotnõÂ obuv (ªdia obuvª)
OstatnõÂ

ZdravotnõÂ obuv (ªdia obuvª)
OstatnõÂ

ZdravotnõÂ obuv (ªdia obuvª)
OstatnõÂ

ZdravotnõÂ obuv (ªdia obuvª)
OstatnõÂ

- 93 -



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 8 / 1996CÏ aÂstka 3 Strana 163

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

6403 99 96
6403 99 96

6403 99 98
6403 99 98

10
90

10
90

NPR
NPR

NPR
NPR

ZdravotnõÂ obuv (ªdia obuvª)
OstatnõÂ

ZdravotnõÂ obuv (ªdia obuvª)
OstatnõÂ

DesÏtnõÂky, slunecÏnõÂky, hole, sedacõÂ hole, bicÏe,
jezdeckeÂ bicÏõÂky a jejich soucÏaÂsti

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

6602 00 00
6602 00 00

10
90

NAR
NAR

BõÂleÂ hole pro nevidomeÂ a cÏaÂstecÏneÏ vidoucõÂ
OstatnõÂ

OstatnõÂ obecneÂ kovy; cermety; vyÂrobky z nich

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

8112 91 50
8112 91 50

8112 91 89
8112 91 89

8112 99 90
8112 99 90

10
90

10
90

10
90

UNS
UNS

UNS
UNS

UNS
UNS

Thalium
Galium,indium

Thalium
Galium

Thalium
Galium,indium

JaderneÂ reaktory, kotle, stroje, prÏõÂstroje a mechanickeÂ
naÂstroje; jejich cÏaÂsti a soucÏaÂsti

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

8410 11 00
8410 11 00

8419 19 00
8419 19 00

8421 21 90

8421 21 90

8421 39 71
8421 39 71

10
90

10
90

10

90

10
90

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR

NAR

NAR
NAR

VodnõÂ turbõÂny o vyÂk. neprÏesahujõÂcõÂm 100 kW
OstatnõÂ

SolaÂrnõÂ zarÏõÂzenõÂ
OstatnõÂ

DomaÂcõÂ prÏõÂstroje na uÂpravu vody a maleÂ
cÏisticÏky odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky
OstatnõÂ

KatalyzaÂtory pro motorovaÂ vozidla
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

8421 99 00

8421 99 00

8423 10 10
8423 10 10

8469 11 00

8469 11 00

8469 12 00

8469 12 00

8469 20 00

8469 20 00

8469 30 00

8469 30 00

8470 10 10
8470 10 10

8470 10 90
8470 10 90

8470 21 00
8470 21 00

8470 29 00
8470 29 00

8471 30 00
8471 30 00

8471 41 90
8471 41 90

8471 49 90
8471 49 90

10

90

10
90

10

90

10

90

10

90

10

90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

10
90

UNS

UNS

NAR
NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR
NAR

CÏaÂsti a soucÏaÂsti k domaÂcõÂm prÏõÂstrojuÊm
na uÂpravu vody a k malyÂm cÏisticÏkaÂm
odpadnõÂch vod pro rodinneÂ domky
OstatnõÂ

S hlasovyÂm vyÂstupem pro nevidomeÂ
OstatnõÂ

UpraveneÂ k pouzÏõÂvaÂnõÂ nevidomyÂmi a cÏaÂstecÏ-
neÏ vidoucõÂmi osobami nebo osobami s ampu-
tovanou nebo ochrnutou hornõÂ koncÏetinou
OstatnõÂ

UpraveneÂ k pouzÏõÂvaÂnõÂ nevidomyÂmi a cÏaÂstecÏneÏ
vidoucõÂmi osobami nebo osobami s amputova-
nou nebo ochrnutou hornõÂ koncÏetinou
OstatnõÂ

UpraveneÂ k pouzÏõÂvaÂnõÂ nevidomyÂmi a cÏaÂstecÏneÏ
vidoucõÂmi osobami nebo osobami s amputova-
nou nebo ochrnutou hornõÂ koncÏetinou
OstatnõÂ

UpraveneÂ k pouzÏõÂvaÂnõÂ nevidomyÂmi a cÏaÂstecÏneÏ
vidoucõÂmi osobami nebo osobami s amputova-
nou nebo ochrnutou hornõÂ koncÏetinou,
PichtuÊv BraillskyÂ psacõÂ stroj, teÂzÏ psacõÂ
a zobrazovacõÂ zarÏõÂzenõÂ pro osoby s poru-
chami rÏecÏi
OstatnõÂ

S hlasovyÂm vyÂstupem pro nevidomeÂ
OstatnõÂ

S hlasovyÂm vyÂstupem pro nevidomeÂ
OstatnõÂ

S hlasovyÂm vyÂstupem pro nevidomeÂ
OstatnõÂ

S hlasovyÂm vyÂstupem pro nevidomeÂ
OstatnõÂ

PocÏõÂtacÏe speciaÂlneÏ upraveneÂ pro nevidomeÂ
OstatnõÂ

PocÏõÂtacÏe speciaÂlneÏ upraveneÂ pro nevidomeÂ
OstatnõÂ

PocÏõÂtacÏe speciaÂlneÏ upraveneÂ pro nevidomeÂ
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

8471 50 90
8471 50 90

8471 60 40
8471 60 40

8471 90 00

8471 90 00

8473 21 90

8473 21 90

8473 30 90

8473 30 90

8473 50 90

8473 50 90

10
90

10
90

10

90

10

90

10

90

10

90

NAR
NAR

NAR
NAR

NAR

NAR

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

UNS

PocÏõÂtacÏe speciaÂlneÏ upraveneÂ pro nevidomeÂ
OstatnõÂ

BraillskaÂ tiskaÂrna pro nevidomeÂ
OstatnõÂ

ZarÏõÂzenõÂ speciaÂlneÏ urcÏeneÂ pro osoby se
zdravotnõÂm postizÏenõÂm
OstatnõÂ

PrÏõÂdavnaÂ zarÏõÂzenõÂ k pocÏõÂtacÏuÊm s Braillo-
vyÂm nebo hlasovyÂm vyÂstupem pro nevidomeÂ,
prÏõÂdavnaÂ zarÏõÂzenõÂ k pocÏõÂtacÏuÊm umozÏnÏujõÂcõÂ
jejich ovlaÂdaÂnõÂ osobami se snõÂzÏenou jem-
nou motorikou a amputovanyÂmi koncÏetinami
OstatnõÂ

PrÏõÂdavnaÂ zarÏõÂzenõÂ k pocÏõÂtacÏuÊm s Braillo-
vyÂm nebo hlasovyÂm vyÂstupem pro nevidomeÂ,
prÏõÂdavnaÂ zarÏõÂzenõÂ k pocÏõÂtacÏuÊm umozÏnÏujõÂcõÂ
jejich ovlaÂdaÂnõÂ osobami se snõÂzÏenou jem-
nou motorikou a amputovanyÂmi koncÏetinami
OstatnõÂ

PrÏõÂdavnaÂ zarÏõÂzenõÂ k pocÏõÂtacÏuÊm s Braillo-
vyÂm nebo hlasovyÂm vyÂstupem pro nevidomeÂ,
prÏõÂdavnaÂ zarÏõÂzenõÂ k pocÏõÂtacÏuÊm umozÏnÏujõÂcõÂ
jejich ovlaÂdaÂnõÂ osobami se snõÂzÏenou jem-
nou motorikou a amputovanyÂmi koncÏetinami
OstatnõÂ

ElektrickeÂ stroje, prÏõÂstroje a zarÏõÂzenõÂ a jejich cÏaÂsti a
soucÏaÂsti; prÏõÂstroje pro zaÂznam a reprodukci zvuku, prÏõÂstroje

pro zaÂznam a reprodukci televiznõÂho obrazu a zvuku,
cÏaÂsti a soucÏaÂsti a prÏõÂslusÏenstvõÂ k teÏmto prÏõÂstrojuÊm

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

8502 31 00

8502 31 00

8506 60 10

8506 60 10

8506 60 30

8506 60 30

10

90

10

90

10

90

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

VeÏtrneÂ turbiny s vyÂkonem neprÏesahujõÂcõÂm
75 kVA
OstatnõÂ

V provedenõÂ pro sluchadla pro sluchoveÏ
postizÏeneÂ
OstatnõÂ

V provedenõÂ pro sluchadla pro sluchoveÏ
postizÏeneÂ
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

8506 60 90

8506 60 90

8517 19 90
8517 19 90

8518 40 99

8518 40 99

8531 80 90

8531 80 90

8543 89 90
8543 89 90

10

90

10
90

10

90

10

90

10
90

NAR

NAR

NAR
NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR
NAR

V provedenõÂ pro sluchadla pro sluchoveÏ
postizÏeneÂ
OstatnõÂ

PsacõÂ telefony pro neslysÏõÂcõÂ
OstatnõÂ

IndividuaÂlnõÂ zesilovacÏe pro nedoslyÂchaveÂ,
zesilovacÏe pro indukcÏnõÂ smycÏky pro nedo-
slyÂchaveÂ, skupinoveÂ zesilovacÏe pro vyÂuku
sluchoveÏ postizÏenyÂch deÏtõÂ
OstatnõÂ

SpeciaÂlnõÂ signalizacÏnõÂ prÏõÂstroje pro ne-
slysÏõÂcõÂ a nevidomeÂ
OstatnõÂ

ElektronickeÂ prÏerÏadnõÂky pro vyÂbojky
OstatnõÂ

MotorovaÂ vozidla, traktory, motorovaÂ kola a jõÂzdnõÂ kola,
a jinaÂ pozemnõÂ vozidla, jejich cÏaÂsti, soucÏaÂsti

a prÏõÂslusÏenstvõÂ (vyjma kolejovyÂch)

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

8701 20 10

8701 20 10
8701 20 90

8701 20 90

8701 90 21

8701 90 21

10

90
10

90

10

90

NAR

NAR
NAR

NAR

NAR

NAR

SilnicÏnõÂ naÂveÏsoveÂ tahacÏe noveÂ - TATRA
(T 815-2 00 N 51, T 815-2 DO N 51,
T815-2 00N 32, T 815-2 DO N 32, T 815-2
00 N 12, T 815-2 DO N 12, T 815-2 NT
4 x 4 TB 275 MOH-30 T, T 815-2 NT,
T 815-2 NTH, T 815-2 NT 6x6 TB 275
MOH-50T, T 815-2 TP T 815-260N51,
T 815-260N12, T815-260N32, T 815-260N31)

OstatnõÂ
SilnicÏnõÂ naÂveÏsoveÂ tahacÏe pouzÏiteÂ - TATRA
(T 815-2 00N 51, T 815-2 DON 51
T 815-2 00 N 32, T 815-2 DO N 32
T 815-2 OO N 12, T 815-2 DO N 12
T 815-2 NT, 4x4 TB 275 MOH-30 T
T 815-2 NT, T 815-2 NTH, T 815-2 NT 6x
TB 275 MOH-50T, T 815-2 TP, T 815 NT
T 815 NTH, T 815 TP, T 815-260N51
T 815-260N12,T 815-260N32, T 815-260N31
OstatnõÂ

ZemeÏdeÏlskeÂ traktory (typ Z 5211,5245
3320,3340,5213,5243)
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

8701 90 25

8701 90 25

8701 90 31

8701 90 31

8701 90 35
8701 90 35

8703 21 10

8703 21 10

8703 21 90

8703 21 90

8703 22 19

8703 22 19

8703 22 90

8703 22 90

8703 23 19

8703 23 19

8703 23 90

8703 23 90

8703 24 10

8703 24 10

10

90

10

90

10
90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR
NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

ZemeÏdeÏlskeÂ traktory (typ Z 6211,6245
7211,7245,7711,7745,4320,4340,5320, 340
6320,6340)
OstatnõÂ

ZemeÏdeÏlskeÂ traktory (typ Z 8520,8540
9520,9540)
OstatnõÂ

ZemeÏdeÏlskeÂ traktory (typ 10520,10540)
OstatnõÂ

Vozy rychleÂ leÂkarÏskeÂ pomoci vybaveneÂ po-
dle vyhl. cÏ.49/1993 Sb., a to i v prÏõÂpadeÏ,
zÏe jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ
zdravotnickyÂ materiaÂl a prÏenosneÂ prÏõÂstroje
OstatnõÂ

Vozy rychleÂ leÂkarÏskeÂ pomoci vybaveneÂ po-
dle vyhl. cÏ.49/1993 Sb., a to i v prÏõÂpadeÏ,
zÏe jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ
zdravotnickyÂ materiaÂl a prÏenosneÂ prÏõÂstroje
OstatnõÂ

Vozy rychleÂ leÂkarÏskeÂ pomoci vybaveneÂ po-
dle vyhl. cÏ.49/1993 Sb., a to i v prÏõÂpadeÏ,
zÏe jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ
zdravotnickyÂ materiaÂl a prÏenosneÂ prÏõÂstroje
OstatnõÂ

Vozy rychleÂ leÂkarÏskeÂ pomoci vybaveneÂ po-
dle vyhl. cÏ.49/1993 Sb., a to i v prÏõÂpadeÏ,
zÏe jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ
zdravotnickyÂ materiaÂl a prÏenosneÂ prÏõÂstroje
OstatnõÂ

Vozy rychleÂ leÂkarÏskeÂ pomoci vybaveneÂ po-
dle vyhl. cÏ.49/1993 Sb., a to i v prÏõÂpadeÏ,
zÏe jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ
zdravotnickyÂ materiaÂl a prÏenosneÂ prÏõÂstroje
OstatnõÂ

Vozy rychleÂ leÂkarÏskeÂ pomoci vybaveneÂ po-
dle vyhl. cÏ.49/1993 Sb., a to i v prÏõÂpadeÏ,
zÏe jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ
zdravotnickyÂ materiaÂl a prÏenosneÂ prÏõÂstroje
OstatnõÂ

Vozy rychleÂ leÂkarÏskeÂ pomoci vybaveneÂ po-
dle vyhl. cÏ.49/1993 Sb., a to i v prÏõÂpadeÏ,
zÏe jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ
zdravotnickyÂ materiaÂl a prÏenosneÂ prÏõÂstroje
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

8703 24 90

8703 24 90

8703 31 10

8703 31 10

8703 31 90

8703 31 90

8703 32 19

8703 32 19

8703 32 90

8703 32 90

8703 33 19

8703 33 19

8703 33 90

8703 33 90

8703 90 90

8703 90 90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

l0

90

10

90

10

90

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

Vozy rychleÂ leÂkarÏskeÂ pomoci vybaveneÂ po-
dle vyhl. cÏ.49/1993 Sb., a to i v prÏõÂpadeÏ,
zÏe jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ
zdravotnickyÂ materiaÂl a prÏenosneÂ prÏõÂstroje
OstatnõÂ

Vozy rychleÂ leÂkarÏskeÂ pomoci vybaveneÂ po-
dle vyhl. cÏ.49/1993 Sb., a to i v prÏõÂpadeÏ,
zÏe jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ
zdravotnickyÂ materiaÂl a prÏenosneÂ prÏõÂstroje
OstatnõÂ

Vozy rychleÂ leÂkarÏskeÂ pomoci vybaveneÂ po-
dle vyhl. cÏ.49/1993 Sb., a to i v prÏõÂpadeÏ,
zÏe jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ
zdravotnickyÂ materiaÂl a prÏenosneÂ prÏõÂstroje
OstatnõÂ

Vozy rychleÂ leÂkarÏskeÂ pomoci vybaveneÂ po-
dle vyhl. cÏ.49/1993 Sb., a to i v prÏõÂpadeÏ,
zÏe jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ
zdravotnickyÂ materiaÂl a prÏenosneÂ prÏõÂstroje
OstatnõÂ

Vozy rychleÂ leÂkarÏskeÂ pomoci vybaveneÂ po-
dle vyhl. cÏ.49/1993 Sb., a to i v prÏõÂpadeÏ,
zÏe jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ
zdravotnickyÂ materiaÂl a prÏenosneÂ prÏõÂstroje
OstatnõÂ

Vozy rychleÂ leÂkarÏskeÂ pomoci vybaveneÂ po-
dle vyhl. cÏ.49/1993 Sb., a to i v prÏõÂpadeÏ,
zÏe jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ
zdravotnickyÂ materiaÂl a prÏenosneÂ prÏõÂstroje
OstatnõÂ

Vozy rychleÂ leÂkarÏskeÂ pomoci vybaveneÂ po-
dle vyhl. cÏ.49/1993 Sb., a to i v prÏõÂpadeÏ,
zÏe jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ
zdravotnickyÂ materiaÂl a prÏenosneÂ prÏõÂstroje
OstatnõÂ

Vozy rychleÂ leÂkarÏskeÂ pomoci vybaveneÂ po-
dle vyhl. cÏ.49/1993 Sb., a to i v prÏõÂpadeÏ,
zÏe jejich vyÂbava neobsahuje potrÏebnyÂ
zdravotnickyÂ materiaÂl a prÏenosneÂ prÏõÂstroje
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

8704 22 91

8704 22 91

8704 22 99

8704 22 99

8704 23 91

8704 23 91

10

90

10

90

10

90

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

MotorovaÂ vozidla pro naÂkl. dopravu TATRA
nad 5 t noveÂ (T 815-2 00 V 51, T-815-2
DO V51, T 815-2 OOV11, T 815-2 DO V 11,
T 815-2 OP V 11, T 815-2 DP V11,
T 815-2 OO S 43, T 815-2 DO S43,
T 815-2 OO SO 3, T 815-2 DO SO3,
T 815-2 OO S13, T 815-2 DO S 13,
T 815-2 OO S 11, T 815-2 OP S 11,
T 815-2 CO S11, T 815 00 S01, T 815-2 DO
SO1, T 815-2 2A SO1, T 815-2 00 S81,
T 815-2 DO S 81, T 815-2 SV3 6x6 TB 275
BI-40T, T 815-2 SV4, T 815-2 SV 5,
T 815-2 SV3,T 815-2 S1, T 815-2 SV2,
T 815-2 S1A, T 815-2 S1B,T 815-2 S3,
T 815-2 S3B, T 815-2 S3P, T 815-2 VU,
T 815-260S21, T 815-250S21, T 815
250S23, T 815-210S21, T 815-210S23,
T 815-260V51, T 815-260S22)
OstatnõÂ

MotorovaÂ vozidla pro naÂkl. dopravu TATRA
nad 5 t pouzÏiteÂ (T 815-2 OO V 51,
T 815-2 DO V 51, T 815-2 OOV11, T 815-2
DO V 11, T 815-2 OP V11, T 815-2 DP V11,
T 815-2 OO S 43, T 815-2 DO S 43,
T 815-2 00 SO3, T 815-2 DO SO 3,
T 815-2 OO S 13, T 815-2 DO S 13,
T 815-2 OO S 11, T 815-2 OP S 11, T 815
-2 CO S 11, T 815 00 SO1, T 815-2 DO
SO1, T 815-2 2A SO1, T 815-2 00 S 81,
T 815-2 DOS81, T 815-2 SV3 6X6 TB 275
BI-40T, T 815-2 SV4, T 815-2 SV 5,
T 815-2 SV3 T 815-2 S1, T 815-2 SV2,
T 815-2 S1A, T 815-2 S1B, T 815-2 S3,
T 815-2 S3B, T 815-2 S3P, T 815-2 VU,
T 815 S1, T 815 S1A, T 815 S1V, T 815
SV3, T 815 RN, T 815 S3, T 815 S3B,
T 815-VE, T 815 V, T 815 LPA,
T 815-260S21,T 815-250S21, T 815-250S23,
T 815-210S21, T 815-210S23,T 815-260V51,
T 815-260S22)
OstatnõÂ

MotorovaÂ vozidla pro naÂkl.dopravu nad
20 t - noveÂ TATRY (T 815-2 OO S 81,
T 815-2 DO S 81, T 815-260S81, T 815
250S81, T 815-22AS81, T 815-260S82,
T 815-26AS82)
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

8704 23 99

8704 23 99

8706 00 11

8706 00 11

8706 00 99

8706 00 99

10

90

10

90

10

90

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

MotorovaÂ vozidla pro naÂkl. dopravu nad
20 t-pouzÏiteÂ TATRY (T 815-2 OO S 81,
T 815-2 DO S 81, T 815-260N51,
T 815-260N12,T 815-260N32, T 815-260N31)
OstatnõÂ

chassis motor. vozidel pro vozidla
zarÏazenaÂ do cÏõÂsel 8702 nebo 8704 TATRY
(T 815-2 00 R41, T 815-2 O R51, T 815-2
OO R 01, T 815-2 OO R11, T 815-2 2A R11,
T 815-2 OO R12, T 815-2 OO R13,
T 815-2-00 R 81, T 815-2 00 P11,
T 815-2 DO P11, T 815-2-30 P 11,
T 815-2 OO P 13, T 815-2 DO P13,
T 815-2 PR 40, T 815-2 PR 41, T 815-
2 Z, T 815-2 PR1, T 815-2 PSR, T 815-2
PR 2, T 815-2 PR3, T 815-2 PVU, T815-2
PR S1, T 815-2PS 1A, T 815-2 PS1B,
T 815-2 PVP, T 815-2 PR7, T 815-2 PR8,
T 815 - 2 P 14, T 815-2 P17, T 815-2
P13, T 815-2 P 24, T 815-2 P 18,
T 815-2 P15, T 815-2 P16, T 815-260R11,
T 815-210R11, T 815-250R11,T 815-250R41,
T 815-210R41,T 815-250P11, T 815-260P11,
T 815-210P11, T 815-260R81,T 815-250R81,
T 815-210R81,T 815-260R12,T 815-250R12,
T 815-210R12, T 815-260R55, T 815-260R51
OstatnõÂ

Chassis motor. vozidel pro vozidla
T 815-2 OO R51, T 815-2 00 R01 T 815-2
00 R11, T 815-2 2A R11, T 815-2 00 R12,
T 815-2 00 R13, T 815 -2 00 R 81,
T 815-2 00 P11, T 815-2 DO P11, T 815-2
30 P 11, T 815-2 00 P13, T 815-2 DO P13,
T 815-2 PR 4O, T 815-2 PR 41, T 815-2 Z,
T 815-2 PR1, T 815-2 PSR, T 815-2 PR2,
T 815-2 PR 3, T 815 - 2 PVU, T 815-2 PR
S1, T 815-2 PS1A, T 815-2 PS1B, T 815-2
PVP, T 815-2 PR7, T 815 -2 PR 8,
T 815-2 P14, T 815-2 P 17, T 815-2 P13,
T 815-2 P24, T 815-2 P18, T 815-2 P 15,
T 815-2 P16, T 815-2 PJ, T 815-260R11,
T 815-210R11,T 815-250R11, T 815-250R41,
T 815-210R41,T 815-250P11, T 815-260P11,
T 815-210P11,T 815-260R81, T 815-250R81,
T 815-210R81,T 815-260R12, T 815-250R12,
T 815-210R12,T 815-260R55, T 815-260R51)
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

8708 99 98

8708 99 98

10

10

UNS

UNS

RucÏnõÂ ovlaÂdaÂnõÂ nozÏnõÂch pedaÂluÊ,rucÏnõÂ paÂ-
ky vcÏetneÏ rÏadõÂcõÂ paÂky pro teÏlesneÏ posti-
zÏeneÂ
OstatnõÂ

NaÂstroje a prÏõÂstroje optickeÂ, fotografickeÂ nebo
kinematografickeÂ, meÏrÏicõÂ, kontrolnõÂ nebo prÏesneÂ;
naÂstroje a prÏõÂstroje leÂkarÏskeÂ a chirurgickeÂ; cÏaÂsti,
soucÏaÂsti a prÏõÂslusÏenstvõÂ teÏchto naÂstrojuÊ a prÏõÂstrojuÊ

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

9013 10 00

9013 10 00

9013 20 00

9013 20 00

9013 80 11

9013 80 11

9013 80 19

9013 80 19

9013 80 30

9013 80 30

9013 80 90

9013 80 90

9025 11 91
9025 11 91

9026 80 91

9026 80 91

9026 80 99

9026 80 99

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10

90

10
90

10

90

10

90

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

NAR
NAR

NAR

NAR

NAR

NAR

OptickeÂ prÏõÂstroje (naprÏ.pusÏkohledy) urcÏeneÂ
pro zbraneÏ nevojenskeÂho charakteru
OstatnõÂ

OptickeÂ prÏõÂstroje urcÏeneÂ pro zbraneÏ
nevojenskeÂho charakteru
OstatnõÂ

OptickeÂ prÏõÂstroje urcÏeneÂ pro zbraneÏ
nevojenskeÂho charakteru
OstatnõÂ

OptickeÂ prÏõÂstroje urcÏeneÂ pro zbraneÏ
nevojenskeÂho charakteru
OstatnõÂ

OptickeÂ prÏõÂstroje urcÏeneÂ pro zbraneÏ
nevojenskeÂho charakteru
OstatnõÂ

OptickeÂ prÏõÂstroje urcÏeneÂ pro zbraneÏ
nevojenskeÂho charakteru
OstatnõÂ

LeÂkarÏskeÂ teplomeÏry
OstatnõÂ

MeÏrÏicÏe mnozÏstvõÂ spotrÏebovaneÂho tepla
v domaÂcnostech
OstatnõÂ

MeÏrÏicÏe mnozÏstvõÂ spotrÏebovaneÂho tepla
v domaÂcnostech
OstatnõÂ
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KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

9028 20 00

9028 20 00

9030 10 90
9030 10 90

10

90

10
90

NAR

NAR

NAR
NAR

VodomeÏry na teplou a studenou vodu pro
spotrÏebu vody
OstatnõÂ

PrÏõÂstroje na meÏrÏenõÂ a monitorovaÂnõÂ radonu
OstatnõÂ

Hodiny, hodinky a jejich cÏaÂsti

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

9102 99 00

9102 99 00

9103 90 00
9103 90 00

10

90

10
90

NAR

NAR

NAR
NAR

Hodinky pro nevidomeÂ s BraillovyÂm nebo
hlasovyÂm vyÂstupem s pouzdrem jinyÂm nezÏ
z drahyÂch kovuÊ
OstatnõÂ

VibracÏnõÂ a sveÏtelneÂ budõÂky pro neslysÏõÂcõÂ
OstatnõÂ

NaÂbytek; leÂkarÏsko-chirurgickyÂ naÂbytek;
luÊzÏkoviny a podobneÂ potrÏeby; svõÂtidla

jinde neuvedenaÂ ani nezahrnutaÂ; reklam-
nõÂ lampy, sveÏtelneÂ reklamy, sveÏtelneÂ

znaky, sveÏtelneÂ ukazatele a podobneÂ vyÂ-
robky; montovaneÂ stavby

KoÂd celnõÂho
sazebnõÂku

Dop.
koÂd

JM PojmenovaÂnõÂ zbozÏõÂ

9402 10 00
9402 10 00

10
90

NAR
NAR

KrÏesla pro holicÏstvõÂ a kaderÏnictvõÂ
OstatnõÂ

X. SEZNAM KOÂDUÊ CELNEÏ SCHVAÂLENYÂCH URCÏENIÂ
(odstavec 37 Deklarace - levaÂ cÏaÂst)

KoÂd VysveÏtlivky

10 k propousÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu, jehozÏ uÂcÏelem je trvaleÂ
ponechaÂnõÂ zbozÏõÂ v zahranicÏõÂ

21 k propousÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho sty-
ku, nenõÂ-li uÂcÏelem zpracovatelskeÂ operace oprava docÏasneÏ vy-
vaÂzÏeneÂho zbozÏõÂ

22 k propousÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu pasivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho sty-
ku, je-li uÂcÏelem zpracovatelskeÂ operace oprava docÏasneÏ vyvaÂ-
zÏeneÂho zbozÏõÂ
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23 k propousÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu, jehozÏ uÂcÏelem nenõÂ tr-
valeÂ ponechaÂnõÂ zbozÏõÂ v zahranicÏõÂ a u neÏhozÏ se prÏedpoklaÂdaÂ
zpeÏtnyÂ dovoz zbozÏõÂ v nezmeÏneÏneÂm stavu

32 k ukoncÏenõÂ rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ zpeÏtnyÂm vyÂvozem zbozÏõÂ

33 k ukoncÏenõÂ rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku v podmõÂneÏ-
neÂm systeÂmu zpeÏtnyÂm vyÂvozem zbozÏõÂ

34 k ukoncÏenõÂ rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho styku v systeÂmu
navracenõÂ zpeÏtnyÂm vyÂvozem zbozÏõÂ

40 k propousÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu

41 k propousÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do volneÂho obeÏhu v raÂmci rezÏimu aktivnõÂ-
ho zusÏlecht'ovacõÂho styku v systeÂmu navracenõÂ

51 k propousÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho sty-
ku v podmõÂneÏneÂm systeÂmu

53 k propousÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu docÏasneÂho pouzÏitõÂ

56 k propousÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu aktivnõÂho zusÏlecht'ovacõÂho sty-
ku v podmõÂneÏneÂm systeÂmu, je-li zbozÏõÂ umõÂsteÏno ve svobodneÂm
celnõÂm paÂsmu nebo svobodneÂm celnõÂm skladu

61 k propousÏteÏnõÂ do rezÏimu volneÂho obeÏhu drÏõÂve cÏeskeÂho zbozÏõÂ,
ktereÂ se ve lhuÊteÏ trÏõÂ let po vyÂvozu z tuzemska vracõÂ zpeÏt

71 k propusÏteÏnõÂ zahranicÏnõÂho zbozÏõÂ do rezÏimu uskladnÏovaÂnõÂ
v celnõÂm skladu

72 k propusÏteÏnõÂ cÏeskeÂho zbozÏõÂ do rezÏimu uskladnÏovaÂnõÂ v celnõÂm
skladu

76 k propusÏteÏnõÂ do rezÏimu vyÂvozu s umõÂsteÏnõÂm do svobodneÂho cel-
nõÂho paÂsma nebo svobodneÂho celnõÂho skladu

91 k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu prÏepracovaÂnõÂ pod celnõÂm dohle-
dem

96 k propusÏteÏnõÂ cÏeskeÂho zbozÏõÂ do rezÏimu vyÂvozu s umõÂsteÏnõÂm do
prodejny typu DUTY/TAX FREE

XI. SEZNAM KOÂDUÊ NA PRÏIZNAÂNIÂ CELNIÂCH VYÂHOD
(odstavec 37 Deklarace - pravaÂ cÏaÂst)

KoÂd VysveÏtlivky

01 vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 204 celnõÂho
zaÂkona20) (opraveneÂ zbozÏõÂ)

20) ZaÂkon CÏNR cÏ. 13/1993 Sb., celnõÂ zaÂkon, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch
prÏedpisuÊ.
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02 vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 234 celnõÂho
zaÂkona20) (vraÂceneÂ zbozÏõÂ)

11 vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 33 vyhlaÂsÏky
o osvobozenõÂ od cla21) (zaÂsilky nepatrneÂ hodnoty)

12 vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 38 azÏ 44
vyhlaÂsÏky o osvobozenõÂ od cla21) (obchodnõÂ majetek, dovaÂzÏenyÂ
prÏi prÏemõÂsteÏnõÂ podniku)

13 vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 45 azÏ 49
vyhlaÂsÏky o osvobozenõÂ od cla21) (zemeÏdeÏlskeÂ vyÂrobky a zbozÏõÂ
pouzÏõÂvaneÂ v zemeÏdeÏlstvõÂ)

14 vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 53 azÏ 62
vyhlaÂsÏky o osvobozenõÂ od cla21) (zbozÏõÂ pro vzdeÏlaÂvacõÂ,
veÏdeckeÂ a kulturnõÂ uÂcÏely a veÏdeckeÂ naÂstroje a prÏõÂstroje)

15 vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 63 vyhlaÂsÏky
o osvobozenõÂ od cla21)(laboratornõÂ zvõÂrÏata a biologickeÂ nebo
chemickeÂ laÂtky urcÏeneÂ k vyÂzkumu)

16 vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 64 azÏ 66
vyhlaÂsÏky o osvobozenõÂ od cla21) (leÂcÏebneÂ laÂtky lidskeÂho
puÊvodu a cÏinidla k urcÏovaÂnõÂ krevnõÂ skupiny a tkaÂnõÂ)

17 vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 67 a 68
vyhlaÂsÏky o osvobozenõÂ od cla21) (naÂstroje a prÏõÂstroje urcÏeneÂ
k leÂkarÏskeÂmu vyÂzkumu, leÂkarÏskeÂ diagnostice nebo k leÂcÏbeÏ)

18 vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 69 vyhlaÂsÏky
o osvobozenõÂ od cla21)(referencÏnõÂ laÂtky pro kontrolu kvality
leÂcÏivyÂch vyÂrobkuÊ)

19 vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 70 vyhlaÂsÏky
o osvobozenõÂ od cla21) (farmaceutickeÂ vyÂrobky pouzÏõÂvaneÂ prÏi
mezinaÂrodnõÂch sportovnõÂch souteÏzÏõÂch)

20 vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 71 azÏ 75
vyhlaÂsÏky o osvobozenõÂ od cla21) (zbozÏõÂ k charitativnõÂm
uÂcÏeluÊm)

21 vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 76 azÏ 91
vyhlaÂsÏky o osvobozenõÂ od cla21) (zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ ve prospeÏch
postizÏenyÂch osob)

22 vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 97 vyhlaÂsÏky
o osvobozenõÂ od cla21) (zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ pro uÂcÏely obchodnõÂ
cÏinnosti - vzorky nepatrneÂ hodnoty)

23 vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 98 azÏ 100
vyhlaÂsÏky o osvobozenõÂ od cla21) (zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ pro uÂcÏely
obchodnõÂ cÏinnosti - tiskoviny a reklamnõÂ materiaÂl)

21) VyhlaÂsÏka Ministerstva financõÂ cÏ. 93/1993 Sb., o osvobozenõÂ
zbozÏõÂ od dovoznõÂho cla ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ.
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24 vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 101 a 102
vyhlaÂsÏky o osvobozenõÂ od cla21) (zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ pro uÂcÏely
obchodnõÂ cÏinnosti - vyÂrobky uzÏõÂvaneÂ nebo spotrÏebovaneÂ
v pruÊbeÏhu vyÂstavy nebo podobneÂ akce)

25 vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 103 azÏ 109
vyhlaÂsÏky o osvobozenõÂ od cla21) (zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ pro uÂcÏely
obchodnõÂ cÏinnosti - zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ ke zkousÏkaÂm analyÂzaÂm nebo
pokusuÊm)

26 vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 110 vyhlaÂsÏ-
ky o osvobozenõÂ od cla21) (zaÂsilky urcÏeneÂ osobaÂm prÏõÂslusÏnyÂm
ve veÏcech ochrany autorskyÂch praÂv nebo pruÊmysloveÂho nebo ob-
chodnõÂho vlastnictvõÂ)

27 vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 111 vyhlaÂsÏ-
ky o osvobozenõÂ od cla21) (turistickyÂ a propagacÏnõÂ materiaÂl)

28 vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 112 vyhlaÂsÏ-
ky o osvobozenõÂ od cla21) (ruÊzneÂ zbozÏõÂ a dokumenty)

29 vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 119 vyhlaÂsÏ-
ky o osvobozenõÂ od cla21) (materiaÂl urcÏenyÂ na vyÂstavbu,
uÂdrzÏbu nebo vyÂzdobu pamaÂtnõÂkuÊ nebo hrÏbitovuÊ vaÂlecÏnyÂch obeÏtõÂ)

30 vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 121 vyhlaÂsÏ-
ky o osvobozenõÂ od cla21) (zbozÏõÂ k tisku tuzemskyÂch bankovek
a razÏbeÏ tuzemskyÂch mincõÂ)

31 vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 122 vyhlaÂsÏ-
ky o osvobozenõÂ od cla21) (naÂbozÏenskeÂ prÏedmeÏty)

51 vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 123 azÏ 126
vyhlaÂsÏky o osvobozenõÂ od cla21) (zbozÏõÂ urcÏeneÂ k vystavenõÂ,
prÏedvedenõÂ nebo pouzÏõÂvaÂnõÂ na vyÂstavaÂch a podobnyÂch akcõÂch)

52 vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 127 azÏ 131
vyhlaÂsÏky o osvobozenõÂ od cla21) (zarÏõÂzenõÂ k vyÂkonu povolaÂnõÂ)

53 vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 132 azÏ 136
vyhlaÂsÏky o osvobozenõÂ od cla21) (zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ v raÂmci
obchodnõÂ operace)

54 vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 137 azÏ 140
vyhlaÂsÏky o osvobozenõÂ od cla21) (zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ v raÂmci
vyÂrobnõÂ operace)

55 vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 141 azÏ 144
vyhlaÂsÏky o osvobozenõÂ od cla21)(zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ pro vyÂchovneÂ,
veÏdeckeÂ nebo kulturnõÂ uÂcÏely)

56 vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 149 azÏ 152
vyhlaÂsÏky o osvobozenõÂ od cla21) (turistickyÂ propagacÏnõÂ mate-
riaÂl)

57 vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 153 azÏ
156 vyhlaÂsÏky o osvobozenõÂ od cla21) (zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ v pohra-
nicÏnõÂm styku)
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58 vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 157 azÏ 160
vyhlaÂsÏky o osvobozenõÂ od cla21) (zbozÏõÂ dovaÂzÏeneÂ k humanitar-
nõÂm uÂcÏeluÊm)

59 vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 161 azÏ 167
vyhlaÂsÏky o osvobozenõÂ od cla21) (dopravnõÂ prostrÏedky)

60 vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla dle § 168 azÏ 170
vyhlaÂsÏky o osvobozenõÂ od cla21) (zvõÂrÏata)

81 vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla prÏi dovozech zbo-
zÏõÂ, ktereÂ je urcÏeno pro potrÏeby kulturnõÂch a informacÏnõÂch
strÏedisek a k prodeji v teÏchto strÏediscõÂch, zrÏõÂzenyÂch v tu-
zemsku na zaÂkladeÏ mezinaÂrodnõÂ smlouvy

82 vyjadrÏuje naÂrok na uÂplneÂ osvobozenõÂ od cla u osob jinyÂch
staÂtuÊ, ktereÂ pouzÏõÂvajõÂ vyÂsad a imunit podle mezinaÂrodnõÂch
smluv, jimizÏ je CÏeskaÂ republika vaÂzaÂna22)

91 vyjadrÏuje naÂrok na uplatneÏnõÂ celnõÂ sazby stanoveneÂ zvlaÂsÏtnõÂm
prÏedpisem,23) jineÂ nezÏ je uvedena v celnõÂm sazebnõÂku nebo
vyplyÂvaÂ z ustanovenõÂ mezinaÂrodnõÂch smluv.

98 vyjadrÏuje pozÏadavek na celnõÂ vyÂhodu v jinyÂch nezÏ vyÂsÏe
uvedenyÂch prÏõÂpadech (povinnost prÏedlozÏit zÏaÂdost o prÏiznaÂnõÂ
vyÂhody nenõÂ uvedenõÂm koÂdu dotcÏena).

XII. SEZNAM KOÂDUÊ NA PRÏIZNAÂNIÂ DANÏOVYÂCH VYÂHOD
(odstavec 37 Deklarace - pravaÂ cÏaÂst)

KoÂd VysveÏtlivky

A vyjadrÏuje naÂrok na osvobozenõÂ od daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty dle
ustanovenõÂ § 43 odst. 5 zaÂkona o DPH24)

22) NaprÏ.:
VyhlaÂsÏka ministra zahranicÏnõÂch veÏcõÂ cÏ. 157/1964 Sb., o VõÂdenÏ-
skeÂ uÂmluveÏ o diplomatickyÂch stycõÂch, vyhlaÂsÏka ministra zahra-
nicÏnõÂch veÏcõÂ cÏ. 21/1968 Sb., o UÂmluveÏ o vyÂsadaÂch a imunitaÂch
mezinaÂrodnõÂch odbornyÂch organizacõÂ, vyhlaÂsÏka ministra zahra-
nicÏnõÂch veÏcõÂ cÏ. 32/1969 Sb., o VõÂdenÏskeÂ uÂmluveÏ o konzulaÂrnõÂch
stycõÂch, vyhlaÂsÏka ministra zahranicÏnõÂch veÏcõÂ cÏ. 40/1987 Sb.,
o UÂmluveÏ o zvlaÂsÏtnõÂch misõÂch, vyhlaÂsÏka ministra zahranicÏnõÂch
veÏcõÂ cÏ. 52/1956 Sb., o prÏõÂstupu CÏeskoslovenskeÂ republiky
k UÂmluveÏ o vyÂsadaÂch a imunitaÂch Organizace spojenyÂch naÂroduÊ,
schvaÂleneÂ ValnyÂm shromaÂzÏdeÏnõÂm Organizace spojenyÂch naÂroduÊ dne
13. uÂnora 1946, zaÂkon cÏ. 125/1992 Sb., o zrÏõÂzenõÂ SekretariaÂtu
Konference o bezpecÏnosti a spolupraÂci v EvropeÏ a o vyÂsadaÂch
a imunitaÂch tohoto sekretariaÂtu a dalsÏõÂch institucõÂch Konfe-
rence o bezpecÏnosti a spolupraÂci v EvropeÏ.

23) NarÏõÂzenõÂ vlaÂdy cÏ.243/1993 Sb., kteryÂm se stanovõÂ sazba dovoz-
nõÂho cla pro zbozÏõÂ urcÏeneÂ ke zpracovatelskyÂm operacõÂm a pod-
mõÂnky jejõÂho uplatneÏnõÂ.

24) ZaÂkon CÏNR cÏ.588/1992 Sb., o dani z prÏidaneÂ hodnoty, ve zneÏnõÂ
pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ.
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D vyjadrÏuje naÂrok na osvobozenõÂ od spotrÏebnõÂ daneÏ dle ustano-
venõÂ § 8 odst. 1 põÂsm. a) zaÂkona o SPD25)

E vyjadrÏuje naÂrok na osvobozenõÂ od spotrÏebnõÂ daneÏ dle ustano-
venõÂ § 8 odst. 1 põÂsm. a) zaÂkona o SPD25) a soucÏasneÏ i naÂrok
na osvobozenõÂ od daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty dle ustanovenõÂ § 43
odst. 5 zaÂkona o DPH24)

F vyjadrÏuje naÂrok na osvobozenõÂ od spotrÏebnõÂ daneÏ dle ustano-
venõÂ § 8 odst. l põÂsm. b) zaÂkona o SPD25)

G vyjadrÏuje naÂrok na osvobozenõÂ od spotrÏebnõÂ daneÏ dle ustano-
venõÂ § 8 odst. 1 põÂsm. b) zaÂkona o SPD25) a soucÏasneÏ i naÂrok
na osvobozenõÂ od daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty dle ustanovenõÂ § 43
odst. 5 zaÂkona o DPH24)

H vyjadrÏuje naÂrok na osvobozenõÂ od spotrÏebnõÂ daneÏ dle ustano-
venõÂ § 23 zaÂkona o SPD25)

I vyjadrÏuje naÂrok na osvobozenõÂ od spotrÏebnõÂ daneÏ dle ustano-
venõÂ § 23 zaÂkona o SPD25) a soucÏasneÏ i naÂrok na osvobozenõÂ
od daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty dle ustanovenõÂ § 43 odst. 5 zaÂkona
o DPH24)

J vyjadrÏuje naÂrok na osvobozenõÂ od spotrÏebnõÂ daneÏ dle ustano-
venõÂ § 29 zaÂkona o SPD25)

K vyjadrÏuje naÂrok na osvobozenõÂ od spotrÏebnõÂ daneÏ dle ustano-
venõÂ § 29 zaÂkona o SPD25) a soucÏasneÏ i naÂrok na osvobozenõÂ
od daneÏ z prÏidaneÂ hodnoty dle ustanovenõÂ § 43 odst. 5 zaÂkona
o DPH24)

25) ZaÂkon CÏNR cÏ. 587/1992 Sb., o spotrÏebnõÂch danõÂch, ve zneÏnõÂ
pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ.
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XIII. PRAVIDLA PRO VYHOTOVENIÂ TISKOPISUÊ
DEKLARACE A DOPLNÏKOVEÂ DEKLARACE

A. Deklarace osmilistaÂ (listy 1 azÏ 8); bod 1 põÂsm.a) teÂto prÏõÂlohy

(1) Deklarace se tiskne na samopropisovacõÂ papõÂr o hmotnosti
nejmeÂneÏ 40 g.m-2. Tento papõÂr musõÂ byÂt vyroben tak, aby uÂdaje
uvedeneÂ na jedneÂ straneÏ listu Deklarace nezteÏzÏovaly nebo nezne-
mozÏnÏovaly cÏitelnost uÂdajuÊ uvedenyÂch na jeho druheÂ straneÏ. Tisko-
pis Deklarace se nesmõÂ prÏi beÏzÏneÂm pouzÏõÂvaÂnõÂ trhat a macÏkat. Pro
vsÏechny listy Deklarace se pouzÏõÂvaÂ bõÂlyÂ papõÂr se zelenyÂm tiskem.
RozmeÏr tiskopisu je 210 x 297 mm.

(2) Na listech Deklarace oznacÏenyÂch cÏõÂsly 1, 4, 5 a 7, pou-
zÏõÂvanyÂch pro rezÏim tranzitu, jsou odstavce cÏ. 1 (s vyÂjimkou
strÏednõÂ cÏaÂsti), 2, 3, 4, 5, 6, 8, 15, 17, 18, 19, 21, 25, 27,
31, 32, 33 (pouze prvnõÂ dõÂlcÏõÂ cÏaÂst vlevo), 35, 38, 40, 44, 50,
51, 52, 53, 55 a 56 opatrÏeny zelenyÂm podtiskem.

(3) Na praveÂm okraji jsou listy Deklarace oznacÏeny barevnyÂm
pruhem, bud' plnyÂm 3 mm sÏirokyÂm nebo prÏerusÏovanyÂm, kteryÂ se sklaÂdaÂ
z rÏady cÏtvercuÊ o deÂlce strany 3 mm a z mezer mezi nimi v deÂlce
3 mm. JednotliveÂ listy se oznacÏujõÂ teÏmito barevnyÂmi pruhy

- list cÏ. 1 plnyÂm cÏervenyÂm,
- list cÏ. 2 plnyÂm zelenyÂm,
- list cÏ. 3 plnyÂm zÏlutyÂm,
- list cÏ. 4 prÏerusÏovanyÂm modryÂm,
- list cÏ. 5 plnyÂm modryÂm,
- list cÏ. 6 prÏerusÏovanyÂm cÏervenyÂm,
- list cÏ. 7 prÏerusÏovanyÂm zelenyÂm,
- list cÏ. 8 prÏerusÏovanyÂm zÏlutyÂm.

(4) RozmeÏry deÏlicõÂch cÏar v odstavcõÂch a mezi odstavci a typ
a zvyÂrazneÏnõÂ põÂsma v prÏedepsaneÂm textu tiskopisu odpovõÂdajõÂ vzoru
Deklarace, kteryÂ je uveden v prÏõÂloze l0 teÂto vyhlaÂsÏky.

(5) SamopropisovacõÂ vrstva na jednotlivyÂch listech Deklarace
musõÂ byÂt nanesena tak, aby se uÂdaje uvaÂdeÏneÂ do jednotlivyÂch ods-
tavcuÊ Deklarace propsaly, s vyÂjimkou trÏõÂlistyÂch sad, na tyto dal-
sÏõÂ listy Deklarace

cÏ. odstavce cÏ. listuÊ

1 (vyjma
strÏ.cÏaÂst)

1 azÏ 8

1 - strÏ.cÏaÂst 1 azÏ 3

2 1 azÏ 5

3 1 azÏ 8

4 1 azÏ 8
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cÏ. odstavce cÏ. listuÊ

5 1 azÏ 8

6 1 azÏ 8

7 1 azÏ 3

8 1 azÏ 5

9 1 azÏ 3

10 1 azÏ 3

11 1 azÏ 3

12 -

13 1 azÏ 3

14 1 azÏ 4

15 1 azÏ 8

15a 1 azÏ 3

15b 1 azÏ 3

16 1 azÏ 3, 6 a 8

17 1 azÏ 8

17a 1 azÏ 3

17b 1 azÏ 3

18 1 azÏ 5

19 1 azÏ 5

20 1 azÏ 3

21 1 azÏ 5

22 1 azÏ 3

23 1 azÏ 3

24 1 azÏ 3

25 1 azÏ 5

26 1 azÏ 3

27 1 azÏ 5

28 1 azÏ 3
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cÏ. odstavce cÏ. listuÊ

29 1 azÏ 3

30 1 azÏ 3

31 1 azÏ 8

32 1 azÏ 8

33 - prvnõÂ
levaÂ cÏaÂst

1 azÏ 8

33 - dalsÏõÂ
cÏaÂsti

1 azÏ 3

34 1 azÏ 3

35 1 azÏ 8

36 -

37 1 azÏ 3

38 1 azÏ 8

39 1 azÏ 3

40 1 azÏ 5

41 1 azÏ 3

42 -

43 -

44 1 azÏ 5

45 -

46 1 azÏ 3

47 1 azÏ 3

48 1 azÏ 3

49 1 azÏ 3

50 1 azÏ 8

51 1 azÏ 8

52 1 azÏ 8

53 1 azÏ 8

54 1 azÏ 4
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cÏ. odstavce cÏ. listuÊ

55 -

56 -

A 1 azÏ 4

B 1 azÏ 3

C 1 azÏ 8

D 1 azÏ 4

E -

F -

G -

H -

I -

J -

(6) V leveÂm dolnõÂm rohu je uvedeno identifikacÏnõÂ cÏõÂslo tis-
kopisu, kteryÂm je rozlisÏeno jeho provedenõÂ a slozÏenõÂ listuÊ v sadeÏ

a) cÏõÂslo 18800 pro uÂplnyÂ tiskopis (listy 1 azÏ 8),
b) cÏõÂslo 18320 pro sadu sklaÂdajõÂcõÂ se z listuÊ 1, 2 a 3, s propsaÂ-

nõÂm vsÏech uÂdajuÊ na vsÏechny listy,
c) cÏõÂslo 18430 pro sadu sklaÂdajõÂcõÂ se z listuÊ 1, 4, 5 a 7,
d) cÏõÂslo 18310 pro sadu sklaÂdajõÂcõÂ se z listuÊ 6, 7 a 8, s propsaÂ-

nõÂm vsÏech uÂdajuÊ na vsÏechny listy,
e) cÏõÂslo 18623 pro sadu sklaÂdajõÂcõÂ se z listuÊ l, 2, 3, 4, 5 a 7.

B. Deklarace doplnÏkovaÂ osmilistaÂ (listy l azÏ 8); bod 1 põÂsm.a)
teÂto prÏõÂlohy

(7) Deklarace doplnÏkovaÂ se tiskne na samopropisovacõÂ papõÂr
o hmotnosti nejmeÂneÏ 40 g.m-2. Tento papõÂr musõÂ byÂt vyroben tak,
aby uÂdaje uvedeneÂ na jedneÂ straneÏ listu Deklarace doplnÏkoveÂ ne-
zteÏzÏovaly nebo neznemozÏnÏovaly cÏitelnost uÂdajuÊ uvedenyÂch na jeho
druheÂ straneÏ. Tiskopis Deklarace doplnÏkoveÂ se nesmõÂ prÏi beÏzÏneÂm
pouzÏõÂvaÂnõÂ trhat a macÏkat. Pro vsÏechny listy Deklarace doplnÏkoveÂ
se pouzÏõÂvaÂ bõÂlyÂ papõÂr se zelenyÂm tiskem. RozmeÏr tiskopisu je 210
x 297 mm.

(8) Na listech DoplnÏkoveÂ deklarace cÏ. 1, 4, 5 a 7, pouzÏõÂva-
nyÂch pro rezÏim tranzitu, jsou odstavce cÏ. 1 (s vyÂjimkou strÏednõÂ
cÏaÂsti), 2, 3, 31, 32, 33 (pouze prvnõÂ dõÂlcÏõÂ cÏaÂst vlevo), 35, 38,
40, a 44 opatrÏeny zelenyÂm podtiskem.
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(9) Na praveÂm okraji jsou listy DoplnÏkoveÂ deklarace oznacÏeny
barevnyÂm pruhem, bud' plnyÂm 3 mm sÏirokyÂm nebo prÏerusÏovanyÂm, kteryÂ
se sklaÂdaÂ z rÏady cÏtvercuÊ o deÂlce strany 3 mm a z mezer mezi nimi
v deÂlce 3 mm. JednotliveÂ listy se oznacÏujõÂ teÏmito barevnyÂmi pruhy

- list cÏ. 1 plnyÂm cÏervenyÂm,
- list cÏ. 2 plnyÂm zelenyÂm,
- list cÏ. 3 plnyÂm zÏlutyÂm,
- list cÏ. 4 prÏerusÏovanyÂm modryÂm,
- list cÏ. 5 plnyÂm modryÂm,
- list cÏ. 6 prÏerusÏovanyÂm cÏervenyÂm,
- list cÏ. 7 prÏerusÏovanyÂm zelenyÂm,
- list cÏ. 8 prÏerusÏovanyÂm zÏlutyÂm.

(10) RozmeÏry deÏlicõÂch cÏar v odstavcõÂch a mezi odstavci a typ
a zvyÂrazneÏnõÂ põÂsma v prÏedepsaneÂm textu tiskopisu odpovõÂdajõÂ vzoru
Deklarace, kteryÂ je uveden v prÏõÂloze 12 teÂto vyhlaÂsÏky.

(11) SamopropisovacõÂ vrstva na jednotlivyÂch listech Deklara-
ce doplnÏkoveÂ musõÂ byÂt nanesena tak, aby se uÂdaje uvaÂdeÏneÂ do jed-
notlivyÂch odstavcuÊ Deklarace doplnÏkoveÂ propsaly, s vyÂjimkou trÏõÂ-
listyÂch sad, na tyto dalsÏõÂ listy Deklarace doplnÏkoveÂ

cÏ. odstavce cÏ. listuÊ

1 (vyjma
strÏ.cÏaÂst)

1 azÏ 8

1 - strÏ.cÏaÂst 1 azÏ 3

2 1 azÏ 5

3 1 azÏ 8

31 1 azÏ 8

32 1 azÏ 8

33 - prvnõÂ
levaÂ cÏaÂst

1 azÏ 8

33 - dalsÏõÂ
cÏaÂsti

1 azÏ 3

34 1 azÏ 3

35 1 azÏ 8

36 -

37 1 azÏ 3

38 1 azÏ 8

39 1 azÏ 3
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cÏ. odstavce cÏ. listuÊ

40 1 azÏ 5

41 1 azÏ 3

42 -

43 -

44 1 azÏ 5

45 -

46 1 azÏ 3

47 1 azÏ 3

A 1 azÏ 4

C 1 azÏ 8

(12) V leveÂm dolnõÂm rohu je uvedeno identifikacÏnõÂ cÏõÂslo tis-
kopisu, kteryÂm je rozlisÏeno jeho provedenõÂ a slozÏenõÂ listuÊ v sadeÏ

a) cÏõÂslo 28800 pro uÂplnyÂ tiskopis (listy l azÏ 8),
b) cÏõÂslo 28320 pro sadu sklaÂdajõÂcõÂ se z listuÊ 1, 2 a 3, s propsaÂ-

nõÂm vsÏech uÂdajuÊ na vsÏechny listy,
c) cÏõÂslo 28430 pro sadu sklaÂdajõÂcõÂ se z listuÊ 1, 4, 5 a 7,
d) cÏõÂslo 28310 pro sadu sklaÂdajõÂcõÂ se z listuÊ 6, 7 a 8, s propsaÂ-

nõÂm vsÏech uÂdajuÊ na vsÏechny listy,
e) cÏõÂslo 28623 pro sadu sklaÂdajõÂcõÂ se z listuÊ 1, 2, 3, 4, 5 a 7.

C. Deklarace cÏtyrÏlistaÂ (listy 1/6, 2/7, 3/8, 4/5); bod 1 põÂsm.b)
teÂto prÏõÂlohy

(13) Deklarace se tiskne na samopropisovacõÂ papõÂr o hmotnos-
ti nejmeÂneÏ 40 g.m-2. Tento papõÂr musõÂ byÂt vyroben tak, aby uÂdaje
uvedeneÂ na jedneÂ straneÏ listu Deklarace nezteÏzÏovaly nebo nezne-
mozÏnÏovaly cÏitelnost uÂdajuÊ uvedenyÂch na jeho druheÂ straneÏ. Tisko-
pis Deklarace se nesmõÂ prÏi beÏzÏneÂm pouzÏõÂvaÂnõÂ trhat a macÏkat. Pro
vsÏechny listy Deklarace se pouzÏõÂvaÂ bõÂlyÂ papõÂr se zelenyÂm tiskem.
RozmeÏr tiskopisu je 210 x 297 mm.

(14) Na listech Deklarace oznacÏenyÂch cÏ. 1/6, 2/7 a 4/5 jsou
odstavce cÏ. 1 (s vyÂjimkou strÏednõÂ cÏaÂsti), 2, 3, 4, 5, 6, 8, 15,
17, 18, 19, 21, 25, 27, 31, 32, 33 (pouze prvnõÂ dõÂlcÏõÂ cÏaÂst vle-
vo), 35, 38, 40, 44, 50, 51, 52, 53, 55 a 56 opatrÏeny zelenyÂm
podtiskem.

(15) Na praveÂm okraji jsou jednotliveÂ listy Deklarace ozna-
cÏeny plnyÂm barevnyÂm pruhem sÏirokyÂm 3 mm a ve vzdaÂlenosti 0,5 mm
vpravo od tohoto pruhu jsou jesÏteÏ oznacÏeny prÏerusÏovanyÂm barevnyÂm
pruhem, kteryÂ se sklaÂdaÂ z rÏady cÏtvercuÊ o deÂlce strany 3 mm
a z mezer mezi nimi v deÂlce 3 mm. List cÏ. 1/6 se oznacÏuje cÏerve-
nyÂmi, list cÏ. 2/7 zelenyÂmi, list cÏ. 3/8 zÏlutyÂmi a list cÏ 4/5 mod-
ryÂmi pruhy.
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(16) RozmeÏry deÏlicõÂch cÏar v odstavcõÂch a mezi odstavci a typ
a zvyÂrazneÏnõÂ põÂsma v prÏedepsaneÂm textu tiskopisu odpovõÂdajõÂ vzoru
Deklarace, kteryÂ je uveden v prÏõÂloze 2l teÂto vyhlaÂsÏky.

(17) SamopropisovacõÂ vrstva na jednotlivyÂch listech Deklara-
ce musõÂ byÂt nanesena tak, aby se uÂdaje uvaÂdeÏneÂ do jednotlivyÂch
odstavcuÊ Deklarace propsaly na tyto dalsÏõÂ listy Deklarace

cÏ. odstavce cÏ. listuÊ

1 (vyjma
strÏ.cÏaÂst)

1/6 azÏ 4/5

1 - strÏ.cÏaÂst 1/6 azÏ 3/8

2 1/6 azÏ 4/5

3 1/6 azÏ 4/5

4 1/6 azÏ 4/5

5 1/6 azÏ 4/5

6 1/6 azÏ 4/5

7 1/6 azÏ 3/8

8 1/6 azÏ 4/5

9 1/6 azÏ 3/8

10 1/6 azÏ 3/8

11 1/6 azÏ 3/8

12 1/6 azÏ 3/8

13 1/6 azÏ 3/8

14 1/6 azÏ 3/8

15 1/6 azÏ 4/5

15a 1/6 azÏ 3/8

15b 1/6 azÏ 3/8

16 1/6 azÏ 3/8

17 1/6 azÏ 4/5

17a 1/6 azÏ 3/8

17b 1/6 azÏ 3/8

18 1/6 azÏ 4/5
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cÏ. odstavce cÏ. listuÊ

19 1/6 azÏ 4/5

20 1/6 azÏ 3/8

21 1/6 azÏ 4/5

22 1/6 azÏ 3/8

23 1/6 azÏ 3/8

24 1/6 azÏ 3/8

25 1/6 azÏ 4/5

26 1/6 azÏ 3/8

27 1/6 azÏ 4/5

28 1/6 azÏ 3/8

29 1/6 azÏ 3/8

30 1/6 azÏ 3/8

31 1/6 azÏ 4/5

32 1/6 azÏ 4/5

33 - prvnõÂ
levaÂ cÏaÂst

1/6 azÏ 4/5

33 - dalsÏõÂ
cÏaÂsti

1/6 azÏ 3/8

34 1/6 azÏ 3/8

35 1/6 azÏ 4/5

36 1/6 azÏ 3/8

37 1/6 azÏ 3/8

38 1/6 azÏ 4/5

39 1/6 azÏ 3/8

40 1/6 azÏ 4/5

41 1/6 azÏ 3/8

42 1/6 azÏ 3/8

43 1/6 azÏ 3/8

44 1/6 azÏ 4/5
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cÏ. odstavce cÏ. listuÊ

45 1/6 azÏ 3/8

46 1/6 azÏ 3/8

47 1/6 azÏ 3/8

48 1/6 azÏ 3/8

49 1/6 azÏ 3/8

50 1/6 azÏ 4/5

51 1/6 azÏ 4/5

52 1/6 azÏ 4/5

53 1/6 azÏ 4/5

54 1/6 azÏ 4/5

55 -

56 -

A 1/6 azÏ 3/8

B 1/6 azÏ 3/8

C 1/6 azÏ 4/5

D/J 1/6 azÏ 4/5

E/J -

F -

G -

H -

I -

(18) v leveÂm dolnõÂm rohu je uvedeno identifikacÏnõÂ cÏõÂslo tis-
kopisu, kteryÂm je rozlisÏeno jeho provedenõÂ a slozÏenõÂ listuÊ v sadeÏ

a) cÏõÂslo 14400 pro uÂplnyÂ tiskopis (listy 1/6 azÏ 4/5),
b) cÏõÂslo 14312 pro sadu sklaÂdajõÂcõÂ se z listuÊ 1/6, 2/7 a 3/8.

D. Deklarace doplnÏkovaÂ cÏtyrÏlistaÂ (listy 1/6, 2/7, 3/8, 4/5); bod
1 põÂsm.b) teÂto prÏõÂlohy

(19) Deklarace doplnÏkovaÂ se tiskne na samopropisovacõÂ papõÂr
o hmotnosti nejmeÂneÏ 40 g.m-2. Tento papõÂr musõÂ byÂt vyroben tak,
aby uÂdaje uvedeneÂ na jedneÂ straneÏ listu Deklarace doplnÏkoveÂ ne-
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zteÏzÏovaly nebo neznemozÏnÏovaly cÏitelnost uÂdajuÊ uvedenyÂch na jeho
druheÂ straneÏ. Tiskopis Deklarace doplnÏkoveÂ se nesmõÂ prÏi beÏzÏneÂm
pouzÏõÂvaÂnõÂ trhat a macÏkat. Pro vsÏechny listy Deklarace doplnÏkoveÂ
se pouzÏõÂvaÂ bõÂlyÂ papõÂr se zelenyÂm tiskem. RozmeÏr tiskopisu je 210
x 297 mm.

(20) Na listech DoplnÏkoveÂ deklarace cÏ. 1/6, 2/7 a 4/5, pou-
zÏõÂvanyÂch pro rezÏim tranzitu, jsou odstavce cÏ. 1 (s vyÂjimkou
strÏednõÂ cÏaÂsti), 2, 3, 31, 32, 33 (pouze prvnõÂ dõÂlcÏõÂ cÏaÂst vlevo),
35, 38, 40, a 44 opatrÏeny zelenyÂm podtiskem.

(21) Na praveÂm okraji jsou listy DoplnÏkoveÂ deklarace oznacÏe-
ny plnyÂm barevnyÂm pruhem a ve vzdaÂlenosti O,5 mm vpravo od neÏho
prÏerusÏovanyÂm barevnyÂm pruhem. PlnyÂ pruh je 3 mm sÏirokyÂ, prÏerusÏo-
vanyÂ pruh se sklaÂdaÂ z rÏady cÏtvercuÊ o deÂlce strany 3 mm a z mezer
mezi nimi v deÂlce 3 mm. List cÏ. 1/6 se oznacÏuje cÏervenyÂmi, list
cÏ. 2/7 zelenyÂmi, list cÏ. 3/8 zÏlutyÂmi a list cÏ 4/5 modryÂmi pruhy.

(22) RozmeÏry deÏlicõÂch cÏar v odstavcõÂch a mezi odstavci a typ
a zvyÂrazneÏnõÂ põÂsma v prÏedepsaneÂm textu tiskopisu odpovõÂdajõÂ vzoru
Deklarace doplnÏkoveÂ, kteryÂ je uveden v prÏõÂloze 22 teÂto vyhlaÂsÏky.

(23) SamopropisovacõÂ vrstva na jednotlivyÂch listech Deklara-
ce doplnÏkoveÂ musõÂ byÂt nanesena tak, aby uÂdaje se uvaÂdeÏneÂ do jed-
notlivyÂch odstavcuÊ Deklarace doplnÏkoveÂ propsaly na tyto dalsÏõÂ
listy Deklarace doplnÏkoveÂ

cÏ. odstavce cÏ. listuÊ

1 (vyjma
strÏ.cÏaÂst)

1/6 azÏ 4/5

1 - strÏednõÂ
cÏaÂst

1/6 azÏ 3/8

2 1/6 azÏ 4/5

3 1/6 azÏ 4/5

31 1/6 azÏ 4/5

32 1/6 azÏ 4/5

33 - prvnõÂ
levaÂ cÏaÂst

1/6 azÏ 4/5

33 - dalsÏõÂ
cÏaÂsti

1/6 azÏ 3/8

34 1/6 azÏ 3/8

35 1/6 azÏ 4/5

36 1/6 azÏ 3/8

37 1/6 azÏ 3/8

- 118 -



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 8 / 1996Strana 188 CÏ aÂstka 3

cÏ. odstavce cÏ. listuÊ

38 1/6 azÏ 4/5

39 1/6 azÏ 3/8

40 1/6 azÏ 4/5

41 1/6 azÏ 3/8

42 1/6 azÏ 3/8

43 1/6 azÏ 3/8

44 1/6 azÏ 4/5

45 1/6 azÏ 3/8

46 1/6 azÏ 3/8

47 1/6 azÏ 3/8

A 1/6 azÏ 3/8

C 1/6 azÏ 4/5

(24) V leveÂm dolnõÂm rohu je uvedeno identifikacÏnõÂ cÏõÂslo tis-
kopisu, kteryÂm je rozlisÏeno jeho provedenõÂ a slozÏenõÂ listuÊ v sadeÏ

a) cÏõÂslo 24400 pro uÂplnyÂ tiskopis (listy 1/6 azÏ 4/5),
b) cÏõÂslo 24312 pro sadu sklaÂdajõÂcõÂ se z listuÊ 1/6, 2/7 a 3/8.

XIV. PRAVIDLA PRO VYHOTOVENIÂ TISKOPISUÊ ªOSVEÏDCÏENIÂ O ZAÂRUCE V
REZÏIMU TRANZITUª A ªOSVEÏDCÏENIÂ O ZAÂRUCEª,

MANIPULACE A ZPUÊSOB UVAÂDEÏNIÂ UÂDAJUÊ

(1) OsveÏdcÏenõÂ o zaÂruce v rezÏimu tranzitu a OsveÏdcÏenõÂ o zaÂru-
ce (daÂle jen ªOsveÏdcÏenõÂª) se tiskne na bõÂlyÂ bezdrÏevyÂ papõÂr
o hmotnosti nejmeÂneÏ 100 g.m-2, kteryÂ je opatrÏen modryÂm gravõÂrova-
nyÂm podtiskem, na ktereÂm je viditelneÂ kazÏdeÂ chemickeÂ nebo mecha-
nickeÂ padeÏlaÂnõÂ. Tiskopis OsveÏdcÏenõÂ je rozmeÏru 210 x 148 mm a ob-
sahuje naÂzev nebo znacÏku tiskaÂrny.
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(2) OsveÏdcÏenõÂ lze vyplnit pouze psacõÂm strojem nebo jinyÂm
mechanografickyÂm zpuÊsobem; rucÏnõÂ vyplneÏnõÂ nenõÂ prÏõÂpustneÂ. ZapsanyÂ
text nelze gumovat ani prÏepisovat. VyÂjimecÏneÏ lze prÏõÂpadnou zmeÏnu
proveÂst sÏkrtnutõÂm chybneÂho uÂdaje prÏi zachovaÂnõÂ jeho cÏitelnosti
a doplneÏnõÂm noveÂho spraÂvneÂho uÂdaje do stejneÂho odstavce vedle,
nad nebo pod chybnyÂ uÂdaj. V kazÏdeÂm odstavci OsveÏdcÏenõÂ je prÏõÂpust-
neÂ provedenõÂ pouze jedneÂ zmeÏny. Nelze-li zmeÏnu proveÂst tõÂmto zpuÊ-
sobem, musõÂ byÂt pouzÏit novyÂ tiskopis a puÊvodnõÂ OsveÏdcÏenõÂ vraÂceno
celnõÂmu orgaÂnu, kteryÂ prÏijal prÏõÂslusÏnou ZaÂrucÏnõÂ listinu. KazÏdou
zmeÏnu je nutno potvrdit celnõÂm orgaÂnem a tõÂm, kdo ji provedl.
UÂdaje lze uvaÂdeÏt pouze do prÏedepsanyÂch odstavcuÊ a nenõÂ dovoleno
je doplnÏovat jinyÂmi uÂdaji, nezÏ pro ktereÂ jsou vyhrazeny.

(3) OsveÏdcÏenõÂ vyplneÏneÂ v odstavcõÂch 3, 4 a 6 se prÏedklaÂdaÂ
k oveÏrÏenõÂ prÏõÂslusÏneÂmu celnõÂmu orgaÂnu spolu se ZaÂrucÏnõÂ listinou
v souvislosti s podaÂnõÂm zÏaÂdosti o povolenõÂ globaÂlnõÂho zajisÏteÏnõÂ
celnõÂho dluhu nebo kdykoliv pozdeÏji v dobeÏ trvaÂnõÂ rucÏitelskeÂho
vztahu. CelnõÂ orgaÂn doplnõÂ uÂdaje do odstavcuÊ 1, 2, 5, 7, prÏõÂpadneÏ
8 a oveÏrÏeneÂ OsveÏdcÏenõÂ prÏedaÂ deklarantovi k dalsÏõÂmu pouzÏitõÂ. PocÏet
OsveÏdcÏenõÂ prÏedklaÂdanyÂch k oveÏrÏenõÂ se urcÏuje dle potrÏeby deklaran-
ta v rezÏimu tranzitu.

(4) ZbozÏõÂ uvedeneÂ v seznamu v bodu 8 teÂto cÏaÂsti lze propus-
tit do rezÏimu tranzitu s pouzÏitõÂm globaÂlnõÂ zaÂruky pouze tehdy,
je-li prÏedlozÏeno celnõÂm orgaÂnem oveÏrÏeneÂ OsveÏdcÏenõÂ, v jehozÏ ods-
tavci 7 uvedl celnõÂ orgaÂn poznaÂmku ªCITLIVEÂ ZBOZÏIÂª.

(5) Doba platnosti OsveÏdcÏenõÂ nesmõÂ prÏekrocÏit dva roky. CelnõÂ
orgaÂn, kteryÂ prÏijal ZaÂrucÏnõÂ listinu, muÊzÏe platnost OsveÏdcÏenõÂ jed-
nou prodlouzÏit, nejvyÂsÏe vsÏak o dva roky.

(6) PrÏi podaÂnõÂ zÏaÂdosti o povolenõÂ zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu
globaÂlnõÂ zaÂrukou a vystavenõÂ OsveÏdcÏenõÂ nebo kdykoliv pozdeÏji beÏ-
hem platnosti OsveÏdcÏenõÂ, urcÏõÂ deklarant osoby, ktereÂ zmocnÏuje
k podpisovaÂnõÂ Deklarace jeho jmeÂnem, a to uvedenõÂm jmeÂna a prÏõÂj-
menõÂ teÂto osoby a jejõÂho podpisoveÂho vzoru v odstavci 10 na zadnõÂ
straneÏ tiskopisu OsveÏdcÏenõÂ. KazÏdyÂ uÂdaj v odstavci 10 oveÏrÏõÂ dekla-
rant svyÂm podpisem v odstavci 11. Deklarant muÊzÏe uÂdaj o zmocneÏnõÂ
osoby a sveÂ potvrzenõÂ kdykoliv zrusÏit prÏesÏkrtnutõÂm jmeÂna a prÏõÂj-
menõÂ dotcÏeneÂ osoby s uvedenõÂm data a poznaÂmky ªZrusÏenoª.

(7) NenõÂ-li u jednotlivyÂch polozÏek uvedeneÂho seznamu zbozÏõÂ
prÏipojena poznaÂmka ªexª, zahrnujõÂ cÏtyrÏmõÂstneÂ cÏõÂselneÂ koÂdy celnõÂho
sazebnõÂku vsÏechny v nich obsazÏeneÂ podpolozÏky zbozÏõÂ.

(8) Je-li u zbozÏõÂ zahrnuteÂho v nõÂzÏe uvedeneÂm seznamu uvedena
ve sloupci 1 prÏed cÏtyrÏmõÂstnyÂm cÏõÂselnyÂm koÂdem celnõÂho sazebnõÂku
poznaÂmka ªexª, znamenaÂ to, zÏe se poznaÂmka ªCITLIVEÂ ZBOZÏIÂª vztahu-
je pouze na zbozÏõÂ uvedeneÂ ve sloupci 2. NenõÂ-li ve sloupci 1 sez-
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namu poznaÂmka ªexª uvedena, zahrnujõÂ cÏtyrÏmõÂstneÂ cÏõÂselneÂ koÂdy cel-
nõÂho sazebnõÂku vsÏechny v nich obsazÏeneÂ podpolozÏky zbozÏõÂ.

KoÂd
cel.sazeb. Popis zbozÏõÂ

1. 2.

ex 0102 ZÏivyÂ skot, jinyÂ nezÏ cÏistokrevnaÂ chovnaÂ
zvõÂrÏata

ex 0103 ZÏivaÂ prasata, jinaÂ nezÏ cÏistokrevnaÂ chovnaÂ
zvõÂrÏata

ex 0104 Ovce a kozy, zÏiveÂ, jineÂ nezÏ cÏistokrevnaÂ
chovnaÂ zvõÂrÏata

0201 HoveÏzõÂ maso, cÏerstveÂ nebo chlazeneÂ

0202 HoveÏzõÂ maso zmrazeneÂ

0203 VeprÏoveÂ maso, cÏerstveÂ, chlazeneÂ nebo
mrazÏeneÂ

0402 MleÂko a smetana, zahusÏteÏneÂ nebo obsahujõÂcõÂ
prÏõÂsadu cukru cÏi jinyÂch sladidel

0405 MaÂslo a jineÂ tuky z mleÂka

0406 SyÂr a tvaroh

1001 PsÏenice a sourezÏ

1002 ZÏito

1003 JecÏmen

1004 Oves

1701 TrÏtinovyÂ nebo rÏepnyÂ cukr a chemicky cÏistaÂ
sacharoÂza v pevneÂm stavu

2203 Pivo ze sladu

2204 VõÂno z cÏerstvyÂch hroznuÊ, vcÏetneÏ võÂna
obohaceneÂho alkoholem, vinnyÂ mosÏt jinyÂ
nezÏ cÏõÂsla 2009

2205 Vermut a ostatnõÂ võÂno z cÏerstvyÂch
hroznuÊ, prÏipraveneÂ pomocõÂ aromatickyÂch
bylin nebo jinyÂch aromatickyÂch laÂtek

2206 OstatnõÂ kvasÏeneÂ (fermentovaneÂ) naÂpoje
(naprÏ. jablecÏneÂ, hrusÏkoveÂ, medovina),
smeÏsi kvasÏenyÂch (fermentovanyÂch) naÂpojuÊ
a smeÏsi kvasÏenyÂch (fermentovanyÂch)
naÂpojuÊ s nealkoholickyÂmi naÂpoji jinde
neuvedeneÂ
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KoÂd
cel.sazeb. Popis zbozÏõÂ

1. 2.

2207 Ethylalkohol nedenaturovanyÂ s objemovyÂm
obsahem alkoholu 80 % vol nebo võÂce,
ethylalkohol a ostatnõÂ destilaÂty
denaturovaneÂ, s jakyÂmkoliv obsahem
alkoholu

2208 Ethylalkohol nedenaturovanyÂ s objemovyÂm
obsahem alkoholu mensÏõÂm nezÏ 80 % vol,
destilaÂty, likeÂry a ostatnõÂ lihoveÂ
naÂpoje, slozÏeneÂ alkoholickeÂ prÏõÂpravky
pouzÏõÂvaneÂ k vyÂrobeÏ naÂpojuÊ

2402 DoutnõÂky (teÂzÏ s odrÏõÂznutyÂmi konci),
doutnõÂcÏky (cigarillos) a cigarety z
tabaÂku nebo tabaÂkovyÂch naÂhrazÏek

2403 OstatnõÂ tabaÂkoveÂ vyÂrobky a tabaÂkoveÂ
naÂhrazÏky, homogenizovanyÂ nebo
rekonstituovanyÂ tabaÂk, tabaÂkoveÂ vyÂtazÏky
a tresti

2710 MineraÂlnõÂ oleje a oleje ze zÏivicÏnyÂch
nerostuÊ, jineÂ nezÏ suroveÂ, prÏõÂpravky
jinde neuvedeneÂ ani nezahrnuteÂ,
obsahujõÂcõÂ nejmeÂneÏ 70 % hmotnosti nebo
võÂce mineraÂlnõÂch olejuÊ nebo olejuÊ ze
zÏivicÏnyÂch nerostuÊ, jsou-li tyto oleje
podstatnou slozÏkou teÏchto prÏõÂpravkuÊ

2711 ZemnõÂ plyn a jineÂ plynneÂ uhlovodõÂky
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PrÏõÂloha 9 k vyhlaÂsÏce cÏ. 92/1993 Sb.

L O ZÏ N YÂ L I S T

PorÏ.
cÏõÂslo

PotvrzenõÂ /podpis/:

ZemeÏ
odeslaÂnõÂ/

vyÂvozu

HrubaÂ
hmotnost

/kg/

MõÂsto
pro

uÂrÏednõÂ zaÂznamy

ZnacÏky, cÏõÂsla, mnozÏstvõÂ a druh naÂkladovyÂch kusuÊ ,
oznacÏenõÂ zbozÏõÂ /koÂd polozÏky zbozÏõÂ/
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PrÏõÂloha 10 k vyhlaÂsÏce cÏ. 92/1993 Sb.

A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU

1 D E K L A R A C ECÏ ESKAÂ REPUBLIKA

Vy
Ât

is
k

pr
o

ze
m

io
de

sl
aÂn

õÂ/
vy

Âv
oz

u

1

1

4 LozÏneÂ listy3 Tiskopisy

5 PolozÏ ky 6 NaÂkl. kusy celkem 7 ReferencÏ nõÂ cÏ õÂslo

9 Osoba odpoveÏ dnaÂ za platebnõÂ styk cÏ .

10 PrvnõÂ zemeÏ 11 ZemeÏ obchodu
urcÏ enõÂ

13 S. Z. P.

15 ZemeÏ odeslaÂnõÂ / vyÂ vozu

16 ZemeÏ puÊ vodu 17 ZemeÏ urcÏ enõÂ

20 DodacõÂ podmõÂnka19 Kont.

27 MõÂsto naklaÂdky

30 UmõÂsteÏ nõÂ zbozÏ õÂ29 VyÂstupnõÂ celnõÂ uÂ rÏad

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

51 PrÏedpoklaÂdaneÂ
pohranicÏ . cel.
uÂ rÏady (a zemeÏ )

52 ZajisÏ teÏ nõÂ

neplatõÂ pro

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Celkem:

RazõÂtko:

JEDNOTNAÂ CELNIÂ DEKLARACE 1 8 8 0 0 IV/95 Tisk povolen GRÏ C P Tisk M. Peroutka

VyÂsledek:

PrÏilozÏeneÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et

OznacÏ enõÂ:

LhuÊ ta (poslednõÂ den):

Podpis:

50 HlavnõÂ povinnyÂ cÏ . Podpis:

Zastoupen kyÂm

MõÂsto a datum:

26 Druh dopravy ve
vnitrozemõÂ

14 Deklarant / ZaÂ stupce cÏ .

8 PrÏõÂjemce cÏ .

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

18 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. doprav. prostrÏedku prÏi odjezdu

21 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. aktivnõÂho doprav. prostrÏedku prÏekracÏ ujõÂcõÂho hranice

25 Druh dopravy na
hranici

22 MeÏ na a celkovaÂ fakturovanaÂ cÏ aÂ stka 23 PrÏepocÏ õÂtacõÂ kurz 24 Druh obchodu

28 FinancÏ nõÂ a bankovnõÂ uÂ daje

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

49 OznacÏ enõÂ skladu

KoÂ d 53 CelnõÂ uÂ rÏad urcÏ enõÂ (a zemeÏ )

54 MõÂsto a datum:

Podpis a jmeÂ no deklaranta / zaÂ stupce:

B UÂ CÏ ETNIÂ UÂ DAJE

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

D KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM ODESLAÂ NIÂ

48 Odklad platby

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

15 KoÂ d z odesl. / vyÂ vozu 17 KoÂ d zemeÏ urcÏ enõÂ

a b a b
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E KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU

1 D E K L A R A C ECÏ ESKAÂ REPUBLIKA

Vy
Ât

is
k

pr
o

st
at

is
tik

u
ze

m
eÏ

od
es

laÂ
nõÂ

/
vy

Âv
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u

2

2

4 LozÏneÂ listy3 Tiskopisy

5 PolozÏ ky 6 NaÂkl. kusy celkem 7 ReferencÏ nõÂ cÏ õÂslo

9 Osoba odpoveÏ dnaÂ za platebnõÂ styk cÏ .

10 PrvnõÂ zemeÏ 11 ZemeÏ obchodu
urcÏ enõÂ

13 S. Z. P.

15 ZemeÏ odeslaÂnõÂ / vyÂ vozu

16 ZemeÏ puÊ vodu 17 ZemeÏ urcÏ enõÂ

20 DodacõÂ podmõÂnka19 Kont.

27 MõÂsto naklaÂdky

30 UmõÂsteÏ nõÂ zbozÏ õÂ29 VyÂstupnõÂ celnõÂ uÂ rÏad

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

51 PrÏedpoklaÂdaneÂ
pohranicÏ . cel.
uÂ rÏady (a zemeÏ )

52 ZajisÏ teÏ nõÂ

neplatõÂ pro

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Celkem

RazõÂtko:

JEDNOTNAÂ CELNIÂ DEKLARACE 1 8 8 0 0 IV/95 Tisk povolen GRÏ C P Tisk M. Peroutka

VyÂsledek:

PrÏilozÏeneÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et

OznacÏ enõÂ:

LhuÊ ta (poslednõÂ den):

Podpis:

50 HlavnõÂ povinnyÂ cÏ . Podpis:

Zastoupen kyÂm

MõÂsto a datum:

26 Druh dopravy ve
vnitrozemõÂ

14 Deklarant / ZaÂ stupce cÏ .

8 PrÏõÂjemce cÏ .

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

18 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. doprav. prostrÏedku prÏi odjezdu

21 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. aktivnõÂho doprav. prostrÏedku prÏekracÏ ujõÂcõÂho hranice

25 Druh dopravy na
hranici

22 MeÏ na a celkovaÂ fakturovanaÂ cÏ aÂ stka 23 PrÏepocÏ õÂtacõÂ kurz 24 Druh obchodu

28 FinancÏ nõÂ a bankovnõÂ uÂ daje

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

49 OznacÏ enõÂ skladu

KoÂ d 53 CelnõÂ uÂ rÏad urcÏ enõÂ (a zemeÏ )

54 MõÂsto a datum:

Podpis a jmeÂ no deklaranta / zaÂ stupce:

B UÂ CÏ ETNIÂ UÂ DAJE

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

D KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM ODESLAÂ NIÂ

48 Odklad platby

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

15 KoÂ d z odesl. / vyÂ vozu 17 KoÂ d zemeÏ urcÏ enõÂ

a b a b
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU

1 D E K L A R A C ECÏ ESKAÂ REPUBLIKA

Vy
Ât

is
k
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od
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õÂla
te

le
/

vy
Âv
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ce

3

3

4 LozÏneÂ listy3 Tiskopisy

5 PolozÏ ky 6 NaÂkl. kusy celkem 7 ReferencÏ nõÂ cÏ õÂslo

9 Osoba odpoveÏ dnaÂ za platebnõÂ styk cÏ .

urcÏ enõÂ

15 ZemeÏ odeslaÂnõÂ / vyÂ vozu

16 ZemeÏ puÊ vodu 17 ZemeÏ urcÏ enõÂ

20 DodacõÂ podmõÂnka19 Kont.

27 MõÂsto naklaÂdky

30 UmõÂsteÏ nõÂ zbozÏ õÂ29 VyÂstupnõÂ celnõÂ uÂ rÏad

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

51 PrÏedpoklaÂdaneÂ
pohranicÏ . cel.
uÂ rÏady (a zemeÏ )

52 ZajisÏ teÏ nõÂ

neplatõÂ pro

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Celkem

RazõÂtko:

JEDNOTNAÂ CELNIÂ DEKLARACE 1 8 8 0 0 IV/95 Tisk povolen GRÏ C P Tisk M. Peroutka

VyÂsledek:

PrÏilozÏeneÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et

OznacÏ enõÂ:

LhuÊ ta (poslednõÂ den):

Podpis:

50 HlavnõÂ rucÏ itel cÏ . Podpis:

Zastoupen kyÂm

MõÂsto a datum:

26 Druh dopravy ve
vnitrozemõÂ

14 Deklarant / ZaÂ stupce cÏ .

8 PrÏõÂjemce cÏ .

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

18 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. doprav. prostrÏedku prÏi odjezdu

21 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. aktivnõÂho doprav. prostrÏedku prÏekracÏ ujõÂcõÂho hranice

25 Druh dopravy na
hranici

22 MeÏ na a celkovaÂ fakturovanaÂ cÏ aÂ stka 23 PrÏepocÏ õÂtacõÂ kurz 24 Druh obchodu

28 FinancÏ nõÂ a bankovnõÂ uÂ daje

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

49 OznacÏ enõÂ skladu

KoÂ d 53 CelnõÂ uÂ rÏad urcÏ enõÂ (a zemeÏ )

54 MõÂsto a datum:

Podpis a jmeÂ no deklaranta / zaÂ stupce:

B UÂ CÏ ETNIÂ UÂ DAJE

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

D KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM ODESLAÂ NIÂ

48 Odklad platby

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

15 KoÂ d z odesl. / vyÂ vozu 17 KoÂ d zemeÏ urcÏ enõÂ

a b a b

10 PrvnõÂ zemeÏ 11 ZemeÏ obchodu 13 S. Z. P.
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU

1 D E K L A R A C ECÏ ESKAÂ REPUBLIKA

Vy
Ât

is
k

pr
o

ce
ln

õÂu
ÂrÏ

ad
ur

cÏe
nõÂ

4

4

4 LozÏneÂ listy3 Tiskopisy

5 PolozÏ ky 6 NaÂkl. kusy celkem

DUÊ LEZÏ ITEÂ UPOZORNEÏ NIÂ

PouzÏ õÂvaÂ -li se tento list vyÂ lucÏ neÏ K PROKAÂ ZAÂ NIÂ STATUTU ZBOZÏ IÂ SPOLECÏ ENSTVIÂ, NEPRÏ EPRA-
VOVANEÂ HO VE SPOLECÏ NEÂM TRANZITNIÂM REZÏ IMU, jsou k tomuto uÂ cÏ elu potrÏebneÂ uÂ daje
v odstavcõÂch 1, 2, 3, 5, 14, 31, 32, 35, 54 a prÏõÂpadneÏ v odstavcõÂch 4, 33, 38, 40 a 44.

15 ZemeÏ odeslaÂnõÂ / vyÂ vozu

17 ZemeÏ urcÏ enõÂ

19 Kont.

27 MõÂsto naklaÂdky

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

55 PrÏeklaÂdky

F POTVRZENIÂ
PRÏ IÂSLUSÏ -
NYÂ CH
UÂ RÏ ADUÊ

51 PrÏedpoklaÂdaneÂ
pohranicÏ . cel.
uÂ rÏady (a zemeÏ )

52 ZajisÏ teÏ nõÂ

neplatõÂ pro

RazõÂtko:

JEDNOTNAÂ CELNIÂ DEKLARACE 1 8 8 0 0 IV/95 Tisk povolen GRÏ C P Tisk M. Peroutka

VyÂsledek:

PrÏilozÏeneÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et

OznacÏ enõÂ:

LhuÊ ta (poslednõÂ den):

Podpis:

50 HlavnõÂ povinnyÂ cÏ . Podpis:

Zastoupen kyÂm

MõÂsto a datum:

14 Deklarant / ZaÂ stupce cÏ .

8 PrÏõÂjemce cÏ .

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

18 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. doprav. prostrÏedku prÏi odjezdu

21 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. aktivnõÂho doprav. prostrÏedku prÏekracÏ ujõÂcõÂho hranice

25 Druh dopravy na
hranici

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

KoÂ d Z. Z.

KoÂ d 53 CelnõÂ uÂ rÏad urcÏ enõÂ (a zemeÏ )

54 MõÂsto a datum:

Podpis a jmeÂ no deklaranta / zaÂ stupce:

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

D KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM ODESLAÂ NIÂ

38 VlastnõÂ hmotnost (kg)

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

MõÂsto a zemeÏ :

Pozn. znacÏ ka a st. prÏõÂsl. nov. dopr. prostrÏedku:

Kont (1) ZnacÏ . nov. kontejn.:

(1) Zapsat se musõÂ 1 pokud ANO a 0 pokud NE

NoveÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et: OznacÏ enõÂ:

Podpis: RazõÂtko:

MõÂsto a zemeÏ :

Pozn. znacÏ ka a st. prÏõÂsl. nov. dopr. prostrÏedku:

Kont (1) ZnacÏ . nov. kontejn.:

(1) Zapsat se musõÂ 1 pokud ANO a 0 pokud NE

NoveÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et: OznacÏ enõÂ:

Podpis: RazõÂtko:
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56 JineÂ udaÂ losti beÏ hem prÏepravy G POTVRZENIÂ PRÏ IÂSLUSÏ NYÂ CH UÂ RÏ ADUÊ

H DODATECÏ NAÂ KONTROLA (Pokud se tento list pouzÏ õÂvaÂ k prokaÂ zaÂnõÂ statutu E. S. u zbozÏ õÂ)

ZÏ AÂ DOST O DODATECÏ NOU KONTROLU

PoznaÂmky:

(1) HodõÂcõÂ se oznacÏ te krÏõÂzÏ kem

VYÂ SLEDEK DODATECÏ NEÂ KONTROLY

Tento doklad (1)

I KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM URCÏ ENIÂ (SPOLECÏ NYÂ TRANZITNIÂ REZÏ IM)

Datum dodaÂ nõÂ:

Kontrola zaÂ veÏ r:

PoznaÂmky:

List cÏ . 5 poslaÂn zpeÏ t

dne

zaevidovaÂno pod

cÏ .

Podpis: RazõÂtko:

byl celnõÂm uÂ rÏadem v neÏ m uvedenyÂm oveÏ rÏen a obsazÏeneÂ uÂ daje jsou spraÂ vneÂ .

neodpovõÂdaÂ pozÏadavkuÊ m kladenyÂm na jeho pravost a spraÂ vnost
(viz prÏipojeneÂ poznaÂ mky).

PozÏaduje se dodatecÏ neÂ provedenõÂ kontroly pravosti a spraÂ vnosti tohoto dokladu a uÂ dajuÊ
v neÏ m uvedenyÂch.

MõÂsto a datum:
Podpis: RazõÂtko:

MõÂsto a datum:
Podpis: RazõÂtko:

SkutkovaÂ podstata a prÏijataÂ opatrÏenõÂ
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1 D E K L A R A C ECÏ ESKAÂ REPUBLIKA
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ez
Ïim

5

5

4 LozÏneÂ listy3 Tiskopisy

5 PolozÏ ky 6 NaÂkl. kusy celkem

15 ZemeÏ odeslaÂnõÂ / vyÂ vozu

Tilbagesendes til: ZuruÈ cksenden an: Palautetaan: Odoslat' do:

e'pistrepe's e'iB: Return to: Tibakesendes til: Odeslat do:

Renvoyer aÁ : Rinviare a: Endursendist til: OdosøacÂ do:

Terugzenden aan: Devolver a: AÊ tersendast till: VisszakuÈ lde. ndoÈ :

17 ZemeÏ urcÏ enõÂ

I. C. CELNIÂ SPRAÂ VY

Jankovcova 2

170 75 PRAHA 7

CZECH REPUBLIC

19 Kont.

27 MõÂsto naklaÂdky

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

55 PrÏeklaÂdky

F POTVRZENIÂ
PRÏ IÂSLUSÏ -
NYÂ CH
UÂ RÏ ADUÊ

51 PrÏedpoklaÂdaneÂ
pohranicÏ . cel.
uÂ rÏady (a zemeÏ )

52 ZajisÏ teÏ nõÂ

neplatõÂ pro

RazõÂtko:

JEDNOTNAÂ CELNIÂ DEKLARACE 1 8 8 0 0 IV/95 Tisk povolen GRÏ C P Tisk M. Peroutka

VyÂsledek:

PrÏilozÏeneÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et

OznacÏ enõÂ:

LhuÊ ta (poslednõÂ den):

Podpis:

50 HlavnõÂ rucÏ itel cÏ . Podpis:

Zastoupen kyÂm

MõÂsto a datum:

8 PrÏõÂjemce cÏ .

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

18 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. doprav. prostrÏedku prÏi odjezdu

21 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. aktivnõÂho doprav. prostrÏedku prÏekracÏ ujõÂcõÂho hranice

25 Druh dopravy na
hranici

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

KoÂ d Z. Z.

KoÂ d 53 CelnõÂ uÂ rÏad urcÏ enõÂ (a zemeÏ )

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

D KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM ODESLAÂ NIÂ

38 VlastnõÂ hmotnost (kg)

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

MõÂsto a zemeÏ :

Pozn. znacÏ ka a st. prÏõÂsl. nov. dopr. prostrÏedku:

Kont (1) ZnacÏ . nov. kontejn.:

(1) Zapsat se musõÂ 1 pokud ANO a 0 pokud NE

NoveÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et: OznacÏ enõÂ:

Podpis: RazõÂtko:

MõÂsto a zemeÏ :

Pozn. znacÏ ka a st. prÏõÂsl. nov. dopr. prostrÏedku:

Kont (1) ZnacÏ . nov. kontejn.:

(1) Zapsat se musõÂ 1 pokud ANO a 0 pokud NE

NoveÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et: OznacÏ enõÂ:

Podpis: RazõÂtko:
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56 JineÂ udaÂ losti beÏ hem prÏepravy G POTVRZENIÂ PRÏ IÂSLUSÏ NYÂ CH UÂ RÏ ADUÊ

POTVRZENIÂ O PRÏ EDLOZÏ ENIÂ (VyplnÏ uje deklarant nebo jeho zaÂ stupce prÏed prÏedlozÏenõÂm cel. uÂ rÏadu urcÏ enõÂ)

RazõÂtko
cel. uÂ rÏadu urcÏ enõÂ:

(naÂ zev a zemeÏ )

doklad byl prÏedlozÏen

Potvrzuje se, zÏ e celnõÂm uÂ rÏadem ___________________________________________________________________________________

pod cÏ . ______________________________________________________ vydanyÂ _______________________________________
a u zaÂ silky zbozÏ õÂ v neÏ m deklarovaneÂ nebyly zatõÂm zjisÏ teÏ ny zÏaÂdneÂ zaÂ vady

Datum: Podpis:

I KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM URCÏ ENIÂ (SPOLECÏ NYÂ TRANZITNIÂ REZÏ IM)

Datum dodaÂ nõÂ:

Kontrola zaÂ veÏ r:

PoznaÂmky:

List cÏ . 5 poslaÂn zpeÏ t

dne

zaevidovaÂno pod

cÏ .

Podpis: RazõÂtko:

SkutkovaÂ podstata a prÏijataÂ opatrÏenõÂ
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD URCÏ ENIÂ

1 D E K L A R A C ECÏ ESKAÂ REPUBLIKA

Vy
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en
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6

6

4 LozÏneÂ listy3 Tiskopisy

5 PolozÏ ky 6 NaÂkl. kusy celkem 7 ReferencÏ nõÂ cÏ õÂslo

9 Osoba odpoveÏ dnaÂ za platebnõÂ styk cÏ .

puÊ vodu /vyÂ roby

15 ZemeÏ odeslaÂnõÂ / vyÂ vozu

16 ZemeÏ puÊ vodu 17 ZemeÏ urcÏ enõÂ

20 DodacõÂ podmõÂnka19 Kont.

27 MõÂsto naklaÂdky

30 UmõÂsteÏ nõÂ zbozÏ õÂ29 VstupnõÂ celnõÂ uÂ rÏad

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

51 PrÏedpoklaÂdaneÂ
pohranicÏ . cel.
uÂ rÏady (a zemeÏ )

52 ZajisÏ teÏ nõÂ

neplatõÂ pro

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Celkem:

RazõÂtko:

JEDNOTNAÂ CELNIÂ DEKLARACE 1 8 8 0 0 IV/95 Tisk povolen GRÏ C P Tisk M. Peroutka

50 HlavnõÂ povinnyÂ cÏ . Podpis:

Zastoupen kyÂm

MõÂsto a datum:

26 Druh dopravy ve
vnitrozemõÂ

14 Deklarant / ZaÂ stupce cÏ .

8 PrÏõÂjemce cÏ .

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

18 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. doprav. prostrÏedku prÏi prÏõÂjezdu

21 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. aktivnõÂho doprav. prostrÏedku prÏekracÏ ujõÂcõÂho hranice

25 Druh dopravy na
hranici

22 MeÏ na a celkovaÂ fakturovanaÂ cÏ aÂ stka 23 PrÏepocÏ õÂtacõÂ kurz 24 Druh obchodu

28 FinancÏ nõÂ a bankovnõÂ uÂ daje

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

49 OznacÏ enõÂ skladu

KoÂ d 53 CelnõÂ uÂ rÏad urcÏ enõÂ (a zemeÏ )

54 MõÂsto a datum:

Podpis a jmeÂ no deklaranta / zaÂ stupce:

B UÂ CÏ ETNIÂ UÂ DAJE

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

J KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM URCÏ ENIÂ

48 Odklad platby

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

42 Cena za polozÏku

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

15 KoÂ d z odesl. / vyÂ vozu 17 KoÂ d zemeÏ urcÏ enõÂ

a b a b

10 PoslednõÂ zemeÏ 11 ZemeÏ obchodu 12 UÂ daje o hodnoteÏ 13 S. Z. P.
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J KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM URCÏ ENIÂ



SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 8 / 1996CÏ aÂstka 3 Strana 203

A CELNIÂ UÂ RÏ AD URCÏ ENIÂ

1 D E K L A R A C ECÏ ESKAÂ REPUBLIKA
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7

7

4 LozÏneÂ listy3 Tiskopisy

5 PolozÏ ky 6 NaÂkl. kusy celkem 7 ReferencÏ nõÂ cÏ õÂslo

9 Osoba odpoveÏ dnaÂ za platebnõÂ styk cÏ .

puÊ vodu /vyÂ roby

15 ZemeÏ odeslaÂnõÂ / vyÂ vozu

16 ZemeÏ puÊ vodu 17 ZemeÏ urcÏ enõÂ

20 DodacõÂ podmõÂnka19 Kont.

27 MõÂsto naklaÂdky

30 UmõÂsteÏ nõÂ zbozÏ õÂ29 VstupnõÂ celnõÂ uÂ rÏad

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

51 PrÏedpoklaÂdaneÂ
pohranicÏ . cel.
uÂ rÏady (a zemeÏ )

52 ZajisÏ teÏ nõÂ

neplatõÂ pro

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Celkem:

RazõÂtko:

JEDNOTNAÂ CELNIÂ DEKLARACE 1 8 8 0 0 IV/95 Tisk povolen GRÏ C P Tisk M. Peroutka

50 HlavnõÂ povinnyÂ cÏ . Podpis:

Zastoupen kyÂm

MõÂsto a datum:

26 Druh dopravy ve
vnitrozemõÂ

14 Deklarant / ZaÂ stupce cÏ .

8 PrÏõÂjemce cÏ .

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

18 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. doprav. prostrÏedku prÏi prÏõÂjezdu

21 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. aktivnõÂho doprav. prostrÏedku prÏekracÏ ujõÂcõÂho hranice

25 Druh dopravy na
hranici

22 MeÏ na a celkovaÂ fakturovanaÂ cÏ aÂ stka 23 PrÏepocÏ õÂtacõÂ kurz 24 Druh obchodu

28 FinancÏ nõÂ a bankovnõÂ uÂ daje

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

49 OznacÏ enõÂ skladu

KoÂ d 53 CelnõÂ uÂ rÏad urcÏ enõÂ (a zemeÏ )

54 MõÂsto a datum:

Podpis a jmeÂ no deklaranta / zaÂ stupce:

B UÂ CÏ ETNIÂ UÂ DAJE

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

J KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM URCÏ ENIÂ

48 Odklad platby

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

42 Cena za polozÏku

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

15 KoÂ d z odesl. / vyÂ vozu 17 KoÂ d zemeÏ urcÏ enõÂ

a b a b

10 PoslednõÂ zemeÏ 11 ZemeÏ obchodu 12 UÂ daje o hodnoteÏ 13 S. Z. P.
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD URCÏ ENIÂ

1 D E K L A R A C ECÏ ESKAÂ REPUBLIKA
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8

8

4 LozÏneÂ listy3 Tiskopisy

5 PolozÏ ky 6 NaÂkl. kusy celkem 7 ReferencÏ nõÂ cÏ õÂslo

9 Osoba odpoveÏ dnaÂ za platebnõÂ styk cÏ .

puÊ vodu /vyÂ roby

15 ZemeÏ odeslaÂnõÂ / vyÂ vozu

16 ZemeÏ puÊ vodu 17 ZemeÏ urcÏ enõÂ

20 DodacõÂ podmõÂnka19 Kont.

27 MõÂsto naklaÂdky

30 UmõÂsteÏ nõÂ zbozÏ õÂ29 VstupnõÂ celnõÂ uÂ rÏad

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

51 PrÏedpoklaÂdaneÂ
pohranicÏ . cel.
uÂ rÏady (a zemeÏ )

52 ZajisÏ teÏ nõÂ

neplatõÂ pro

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Celkem:

RazõÂtko:

JEDNOTNAÂ CELNIÂ DEKLARACE 1 8 8 0 0 IV/95 Tisk povolen GRÏ C P Tisk M. Peroutka

50 HlavnõÂ povinnyÂ cÏ . Podpis:

Zastoupen kyÂm

MõÂsto a datum:

26 Druh dopravy ve
vnitrozemõÂ

14 Deklarant / ZaÂ stupce cÏ .

8 PrÏõÂjemce cÏ .

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

18 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. doprav. prostrÏedku prÏi prÏõÂjezdu

21 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. aktivnõÂho doprav. prostrÏedku prÏekracÏ ujõÂcõÂho hranice

25 Druh dopravy na
hranici

22 MeÏ na a celkovaÂ fakturovanaÂ cÏ aÂ stka 23 PrÏepocÏ õÂtacõÂ kurz 24 Druh obchodu

28 FinancÏ nõÂ a bankovnõÂ uÂ daje

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

49 OznacÏ enõÂ skladu

KoÂ d 53 CelnõÂ uÂ rÏad urcÏ enõÂ (a zemeÏ )

54 MõÂsto a datum:

Podpis a jmeÂ no deklaranta / zaÂ stupce:

B UÂ CÏ ETNIÂ UÂ DAJE

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

J KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM URCÏ ENIÂ

48 Odklad platby

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

42 Cena za polozÏku

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

15 KoÂ d z odesl. / vyÂ vozu 17 KoÂ d zemeÏ urcÏ enõÂ

a b a b

10 PoslednõÂ zemeÏ 11 ZemeÏ obchodu 12 UÂ daje o hodnoteÏ 13 S. Z. P.
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PrÏõÂloha 11 k vyhlaÂsÏce cÏ. 92/1993 Sb.

A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU

1 D E K L A R A C E

3 Tiskopisy

JEDNOTNAÂ CELNIÂ DEKLARACE DOPLNÏ KOVAÂ 2 8 8 0 0 IV/95

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

CÏ ESKAÂ REPUBLIKA

C BIS

1
ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy

a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

Celkem za prvnõÂ polozÏ ku: Celkem za druhou polozÏku:

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

1 VyÂtisk pro zemi
odeslaÂ nõÂ / vyÂvozu

Celk. soucÏ et:Celkem za trÏetõÂ polozÏku:

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

Tisk povolen GRÏ C P Tisk M. Peroutka

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP Druh CÏ aÂ stka ZP CELKOVYÂ SOUCÏ ET

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU

1 D E K L A R A C E

3 Tiskopisy

JEDNOTNAÂ CELNIÂ DEKLARACE DOPLNÏ KOVAÂ 2 8 8 0 0 IV/95

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

CÏ ESKAÂ REPUBLIKA

C BIS

2
ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy

a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

Celkem za prvnõÂ polozÏ ku: Celkem za druhou polozÏku:

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

2
VyÂtisk pro statistiku zemeÏ

odeslaÂ nõÂ / vyÂvozu

Celk. soucÏ et:Celkem za trÏetõÂ polozÏku:

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

Tisk povolen GRÏ C P Tisk M. Peroutka

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP Druh CÏ aÂ stka ZP CELKOVYÂ SOUCÏ ET

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU

1 D E K L A R A C E

3 Tiskopisy

JEDNOTNAÂ CELNIÂ DEKLARACE DOPLNÏ KOVAÂ 2 8 8 0 0 IV/95

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

CÏ ESKAÂ REPUBLIKA

C BIS

3
ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy

a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

Celkem za prvnõÂ polozÏ ku: Celkem za druhou polozÏku:

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

3
VyÂtisk pro

odesilatele / vyÂvozce

Celk. soucÏ et:Celkem za trÏetõÂ polozÏku:

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

Tisk povolen GRÏ C P Tisk M. Peroutka

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP Druh CÏ aÂ stka ZP CELKOVYÂ SOUCÏ ET

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU

1 D E K L A R A C E

3 Tiskopisy

JEDNOTNAÂ CELNIÂ DEKLARACE DOPLNÏ KOVAÂ 2 8 8 0 0 IV/95

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

CÏ ESKAÂ REPUBLIKA

C BIS

4
ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy

a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

KoÂ d Z. Z.

38 VlastnõÂ hmotnost (kg)

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

KoÂ d Z. Z.

38 VlastnõÂ hmotnost (kg)

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

4 VyÂtisk pro celnõÂ uÂ rÏad urcÏ enõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

KoÂ d Z. Z.

38 VlastnõÂ hmotnost (kg)

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

Tisk povolen GRÏ C P Tisk M. Peroutka
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU

1 D E K L A R A C E

3 Tiskopisy

JEDNOTNAÂ CELNIÂ DEKLARACE DOPLNÏ KOVAÂ 2 8 8 0 0 IV/95

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

CÏ ESKAÂ REPUBLIKA

C BIS

5
ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy

a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

KoÂ d Z. Z.

38 VlastnõÂ hmotnost (kg)

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

KoÂ d Z. Z.

38 VlastnõÂ hmotnost (kg)

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

5 ZpeÏ tnyÂ list - SpolecÏ nyÂ
tranzitnõÂ rezÏ im

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

KoÂ d Z. Z.

38 VlastnõÂ hmotnost (kg)

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

Tisk povolen GRÏ C P Tisk M. Peroutka
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD URCÏ ENIÂ

1 D E K L A R A C E

3 Tiskopisy

JEDNOTNAÂ CELNIÂ DEKLARACE DOPLNÏ KOVAÂ 2 8 8 0 0 IV/95

8 PrÏõÂjemce

CÏ ESKAÂ REPUBLIKA

C BIS

6
ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy

a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

Celkem za prvnõÂ polozÏ ku: Celkem za druhou polozÏku:

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

6 VyÂtisk pro zemi urcÏ enõÂ

Celk. soucÏ et:Celkem za trÏetõÂ polozÏku:

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

Tisk povolen GRÏ C P Tisk M. Peroutka

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP Druh CÏ aÂ stka ZP CELKOVYÂ SOUCÏ ET

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD URCÏ ENIÂ

1 D E K L A R A C E

3 Tiskopisy

JEDNOTNAÂ CELNIÂ DEKLARACE DOPLNÏ KOVAÂ 2 8 8 0 0 IV/95

8 PrÏõÂjemce

CÏ ESKAÂ REPUBLIKA

C BIS

7
ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy

a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

Celkem za prvnõÂ polozÏ ku: Celkem za druhou polozÏku:

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

7 VyÂtisk pro statistiku
zemeÏ urcÏ enõÂ

Celk. soucÏ et:Celkem za trÏetõÂ polozÏku:

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

Tisk povolen GRÏ C P Tisk M. Peroutka

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP Druh CÏ aÂ stka ZP CELKOVYÂ SOUCÏ ET

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD URCÏ ENIÂ

1 D E K L A R A C E

3 Tiskopisy

JEDNOTNAÂ CELNIÂ DEKLARACE DOPLNÏ KOVAÂ 2 8 8 0 0 IV/95

8 PrÏõÂjemce

CÏ ESKAÂ REPUBLIKA

C BIS

8
ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy

a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

Celkem za prvnõÂ polozÏ ku: Celkem za druhou polozÏku:

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

8 VyÂtisk pro prÏõÂjemce

Celk. soucÏ et:Celkem za trÏetõÂ polozÏku:

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

Tisk povolen GRÏ C P Tisk M. Peroutka

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP Druh CÏ aÂ stka ZP CELKOVYÂ SOUCÏ ET

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP
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PrÏõÂloha 12 k vyhlaÂsÏce cÏ. 92/1993 Sb.

A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU / URCÏ ENIÂ

1 D E K L A R A C ECÏ ESKAÂ REPUBLIKA

4 LozÏneÂ listy3 Tiskopisy

5 PolozÏ ky 6 NaÂkl. kusy celkem 7 ReferencÏ nõÂ cÏ õÂslo

9 Osoba odpoveÏ dnaÂ za platebnõÂ styk cÏ .

z puÊ v. /vyÂ roby

15 ZemeÏ odeslaÂnõÂ / vyÂ vozu

16 ZemeÏ puÊ vodu 17 ZemeÏ urcÏ enõÂ

20 DodacõÂ podmõÂnka19 Kont.

27 MõÂsto naklaÂdky / vyklaÂdky

30 UmõÂsteÏ nõÂ zbozÏ õÂ29 VyÂstupnõÂ / vstupnõÂ celnõÂ uÂ rÏad

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

51 PrÏedpoklaÂdaneÂ
pohranicÏ . cel.
uÂ rÏady (a zemeÏ )

52 ZajisÏ teÏ nõÂ

neplatõÂ pro

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Celkem:

RazõÂtko:

JEDNOTNAÂ CELNIÂ DEKLARACE 1 4 4 0 0 IV/95 Tisk povolen GRÏ C P Tisk M. Peroutka

50 HlavnõÂ povinnyÂ cÏ . Podpis:

Zastoupen kyÂm

MõÂsto a datum:

26 Druh dopravy ve
vnitrozemõÂ

14 Deklarant / ZaÂ stupce cÏ .

8 PrÏõÂjemce cÏ .

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

18 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. doprav. prostrÏedku prÏi odjezdu / prÏõÂjezdu

21 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. aktivnõÂho doprav. prostrÏedku prÏekracÏ ujõÂcõÂho hranice

25 Druh dopravy na
hranici

22 MeÏ na a celkovaÂ fakturovanaÂ cÏ aÂ stka 23 PrÏepocÏ õÂtacõÂ kurz 24 Druh obchodu

28 FinancÏ nõÂ a bankovnõÂ uÂ daje

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

49 OznacÏ enõÂ skladu

KoÂ d 53 CelnõÂ uÂ rÏad urcÏ enõÂ (a zemeÏ )

54 MõÂsto a datum:

Podpis a jmeÂ no deklaranta / zaÂ stupce:

B UÂ CÏ ETNIÂ UÂ DAJE

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

D/J KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU / URCÏ ENIÂ

48 Odklad platby

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

42 Cena za polozÏku

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

15 KoÂ d z odesl. / vyÂ vozu 17 KoÂ d zemeÏ urcÏ enõÂ

a b a b

VyÂsledek:

PrÏilozÏeneÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et:

OznacÏ enõÂ:

LhuÊ ta (poslednõÂ den):

Podpis:

Vy
Ât

is
k

pr
o

ze
m

iu
rcÏ

en
õÂ

Vy
Ât

is
k

pr
o

ze
m

io
de

sl
aÂn

õÂ/
vy

Âv
oz

u

1 6

1 6

10 PrvnõÂ z urcÏ ./posl. 11 ZemeÏ obchodu 12 UÂ daje o hodnoteÏ 13 S. Z. P.
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E / J KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU / URCÏ ENIÂ
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU / URCÏ ENIÂ

1 D E K L A R A C ECÏ ESKAÂ REPUBLIKA

4 LozÏneÂ listy3 Tiskopisy

5 PolozÏ ky 6 NaÂkl. kusy celkem 7 ReferencÏ nõÂ cÏ õÂslo

9 Osoba odpoveÏ dnaÂ za platebnõÂ styk cÏ .

/vyÂ roby

15 ZemeÏ odeslaÂnõÂ / vyÂ vozu

16 ZemeÏ puÊ vodu 17 ZemeÏ urcÏ enõÂ

20 DodacõÂ podmõÂnka19 Kont.

27 MõÂsto naklaÂdky / vyklaÂdky

30 UmõÂsteÏ nõÂ zbozÏ õÂ29 VyÂstupnõÂ / vstupnõÂ celnõÂ uÂ rÏad

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

51 PrÏedpoklaÂdaneÂ
pohranicÏ . cel.
uÂ rÏady (a zemeÏ )

52 ZajisÏ teÏ nõÂ

neplatõÂ pro

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Celkem:

RazõÂtko:

JEDNOTNAÂ CELNIÂ DEKLARACE 1 4 4 0 0 IV/95 Tisk povolen GRÏ C P Tisk M. Peroutka

50 HlavnõÂ povinnyÂ cÏ . Podpis:

Zastoupen kyÂm

MõÂsto a datum:

26 Druh dopravy ve
vnitrozemõÂ

14 Deklarant / ZaÂ stupce cÏ .

8 PrÏõÂjemce cÏ .

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

18 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. doprav. prostrÏedku prÏi odjezdu / prÏõÂjezdu

21 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. aktivnõÂho doprav. prostrÏedku prÏekracÏ ujõÂcõÂho hranice

25 Druh dopravy na
hranici

22 MeÏ na a celkovaÂ fakturovanaÂ cÏ aÂ stka 23 PrÏepocÏ õÂtacõÂ kurz 24 Druh obchodu

28 FinancÏ nõÂ a bankovnõÂ uÂ daje

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

49 OznacÏ enõÂ skladu

KoÂ d 53 CelnõÂ uÂ rÏad urcÏ enõÂ (a zemeÏ )

54 MõÂsto a datum:

Podpis a jmeÂ no deklaranta / zaÂ stupce:

B UÂ CÏ ETNIÂ UÂ DAJE

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

D/J KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU / URCÏ ENIÂ

48 Odklad platby

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

42 Cena za polozÏku

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

15 KoÂ d z odesl. / vyÂ vozu 17 KoÂ d zemeÏ urcÏ enõÂ

a b a b

VyÂsledek:

PrÏilozÏeneÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et:

OznacÏ enõÂ:

LhuÊ ta (poslednõÂ den):

Podpis:
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10 PrvnõÂ z urcÏ ./posl. 11 ZemeÏ obchodu 12 UÂ daje o hodnoteÏ 13 S. Z. P.
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU / URCÏ ENIÂ

1 D E K L A R A C ECÏ ESKAÂ REPUBLIKA

4 LozÏneÂ listy3 Tiskopisy

5 PolozÏ ky 6 NaÂkl. kusy celkem 7 ReferencÏ nõÂ cÏ õÂslo

9 Osoba odpoveÏ dnaÂ za platebnõÂ styk cÏ .

/vyÂ roby

15 ZemeÏ odeslaÂnõÂ / vyÂ vozu

16 ZemeÏ puÊ vodu 17 ZemeÏ urcÏ enõÂ

20 DodacõÂ podmõÂnka19 Kont.

27 MõÂsto naklaÂdky / vyklaÂdky

30 UmõÂsteÏ nõÂ zbozÏ õÂ29 VyÂstupnõÂ / vstupnõÂ celnõÂ uÂ rÏad

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

51 PrÏedpoklaÂdaneÂ
pohranicÏ . cel.
uÂ rÏady (a zemeÏ )

52 ZajisÏ teÏ nõÂ

neplatõÂ pro

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Celkem:

RazõÂtko:

JEDNOTNAÂ CELNIÂ DEKLARACE 1 4 4 0 0 IV/95 Tisk povolen GRÏ C P Tisk M. Peroutka

50 HlavnõÂ povinnyÂ cÏ . Podpis:

Zastoupen kyÂm

MõÂsto a datum:

26 Druh dopravy ve
vnitrozemõÂ

14 Deklarant / ZaÂ stupce cÏ .

8 PrÏõÂjemce cÏ .

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

18 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. doprav. prostrÏedku prÏi odjezdu / prÏõÂjezdu

21 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. aktivnõÂho doprav. prostrÏedku prÏekracÏ ujõÂcõÂho hranice

25 Druh dopravy na
hranici

22 MeÏ na a celkovaÂ fakturovanaÂ cÏ aÂ stka 23 PrÏepocÏ õÂtacõÂ kurz 24 Druh obchodu

28 FinancÏ nõÂ a bankovnõÂ uÂ daje

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

49 OznacÏ enõÂ skladu

KoÂ d 53 CelnõÂ uÂ rÏad urcÏ enõÂ (a zemeÏ )

54 MõÂsto a datum:

Podpis a jmeÂ no deklaranta / zaÂ stupce:

B UÂ CÏ ETNIÂ UÂ DAJE

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

D/J KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU / URCÏ ENIÂ

48 Odklad platby

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

42 Cena za polozÏku

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

15 KoÂ d z odesl. / vyÂ vozu 17 KoÂ d zemeÏ urcÏ enõÂ

a b a b

VyÂsledek:

PrÏilozÏeneÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et:

OznacÏ enõÂ:

LhuÊ ta (poslednõÂ den):

Podpis:
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU / URCÏ ENIÂ

1 D E K L A R A C E

4 LozÏneÂ listy3 Tiskopisy

5 PolozÏ ky 6 NaÂkl. kusy celkem

DUÊ LEZÏ ITEÂ UPOZORNEÏ NIÂ

PouzÏ õÂvaÂ -li se tento list vyÂ lucÏ neÏ K PROKAÂ ZAÂ NIÂ STATUTU ZBOZÏ IÂ SPOLECÏ ENSTVIÂ, NEPRÏ EPRA-
VOVANEÂ HO VE SPOLECÏ NEÂM TRANZITNIÂM REZÏ IMU, jsou k tomuto uÂ cÏ elu potrÏebneÂ uÂ daje
v odstavcõÂch 1, 2, 3, 5, 14, 31, 32, 35, 54 a prÏõÂpadneÏ v odstavcõÂch 4, 33, 38, 40 a 44.

15 ZemeÏ odeslaÂnõÂ / vyÂ vozu

17 ZemeÏ urcÏ enõÂ

19 Kont.

27 MõÂsto naklaÂdky / vyklaÂdky

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

55 PrÏeklaÂdky

F POTVRZENIÂ
PRÏ IÂSLUSÏ -
NYÂ CH
UÂ RÏ ADUÊ

51 PrÏedpoklaÂdaneÂ
pohranicÏ . cel.
uÂ rÏady (a zemeÏ )

52 ZajisÏ teÏ nõÂ

neplatõÂ pro

RazõÂtko:

JEDNOTNAÂ CELNIÂ DEKLARACE 1 4 4 0 0 IV/95 Tisk povolen GRÏ C P Tisk M. Peroutka

VyÂsledek:

PrÏilozÏeneÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et:

OznacÏ enõÂ:

LhuÊ ta (poslednõÂ den):

Podpis:

50 HlavnõÂ povinnyÂ cÏ . Podpis:

Zastoupen kyÂm

MõÂsto a datum:

14 Deklarant / ZaÂ stupce cÏ .

8 PrÏõÂjemce cÏ .

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

18 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. doprav. prostrÏedku prÏi odjezdu / prÏõÂjezdu

21 Pozn. zn. a st. prÏõÂsl. aktivnõÂho doprav. prostrÏedku prÏekracÏ ujõÂcõÂho hranice

25 Druh dopravy na
hranici

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

KoÂ d Z. Z.

KoÂ d 53 CelnõÂ uÂ rÏad urcÏ enõÂ (a zemeÏ )

54 MõÂsto a datum:

Podpis a jmeÂ no deklaranta / zaÂ stupce:

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

D/J KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU / URCÏ ENIÂ

38 VlastnõÂ hmotnost (kg)

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

MõÂsto a zemeÏ :

Pozn. znacÏ ka a st. prÏõÂsl. nov. dopr. prostrÏedku:

Kont (1) ZnacÏ . nov. kontejn.:

(1) Zapsat se musõÂ 1 pokud ANO a 0 pokud NE

NoveÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et: OznacÏ enõÂ:

Podpis: RazõÂtko:

MõÂsto a zemeÏ :

Pozn. znacÏ ka a st. prÏõÂsl. nov. dopr. prostrÏedku:

Kont (1) ZnacÏ . nov. kontejn.:

(1) Zapsat se musõÂ 1 pokud ANO a 0 pokud NE

NoveÂ zaÂ veÏ ry: PocÏ et: OznacÏ enõÂ:

Podpis: RazõÂtko:

CÏ ESKAÂ REPUBLIKA
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4 5

Tilbagesendes til: ZuruÈ cksenden an: Palautetaan: Odoslat' do:

e'pistrepe's e'iB: Return to: Tibakesendes til: Odeslat do:

Renvoyer aÁ : Rinviare a: Endursendist til: OdosøacÂ do:

Terugzenden aan: Devolver a: AÊ tersendast till: VisszakuÈ ldendoÈ :

I. C. CELNIÂ SPRAÂ VY

Jankovcova 2

170 75 PRAHA 7

CZECH REPUBLIC
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56 JineÂ udaÂ losti beÏ hem prÏepravy G POTVRZENIÂ PRÏ IÂSLUSÏ NYÂ CH UÂ RÏ ADUÊ

H DODATECÏ NAÂ KONTROLA (Pokud se tento list pouzÏ õÂvaÂ k prokaÂ zaÂnõÂ statutu E. S. u zbozÏ õÂ)

ZÏ AÂ DOST O DODATECÏ NOU KONTROLU

PoznaÂmky:

POTVRZENIÂ O PRÏ EDLOZÏ ENIÂ (VyplnÏ uje deklarant nebo jeho zaÂ stupce prÏed prÏedlozÏenõÂm cel. uÂ rÏadu urcÏ enõÂ)

RazõÂtko
cel. uÂ rÏadu urcÏ enõÂ:

(naÂ zev a zemeÏ )

doklad byl prÏedlozÏen

Potvrzuje se, zÏ e celnõÂm uÂ rÏadem ___________________________________________________________________________________

pod cÏ . ______________________________________________________ vydanyÂ _______________________________________
a u zaÂ silky zbozÏ õÂ v neÏ m deklarovaneÂ nebyly zatõÂm zjisÏ teÏ ny zÏaÂdneÂ zaÂ vady

Datum: Podpis:

(1) HodõÂcõÂ se oznacÏ te krÏõÂzÏ kem

VYÂ SLEDEK DODATECÏ NEÂ KONTROLY

Tento doklad (1)

I KONTROLA CELNIÂM UÂ RÏ ADEM URCÏ ENIÂ (SPOLECÏ NYÂ TRANZITNIÂ REZÏ IM)

Datum dodaÂ nõÂ:

Kontrola zaÂ veÏ r:

PoznaÂmky:

List cÏ . 5 poslaÂn zpeÏ t

dne

zaevidovaÂno pod

cÏ .

Podpis: RazõÂtko:

byl celnõÂm uÂ rÏadem v neÏ m uvedenyÂm oveÏ rÏen a obsazÏeneÂ uÂ daje jsou spraÂ vneÂ .

neodpovõÂdaÂ pozÏadavkuÊ m kladenyÂm na jeho pravost a spraÂ vnost
(viz prÏipojeneÂ poznaÂ mky).

PozÏaduje se dodatecÏ neÂ provedenõÂ kontroly pravosti a spraÂ vnosti tohoto dokladu a uÂ dajuÊ
v neÏ m uvedenyÂch.

MõÂsto a datum:
Podpis: RazõÂtko:

MõÂsto a datum:
Podpis: RazõÂtko:

SkutkovaÂ podstata a prÏijataÂ opatrÏenõÂ
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PrÏõÂloha 13 k vyhlaÂsÏce cÏ. 92/1993 Sb.

A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU / URCÏ ENIÂ

1 D E K L A R A C E

3 Tiskopisy

JEDNOTNAÂ CELNIÂ DEKLARACE DOPLNÏ KOVAÂ 2 4 4 0 0 IV/95

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce 8 PrÏõÂjemce cÏ .

CÏ ESKAÂ REPUBLIKA

C BIS

1 6
ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy

a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

Celkem za prvnõÂ polozÏ ku: Celkem za druhou polozÏku:

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

1

6

VyÂtisk pro zemi
odeslaÂ nõÂ / vyÂvozu

VyÂtisk pro zemi
urcÏ enõÂ

Celk. soucÏ et:Celkem za trÏetõÂ polozÏku:

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

Tisk povolen GRÏ C P Tisk M. Peroutka

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP Druh CÏ aÂ stka ZP CELKOVYÂ SOUCÏ ET

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU / URCÏ ENIÂ

1 D E K L A R A C E

3 Tiskopisy

JEDNOTNAÂ CELNIÂ DEKLARACE DOPLNÏ KOVAÂ 2 4 4 0 0 IV/95

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce 8 PrÏõÂjemce cÏ .

CÏ ESKAÂ REPUBLIKA

C BIS

2 7
ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy

a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

Celkem za prvnõÂ polozÏ ku: Celkem za druhou polozÏku:

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

2

7

VyÂtisk pro statistiku zemeÏ
odeslaÂ nõÂ / vyÂvozu

VyÂtisk pro statistiku
zemeÏ urcÏ enõÂ

Celk. soucÏ et:Celkem za trÏetõÂ polozÏku:

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

Tisk povolen GRÏ C P Tisk M. Peroutka

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP Druh CÏ aÂ stka ZP CELKOVYÂ SOUCÏ ET

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU / URCÏ ENIÂ

1 D E K L A R A C E

3 Tiskopisy

JEDNOTNAÂ CELNIÂ DEKLARACE DOPLNÏ KOVAÂ 2 4 4 0 0 IV/95

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce 8 PrÏõÂjemce cÏ .

CÏ ESKAÂ REPUBLIKA

C BIS

3 8
ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy

a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

47 VyÂpocÏ et
poplatkuÊ

Celkem za prvnõÂ polozÏ ku: Celkem za druhou polozÏku:

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

3

8

VyÂtisk pro
odesõÂlatele / vyÂvozce

VyÂtisk pro
prÏõÂjemce

Celk. soucÏ et:Celkem za trÏetõÂ polozÏku:

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

34 KoÂ d zemeÏ puÊ vodu

a b

37 REZÏ IM

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

45 Oprava

43 KoÂ d
CH

42 Cena za polozÏku

38 VlastnõÂ hmotnost (kg) 39 Kontingent

36 Preference35 HrubaÂ hmotnost (kg)

Tisk povolen GRÏ C P Tisk M. Peroutka

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP Druh CÏ aÂ stka ZP CELKOVYÂ SOUCÏ ET

Druh ZaÂkl. pro vymeÏ rÏ. popl. Sazba CÏ aÂ stka ZP
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A CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ / VYÂ VOZU

1 D E K L A R A C E

3 Tiskopisy

JEDNOTNAÂ CELNIÂ DEKLARACE DOPLNÏ KOVAÂ 2 4 4 0 0 IV/95

2 OdesõÂlatel / VyÂ vozce cÏ .

CÏ ESKAÂ REPUBLIKA

C BIS

4 5
ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy

a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

38 VlastnõÂ hmotnost (kg)

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

46 StatistickaÂ hodnota

38 VlastnõÂ hmotnost (kg)

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

ZnacÏ ky a cÏ õÂsla - CÏ . kontejneru - PocÏ et a druh31 NaÂklad. kusy
a oznacÏ enõÂ
zbozÏ õÂ

44 ZvlaÂ sÏ tnõÂ
zaÂ znamy/
PrÏedlozÏ .
podklady/
OsveÏ dcÏ enõÂ
a povolenõÂ

C CELNIÂ UÂ RÏ AD ODESLAÂ NIÂ

4

5

VyÂtisk pro
celnõÂ uÂ rÏad urcÏ enõÂ

ZpeÏ tnyÂ list - SpolecÏ nyÂ
tranzitnõÂ rezÏ im

32 PorÏ.cÏ .pol. 33 ZbozÏovyÂ koÂ d

40 SouhrnnaÂ deklarace / PrÏedchozõÂ doklad

41 Dodat. meÏ r. jednotky

KoÂ d Z. Z.

38 VlastnõÂ hmotnost (kg)

35 HrubaÂ hmotnost (kg)

Tisk povolen GRÏ C P Tisk M. Peroutka
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Seznam zbozÏõÂ,
prÏi jehozÏ prÏepraveÏ musõÂ byÂt na kazÏdyÂ velkyÂ kontejner

podaÂno celnõÂ prohlaÂsÏenõÂ na samostatneÂm prÏedaÂvacõÂm listu TR
(§ 19b odst. 6)

PorÏ.cÏ. CelnõÂ sazebnõÂk Popis zbozÏõÂ

1. 2. 3.

1. kapitola 1 zÏivaÂ zvõÂrÏata

2. kapitola 2 maso a pozÏivatelneÂ droby

3. kapitola 3 ryby a koryÂsÏi, meÏkkyÂsÏi a ostatnõÂ
vodnõÂ bezobratlõÂ

4. kapitola 4 mleÂko a mleÂkaÂrenskeÂ vyÂrobky; pta-
cÏõÂ vejce; prÏõÂrodnõÂ med; jedleÂ vyÂ-
robky zÏivocÏisÏneÂho puÊvodu, jinde
neuvedeneÂ ani nezahrnuteÂ

5. 0504 strÏeva, meÏchyÂrÏe a zÏaludky, ze zvõÂrÏat
(jinyÂch nezÏ ryb), celeÂ a jejich
cÏaÂsti, cÏerstveÂ, chlazeneÂ, zmrazeneÂ,
soleneÂ, nasoleneÂ, susÏeneÂ nebo
uzeneÂ

6. 0511 vyÂrobky zÏivocÏisÏneÂho puÊvodu jinde
neuvedeneÂ ani nezahrnuteÂ; mrtvaÂ
zvõÂrÏata kapitol 1 nebo 3, nezpuÊ-
sobilaÂ k lidskeÂmu pozÏõÂvaÂnõÂ

7. kapitola 6 drÏeviny a jineÂ rostliny; hlõÂzy,
korÏeny a podobneÂ; rÏezaneÂ kveÏtiny
a dekorativnõÂ zelenÏ

8. kapitola 7 zelenina, pozÏivatelneÂ rostliny,
korÏeny a hlõÂzy

9. kapitola 8 jedleÂ ovoce a orÏechy; slupky cit-
rusovyÂch ploduÊ a melounuÊ

10. kapitola 9 kaÂva, cÏaj a korÏenõÂ, s vyÂjimkou
mateÂ podpolozÏky celnõÂho sazebnõÂku
09030000

11. kapitola 10 obiloviny

12. kapitola 11 mlyÂnskeÂ vyÂrobky; slad; sÏkroby;
inulin; psÏenicÏnyÂ lepek

- 1 -

PrÏõÂloha 14 k vyhlaÂsÏce cÏ. 92/1993 Sb.
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PorÏ.cÏ. CelnõÂ sazebnõÂk Popis zbozÏõÂ

1. 2. 3.

13. kapitola 12 olejnataÂ semena a olejnateÂ plody;
ruÊznaÂ semena a plody; pruÊmysloveÂ
a leÂcÏiveÂ rostliny; põÂcniny

14. 130220 pektinoveÂ laÂtky, pektinaÂty a pek-
tany

15. 150100 veprÏoveÂ tuk (vcÏetneÏ saÂdla) a druÊbezÏõÂ
tuk,jineÂ nezÏ cÏõÂsla 0209 nebo 1503
neÂ nebo extrahovaneÂ rozpousÏteÏdly

16. 150200 luÊj hoveÏzõÂ, ovcÏõÂ nebo kozõÂ, jinyÂ
nezÏ cÏõÂsla 1503

17. 150300 stearin z veprÏoveÂho saÂdla, olein
z veprÏoveÂho saÂdla, oleostearin,
oleomargarin a olein z loje, neemul-
govaneÂ, nesmõÂchaneÂ ani jinak neu-
praveneÂ

18. 1504 tuky, oleje a jejich frakce z ryb
nebo z morÏskyÂch savcuÊ, teÂzÏ rafi-
novaneÂ, avsÏak chemicky neupraveneÂ

19. 1507 sojovyÂ olej a jeho frakce, teÂzÏ ra-
finovanyÂ, ale chemicky neupravenyÂ

20. 1508 podzemnicovyÂ olej a jeho frakce,
teÂzÏ rafinovanyÂ, ale chemicky neu-
pravenyÂ

21. 1509 olivovyÂ olej a jeho frakce, teÂzÏ
rafinovanyÂ, ale chemicky neuprave-
nyÂ

22. 151000 ostatnõÂ oleje a jejich frakce,
zõÂskaneÂ vyÂhradneÏ z oliv, teÂzÏ ra-
finovaneÂ, avsÏak chemicky neupra-
veneÂ, a smeÏsi teÏchto olejuÊ nebo
frakcõÂ s oleji nebo frakcemi cÏõÂsla
1509

23. 1511 palmovyÂ olej a jeho frakce, teÂzÏ
rafinovanyÂ, ale chemicky neupra-
venyÂ

24. 1512 slunecÏnicovyÂ olej, sveÏtlicovyÂ
olej nebo bavlnõÂkovyÂ olej a jejich
frakce, teÂzÏ rafinovaneÂ, ale che-
micky neupraveneÂ

- 2 -
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PorÏ.cÏ. CelnõÂ sazebnõÂk Popis zbozÏõÂ

1. 2. 3.

25. 1513 kokosovyÂ olej (kopra), olej pal-
mojaÂdrovyÂ, babassuovyÂ olej a je-
jich frakce, teÂzÏ rafinovaneÂ, ale
chemicky neupraveneÂ

26. 1514 rÏepkovyÂ nebo horÏcÏicÏnyÂ olej a
jejich frakce, teÂzÏ rafinovaneÂ, ale
chemicky neupraveneÂ

27. 1515 ostatnõÂ rostlinneÂ tuky a oleje
(vcÏetneÏ jojoboveÂho oleje) a je-
jich frakce, pevneÂ, teÂzÏ rafinova-
neÂ, ale chemicky neupraveneÂ

28. 1516 tuky a oleje zÏivocÏisÏneÂ nebo
rostlinneÂ a jejich frakce,cÏaÂstecÏ-
neÏ nebo uÂplneÏ hydrogenovaneÂ,
interesterifikovaneÂ, reesterifi-
kovaneÂ nebo elaidinizovaneÂ, teÂzÏ
rafinovaneÂ, ale jinak neupraveneÂ

29. 1517 margarin; prÏõÂpravky nebo smeÏsi
jedlyÂch zÏivocÏisÏnyÂch nebo rostlin-
nyÂch tukuÊ nebo olejuÊ nebo frakcõÂ
ruÊznyÂch tukuÊ nebo olejuÊ teÂto
kapitoly, jineÂ nezÏ jedleÂ tuky
a oleje a jejich frakce cÏõÂsla 1516

30. 151800 zÏivocÏisÏneÂ nebo rostlinneÂ tuky a
oleje a jejich frakce, varÏeneÂ,
oxidovaneÂ, dehydratovaneÂ, sõÂrÏeneÂ,
foukaneÂ, polymerovaneÂ za tepla
ve vakuu nebo v inertnõÂm plynu,
nebo jinak chemicky upraveneÂ,
vyjma uvedeneÂ v cÏõÂsle 1516; smeÏ-
si nebo prÏõÂpravky nepozÏivatelnyÂch
zÏivocÏisÏnyÂch nebo rostlinnyÂch tukuÊ
nebo olejuÊ nebo frakcõÂ ruÊznyÂch tukuÊ
nebo olejuÊ teÂto kapitoly, jinde
neuvedeneÂ ani nezahrnuteÂ

31. 152200 degras; zbytky po zpracovaÂnõÂ zÏi-
vocÏisÏnyÂch tukuÊ nebo zÏivocÏisÏnyÂch
nebo rostlinnyÂch voskuÊ

32. kapitola 16 prÏõÂpravky z masa, ryb nebo koryÂ-
sÏuÊ, meÏkkyÂsÏuÊ nebo jinyÂch vodnõÂch
bezobratlyÂch

33. 1701 trÏtinovyÂ nebo rÏepnyÂ cukr a che-
micky cÏistaÂ sacharoÂza, v pevneÂm
stavu

- 3 -
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PorÏ.cÏ. CelnõÂ sazebnõÂk Popis zbozÏõÂ

1. 2. 3.

34. 1702 ostatnõÂ cukry, vcÏetneÏ chemicky
cÏisteÂ laktoÂzy, maltoÂzy, glukoÂzy a
fruktoÂzy, v pevneÂm stavu; cukerneÂ
sirupy (tekuteÂ cukry) bez prÏõÂsad
aromatickyÂch prÏõÂpravkuÊ nebo
barviva; umeÏlyÂ med, teÂzÏ smõÂsÏenyÂ
s prÏõÂrodnõÂm medem; karamel

35. 1703 melasy po extrakci nebo rafinaci
cukru

36. 18010000

18020000

kakaoveÂ boby, teÂzÏ ve zlomcõÂch,
suroveÂ nebo prazÏeneÂ
kakaoveÂ skorÏaÂpky, slupky a ostatnõÂ
kakaoveÂ odpady

37. kapitola 20 prÏõÂpravky ze zeleniny, ovoce,
orÏechuÊ nebo jinyÂch cÏaÂstõÂ rostlin

38. 2204 võÂno z cÏerstvyÂch hroznuÊ, vcÏetneÏ
võÂna obohaceneÂho alkoholem; vinnyÂ
mosÏt, jinyÂ nezÏ cÏõÂsla 2009

39. 220600 ostatnõÂ kvasÏeneÂ (fermentovaneÂ)
naÂpoje (naprÏ. jablecÏneÂ, hrusÏkoveÂ,
medovina); smeÏsi kvasÏenyÂch (fer-
mentovanyÂch) naÂpojuÊ a smeÏsi
kvasÏenyÂch (fermentovanyÂch) naÂpojuÊ
s nealkoholickyÂmi naÂpoji, jinde
neuvedeneÂ ani nezahrnuteÂ

40. 2207 ethylalkohol nedenaturovanyÂ s ob-
jemovyÂm obsahem alkoholu 80 % vol
nebo võÂce; ethylalkohol a ostatnõÂ
destilaÂty denaturovaneÂ, s jakyÂmko-
liv obsahem alkoholu

41. 2208 ethylalkohol nedenaturovanyÂ s ob-
jemovyÂm obsahem alkoholu mensÏõÂm
nezÏ 80 % vol; destilaÂty, likeÂry a
ostatnõÂ lihoveÂ naÂpoje

42. 220900 stolnõÂ ocet a jeho naÂhrazÏky zõÂs-
kaneÂ z kyseliny octoveÂ

43. kapitola 23 zbytky a odpady v potravinaÂrÏskeÂm
pruÊmyslu; prÏipraveneÂ krmivo

44. 2401 nezpracovanyÂ tabaÂk; tabaÂkovyÂ od-
pad

- 4 -
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PrÏõÂloha 15 k vyhlaÂsÏce cÏ. 92/1993 Sb.
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PrÏõÂloha 16 k vyhlaÂsÏce cÏ. 92/1993 Sb.
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PrÏõÂloha 17 k vyhlaÂsÏce cÏ. 92/1993 Sb.

Z aÂ r u cÏ n õÂ l i s t i n a
CelnõÂ rezÏim tranzitu

(individuaÂlnõÂ zaÂruka)

I.

ProhlaÂsÏenõÂ o rucÏenõÂ

1. PodepsanyÂ/aÂ/ (jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂno) ........

............................................................

identifikacÏnõÂ cÏõÂslo ........................................

bydlisÏteÏ (sõÂdlo) v .........................................

............................................................

poskytuje tõÂmto celnõÂmu uÂrÏadu ..............................

jako jedinyÂ rucÏitel zaÂruku na cÏaÂstku .................... KcÏ

a zavazuje se spolecÏneÏ a nerozdõÂlneÏ s dluzÏnõÂkem uhradit

celnõÂ dluh, kteryÂ dle ustanovenõÂ Hlavy trÏinaÂcteÂ, dõÂlu prvnõÂ-

ho zaÂkona CÏNR cÏ. 13/1993 Sb., celnõÂ zaÂkon, v platneÂm zneÏnõÂ

(daÂle jen ªCelnõÂ zaÂkonª), vznikl nebo vznikne porusÏenõÂm cel-

nõÂch prÏedpisuÊ v rezÏimu tranzitu, do ktereÂho bylo zbozÏõÂ pro-

pusÏteÏno pro deklaranta1)....................................

............................................................

za clo, daneÏ a poplatky, spojeneÂ s dovozem zbozÏõÂ, vcÏetneÏ

prÏõÂslusÏnyÂch uÂrokuÊ, s vyÂjimkou peneÏzÏityÂch pokut.

2. PodepsanyÂ/aÂ/ se zavazuje, zÏe zaplatõÂ beÏhem lhuÊty deseti dnuÊ

ode dne dorucÏenõÂ rozhodnutõÂ o vymeÏrÏenõÂ cla, danõÂ a poplatkuÊ

vybõÂranyÂch prÏi dovozu pozÏadovaneÂ cÏaÂstky azÏ po uvedenou

cÏaÂstku, pokud on nebo jinyÂ zuÂcÏastneÏnyÂ celnõÂm orgaÂnuÊm

neprokaÂzÏe prÏed uplynutõÂm teÂto lhuÊty, zÏe v rezÏimu tranzitu

nedosÏlo k porusÏenõÂ celnõÂch prÏedpisuÊ ve smyslu bodu 1 tohoto

ProhlaÂsÏenõÂ o rucÏenõÂ.

1) Uvede se jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂno, bydlisÏteÏ nebo

sõÂdlo a identifikacÏnõÂ cÏõÂslo.
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PrÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ orgaÂn muÊzÏe ze zaÂvazÏnyÂch duÊvoduÊ povolit

neÏkteryÂ ze zpuÊsobuÊ ulehcÏenõÂ platby uvedenyÂch v ustanovenõÂ

§ 272 azÏ 277 CelnõÂho zaÂkona a pozÏadovat uÂhradu celnõÂho dluhu

ve lhuÊteÏ stanoveneÂ pro tyto zpuÊsoby ulehcÏenõÂ platby. UÂroky,

ktereÂ vyplynou z ulehcÏeneÂho zpuÊsobu platby, se vypocÏõÂtaÂvajõÂ

v souladu s CelnõÂm zaÂkonem.

3. Toto prohlaÂsÏenõÂ o rucÏenõÂ je zaÂvazneÂ ode dne, kdy jej

prÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ uÂrÏad prÏijal.

MõÂsto ................., dne ...........

................. .................................

razõÂtko podpis 2)

2) PrÏed svuÊj podpis uvede podepisujõÂcõÂ vlastnõÂ rukou poznaÂmku :

ªZa prÏevzetõÂ zaÂrukyª.
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II.

PrÏijetõÂ poskytnuteÂ zaÂruky

CelnõÂ uÂrÏad ................................................

povoluje, aby se .................. stal rucÏitelem a dne

................... prÏijõÂmaÂ prohlaÂsÏenõÂ o zaÂruce, kterou se

zajisÏt'uje celnõÂ dluh k propusÏteÏnõÂ zbozÏõÂ do rezÏimu tranzitu

na zaÂkladeÏ celnõÂho prohlaÂsÏenõÂ prÏijateÂho dne ................

pod cÏõÂslem .......................... .

V ......................., dne ............

......................................

razõÂtko a podpis
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PrÏõÂloha 18 k vyhlaÂsÏce cÏ. 92/1993 Sb.

1. PlatõÂ do (vcÏetneÏ ) Den MeÏ sõÂc Rok 2. CÏ õÂslo

3. Deklarant (hlavnõÂ povinnyÂ)
(JmeÂno a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂno,
bydlisÏteÏ nebo sõÂdlo, identifikacÏnõÂ cÏõÂslo)

4. RucÏitel
(JmeÂno a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂno,
bydlisÏteÏ nebo sõÂdlo, identifikacÏnõÂ cÏõÂslo)

5. CelnõÂ orgaÂn, kteryÂ rucÏenõÂ povolil
(NaÂzev a prÏesnaÂ adresa)

6. CÏ aÂstka zaÂruky v KcÏ CÏ õÂslicõÂ: Slovy:

7. CelnõÂ orgaÂn, kteryÂ rucÏenõÂ povolil, osveÏ dcÏuje, zÏe shora uvedenyÂ deklarant (hlavnõÂ povinnyÂ) maÂ zajisÏteÏ n celnõÂ dluh k propusÏteÏ nõÂ
zbozÏõÂ do rezÏimu tranzitu: a/ vsÏemi celnõÂmi uÂrÏady v CÏ eskeÂ republice* ; b/ celnõÂmi uÂrÏady v uÂzemnõÂ puÊ sobnosti *....................................
.............................................................; c/ CUÂ *...............................................................................................................
(*nehodõÂcõÂ se sÏkrtneÏ te)

8. Platnost prodlouzÏena do (vcÏetneÏ )
Den MeÏ sõÂc Rok

(MõÂsto)..............................................., dne .......................................

(MõÂsto) ......................................, dne ........................

(Podpis a razõÂtko celnõÂho orgaÂnu, kteryÂ rucÏenõÂ povolil) (Podpis a razõÂtko celnõÂho orgaÂnu, kteryÂ rucÏenõÂ povolil)

OSVEÏ DCÏ ENIÂ O ZAÂ RUCE V REZÏ IMU TRANZITU

UpozorneÏnõÂ: V prÏõÂpadeÏ vypoveÏ zenõÂ zaÂruky musõÂ byÂt osveÏdcÏenõÂ o zaÂruce neprodleneÏ vraÂceno celnõÂmu orgaÂnu, kteryÂ rucÏenõÂ povolil.
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9. Osoby opraÂvneÏ neÂ podepisovat za deklaranta (hlavnõÂho povinneÂho) celnõÂ prohlaÂ sÏenõÂ na propusÏteÏ nõÂ zbozÏõÂ do rezÏim
tranzitu

10. PrÏõÂjmenõÂ, jmeÂno a podpisovyÂ 11. Podpis deklaranta 10. PrÏõÂjmenõÂ, jmeÂno a podpisovyÂ 11. Podpis deklaranta
vzor zmocneÏ neÂ osoby (hlavnõÂho povinneÂho) * vzor zmocneÏ neÂ osoby (hlavnõÂho povinneÂho)*

* Je-li deklarantem (hlavnõÂm povinnyÂm) praÂvnickaÂ osoba, musõÂ podepisujõÂcõÂ uveÂst i sveÂ jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ a pracvonõÂ funkci ve vztahu k deklarantovi.
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PrÏõÂloha 19 k vyhlaÂsÏce cÏ. 92/1993 Sb.

DõÂl A

ZAÂRUCÏNIÂ DOKLAD (PAUSÏAÂLNIÂ ZAÂRUKA)
pro rezÏim TRANZITU

RucÏitel .................................................
....................................................
(jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂno, adresa, ICÏO
nebo cÏõÂslo pruÊkazu totozÏnosti)

ProhlaÂsÏenõÂ o rucÏenõÂ prÏijato dne.....pod cÏõÂslem...........
mõÂstem.................

Tento doklad platõÂ do cÏaÂstky ........ KcÏ, slovy...........
korun cÏeskyÂch, pro jednu tranzitnõÂ operaci, kteraÂ zapocÏne
nejpozdeÏji dne........a ve ktereÂ bude zbozÏõÂ propusÏteÏno pro
deklaranta

..........................................................
(jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂno, adresa, ICÏO nebo

cÏõÂslo pruÊkazu totozÏnosti)

Podpis a razõÂtko deklaranta: Podpis a razõÂtko rucÏitele:

__________________________ __________________________

DõÂl A

KcÏ

VYPLNIÂ CELNIÂ UÂRÏAD ODESLAÂNIÂ

CelnõÂm prohlaÂsÏenõÂm ze dne........evidovanyÂm pod cÏõÂslem.......
celnõÂm uÂrÏadem... ..... ......................................
bylo zbozÏõÂ propusÏteÏno do rezÏimu tranzitu.

Podpis................ RazõÂtko...................
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PrÏõÂloha 20 k vyhlaÂsÏce cÏ. 92/1993 Sb.

Z aÂ r u cÏ n õÂ l i s t i n a

JineÂ operace nezÏ rezÏim tranzitu

(individuaÂlnõÂ zaÂruka)

I.

ProhlaÂsÏenõÂ o rucÏenõÂ

1. PodepsanyÂ/aÂ/ (jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂno) ........

............................................................

identifikacÏnõÂ cÏõÂslo ........................................

bydlisÏteÏ (sõÂdlo) v ...... ..................................

............................................................

(daÂle jen ªrucÏitelª)

poskytuje tõÂmto celnõÂmu uÂrÏadu ..............................

jako jedinyÂ rucÏitel zaÂruku na cÏaÂstku .................... KcÏ

a zavazuje se spolecÏneÏ a nerozdõÂlneÏ s dluzÏnõÂkem

(deklarantem)l).............................................

............................................................

uhradit celnõÂ dluh, kteryÂ nebyl splneÏn v zaÂkonneÂ lhuÊteÏ a za

kteryÂ rucÏitel prÏevzal vystavenõÂm zaÂrucÏnõÂ listiny rucÏenõÂ za

clo, daneÏ a poplatky spojeneÂ s dovozem zbozÏõÂ (s vyÂjimkou pe-

neÏzÏityÂch pokut), vcÏetneÏ uÂrokuÊ, azÏ do cÏaÂstky uvedeneÂ v zaÂrucÏ-

nõÂ listineÏ, kteraÂ byla celnõÂm uÂrÏadem prÏijata k zajisÏteÏnõÂ

celnõÂho dluhu.

2. RucÏitel se zavazuje, zÏe beÏhem lhuÊty deseti dnuÊ ode dne doru-

cÏenõÂ rozhodnutõÂ o vymeÏrÏenõÂ cla, danõÂ a poplatkuÊ vybõÂranyÂch

prÏi dovozu zaplatõÂ pozÏadovanou cÏaÂstku azÏ po nejvysÏsÏõÂ cÏaÂstku

uvedenou v zaÂrucÏnõÂ listineÏ, pokud rucÏitel nebo jinyÂ zuÂcÏast-

neÏnyÂ celnõÂm orgaÂnuÊm neprokaÂzÏe prÏed uplynutõÂm teÂto lhuÊty, zÏe

1) Uvede se jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂno, bydlisÏteÏ nebo

sõÂdlo a identifikacÏnõÂ cÏõÂslo.
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celnõÂ dluh nevznikl nebo byl uhrazen. PrÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ orgaÂn

muÊzÏe na zÏaÂdost rucÏitele ze zaÂvazÏnyÂch duÊvoduÊ povolit ulehcÏenõÂ

platby. UÂroky se vypocÏõÂtaÂvajõÂ v souladu s ustanovenõÂmi cel-

nõÂho zaÂkona.

3. Tato zaÂruka je zaÂvaznaÂ ode dne, kdy ji prÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ orgaÂn

prÏijal. RucÏitelskyÂ vztah muÊzÏe byÂt kdykoliv zrusÏen rucÏitelem

nebo prÏõÂslusÏnyÂm celnõÂm orgaÂnem. ZrusÏenõÂ nabude uÂcÏinnosti

sÏestnaÂcteÂho dne ode dne prÏijetõÂ oznaÂmenõÂ o teÂto skutecÏnosti

druhou stranou. RucÏitel vsÏak daÂle rucÏõÂ za uhrazenõÂ celnõÂho

dluhu, jestlizÏe prÏõÂslusÏnaÂ operace byla zajisÏteÏna touto zaÂ-

rucÏnõÂ listinou prÏed zrusÏenõÂm rucÏitelskeÂho vztahu, a to platõÂ

i tehdy, je-li placenõÂ pozÏadovaÂno pozdeÏji.

MõÂsto ..................., dne ...........

................. .................................

razõÂtko podpis 2)

2) PrÏed svuÊj podpis musõÂ rucÏitel napsat vlastnõÂ rukou

poznaÂmku : ªZa prÏevzetõÂ zaÂruky ve vyÂsÏi ....... ª, prÏicÏemzÏ cÏaÂs-

tku musõÂ uveÂst slovy.
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II.

PrÏijetõÂ poskytnuteÂ zaÂruky

CelnõÂ uÂrÏad ................................................

povoluje, aby se ....................... stal rucÏitelem a dne

................... pod cÏõÂslem jednacõÂm.....................

prÏijõÂmaÂ zaÂruku.

V ......................., dne ............

.................................

razõÂtko a podpis
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PrÏõÂloha 21 k vyhlaÂsÏce cÏ. 92/1993 Sb.

1. PlatõÂ do (vcÏetneÏ ) Den MeÏsõÂc Rok 2. CÏ õÂslo

3. Deklarant (drzÏitel zbozÏõÂ)
(JmeÂno a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂno,
bydlisÏteÏ nebo sõÂdlo, identifikacÏnõÂ cÏõÂslo)

4. RucÏitel
(JmeÂno a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂno,
bydlisÏteÏ nebo sõÂdlo, identifikacÏnõÂ cÏõÂslo)

5. CelnõÂ orgaÂn, kteryÂ rucÏenõÂ povolil
(NaÂzev a prÏesnaÂ adresa)

6. CÏ aÂstka zaÂruky v KcÏ CÏ õÂslicõÂ: Slovy:

7. CelnõÂ orgaÂn, kteryÂ rucÏenõÂ povolil, osveÏ dcÏuje, zÏe shora uvedenaÂ osoba maÂ zajisÏteÏ n celnõÂ dluh k propusÏteÏ nõÂ zbozÏõÂ do celnõÂch rezÏimuÊ
s vyÂjimkou tranzitu, pro povolenõÂ naklaÂdat se zbozÏõÂm a pro docÏasneÂ uskladneÏ nõÂ : a/ vsÏemi celnõÂmi uÂrÏady v CÏ eskeÂ republice* ;
b/ celnõÂmi uÂrÏady v uÂzemnõÂ puÊ sobnosti *...........................................................................; c/ CUÂ *..................................................................
(*nehodõÂcõÂ se sÏkrtneÏ te)

8. Platnost prodlouzÏena do (vcÏetneÏ )
Den MeÏ sõÂc Rok

(MõÂsto)..............................................., dne .......................................

(MõÂsto) ......................................, dne ........................

(Podpis a razõÂtko celnõÂho orgaÂnu, kteryÂ rucÏenõÂ povolil) (Podpis a razõÂtko celnõÂho orgaÂnu, kteryÂ rucÏenõÂ povolil)

OSVEÏ DCÏ ENIÂ O ZAÂ RUCE

UpozorneÏnõÂ: V prÏõÂpadeÏ vypoveÏ zenõÂ zaÂruky musõÂ byÂt osveÏ dcÏenõÂ o zaÂruce neprodleneÏ vraÂceno celnõÂmu orgaÂnu, kteryÂ rucÏenõÂ povolil.
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9. Osoby opraÂvneÏ neÂ podepisovat za deklaranta (drzÏitele zbozÏõÂ) celnõÂ prohlaÂ sÏenõÂ na propusÏteÏ nõÂ zbozÏõÂ

10. PrÏõÂjmenõÂ, jmeÂno a podpisovyÂ 11. Podpis deklaranta 10. PrÏõÂjmenõÂ, jmeÂno a podpisovyÂ 11. Podpis deklaranta
vzor zmocneÏ neÂ osoby (drzÏitele zbozÏõÂ) * vzor zmocneÏ neÂ osoby (drzÏitele zbozÏõÂ)*

* Je-li deklarantem (drzÏitelem zbozÏõÂ) praÂvnickaÂ osoba, musõÂ podepisujõÂcõÂ uveÂst i sveÂ jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ a pracvonõÂ funkci ve vztahu k deklarantovi.
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PrÏõÂloha 22 k vyhlaÂsÏce cÏ. 92/1993 Sb.

DõÂl A

ZAÂRUCÏNIÂ DOKLAD (PAUSÏAÂLNIÂ ZAÂRUKA)

RucÏitel .................................................
....................................................
(jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂno, adresa, ICÏO
nebo cÏõÂslo pruÊkazu totozÏnosti)

ProhlaÂsÏenõÂ o rucÏenõÂ prÏijato dne.....pod cÏõÂslem...........
mõÂstem.................

Tento doklad platõÂ do cÏaÂstky ........ KcÏ, slovy...........
korun cÏeskyÂch, pro jednu operaci, kteraÂ zapocÏne nejpozdeÏji
dne........a ve ktereÂ bude zbozÏõÂ propusÏteÏno pro deklaranta

..........................................................
(jmeÂno, prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂno, adresa, ICÏO nebo

cÏõÂslo pruÊkazu totozÏnosti)

Podpis a razõÂtko deklaranta: Podpis a razõÂtko rucÏitele:

__________________________ ___________________________

DõÂl A

KcÏ

VYPLNIÂ CELNIÂ UÂRÏAD ODESLAÂNIÂ

CelnõÂm prohlaÂsÏenõÂm ze dne........evidovanyÂm pod cÏõÂslem.......
celnõÂm uÂrÏadem................................................
bylo zbozÏõÂ propusÏteÏno do rezÏimu .............................

Podpis................ RazõÂtko....................
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PrÏõÂloha 23 k vyhlaÂsÏce cÏ. 92/1993 Sb.

Z aÂ r u cÏ n õÂ l i s t i n a

CelnõÂ rezÏim tranzitu

(systeÂm globaÂlnõÂ zaÂruky)

I.

ProhlaÂsÏenõÂ o rucÏenõÂ

1. PodepsanyÂ/aÂ/ (jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂno) ........

............................................................

identifikacÏnõÂ cÏõÂslo ........................................

bydlisÏteÏ (sõÂdlo) v .........................................

zastoupenyÂ .................................................

(daÂle jen ªrucÏitelª)

poskytuje tõÂmto

celnõÂm uÂrÏaduÊm v CÏeskeÂ republice 1)

celnõÂm uÂrÏaduÊm v uÂzemnõÂ puÊsobnosti ..........................

............................................................1)

celnõÂmu uÂrÏadu ..............................................1)

zaÂruku, azÏ po nejvysÏsÏõÂ cÏaÂstku ............................KcÏ

a zavazuje se spolecÏneÏ a nerozdõÂlneÏ s dluzÏnõÂkem uhradit

celnõÂ dluh, kteryÂ dle ustanovenõÂ Hlavy trÏinaÂcteÂ, dõÂlu

prvnõÂho zaÂkona CÏNR cÏ. 13/1993 Sb., celnõÂ zaÂkon, v platneÂm

zneÏnõÂ (daÂle jen ªCelnõÂ zaÂkonª), vznikl nebo vznikne

porusÏenõÂm celnõÂch prÏedpisuÊ v rezÏimu tranzitu, do ktereÂho

bylo zbozÏõÂ propusÏteÏno pro deklaranta 2)

............................................................

za clo, daneÏ a poplatky, spojeneÂ s dovozem zbozÏõÂ, s vyÂjimkou

peneÏzÏityÂch pokut, vcÏetneÏ prÏõÂslusÏnyÂch uÂrokuÊ.

2. RucÏitel se zavazuje, zÏe beÏhem lhuÊty deseti dnuÊ ode dne doru-

cÏenõÂ rozhodnutõÂ o vymeÏrÏenõÂ cla, danõÂ a poplatkuÊ vybõÂranyÂch

prÏi dovozu zaplatõÂ pozÏadovaneÂ cÏaÂstky azÏ po nejvysÏsÏõÂ uvedenou

cÏaÂstku, pokud on nebo jinyÂ zuÂcÏastneÏnyÂ celnõÂm orgaÂnuÊm nepro-

kaÂzÏe prÏed uplynutõÂm teÂto lhuÊty, zÏe v rezÏimu tranzitu nedosÏlo

1) nehodõÂcõÂ se sÏkrtneÏte
2) uvede se jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂno, bydlisÏteÏ nebo

sõÂdlo a identifikacÏnõÂ cÏõÂslo.
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k porusÏenõÂ celnõÂch prÏedpisuÊ ve smyslu bodu 1 tohoto ProhlaÂ-

sÏenõÂ o rucÏenõÂ.

PrÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ orgaÂn muÊzÏe ze zaÂvazÏnyÂch duÊvoduÊ povolit

neÏkteryÂ ze zpuÊsobuÊ ulehcÏenõÂ platby uvedenyÂch v ustanovenõÂ

§ 272 azÏ 277 CelnõÂho zaÂkona a pozÏadovat uÂhradu celnõÂho dluhu

ve lhuÊteÏ stanoveneÂ pro tyto zpuÊsoby ulehcÏenõÂ platby. UÂroky,

ktereÂ vyplynou z ulehcÏeneÂho zpuÊsobu platby, se vypocÏõÂtaÂvajõÂ

v souladu s CelnõÂm zaÂkonem.

NejvysÏsÏõÂ cÏaÂstka se muÊzÏe snõÂzÏit o cÏaÂstky, ktereÂ jizÏ byly na

zaÂkladeÏ teÂto zaÂruky zaplaceny, a to pouze tehdy, je-li rucÏi-

tel vyzvaÂn k uÂhradeÏ celnõÂho dluhu z tranzitnõÂ operace, kteraÂ

zacÏala bud' prÏed oznaÂmenõÂm rozhodnutõÂ o vymeÏrÏenõÂ celnõÂho dlu-

hu, kteryÂ byl zaplacen, nebo do trÏiceti dnuÊ od dorucÏenõÂ to-

hoto rozhodnutõÂ.

3. Tato zaÂruka je zaÂvaznaÂ ode dne, kdy ji prÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ orgaÂn

prÏijal.

RucÏitelskyÂ vztah muÊzÏe byÂt kdykoliv zrusÏen rucÏitelem nebo

prÏõÂslusÏnyÂm celnõÂm orgaÂnem. ZrusÏenõÂ nabude uÂcÏinnosti sÏestnaÂc-

teÂho dne ode dne prÏijetõÂ oznaÂmenõÂ o teÂto skutecÏnosti druhou

stranou. RucÏitel vsÏak daÂle rucÏõÂ za uhrazenõÂ celnõÂho dluhu,

jestlizÏe rezÏim tranzitu byl zajisÏteÏn prÏed zrusÏenõÂm rucÏitels-

keÂho vztahu, a to platõÂ i tehdy, je-li placenõÂ pozÏadovaÂno

pozdeÏji.

MõÂsto ..................., dne ...........

................. .................................

razõÂtko podpis 3)

3) PrÏed svuÊj podpis musõÂ podepisujõÂcõÂ napsat vlastnõÂ rukou

poznaÂmku : ªZa prÏevzetõÂ zaÂruky ve vyÂsÏi ........ª, prÏicÏemzÏ cÏaÂs-

tku musõÂ uveÂst slovy.
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II.

PrÏijetõÂ poskytnuteÂ zaÂruky

Ministerstvo financõÂ - GeneraÂlnõÂ rÏeditelstvõÂ cel 1)

OblastnõÂ celnõÂ uÂrÏad-celnõÂ uÂrÏad..............................1)

povoluje, aby se ................ stal rucÏitelem vuÊcÏi celnõÂm

uÂrÏaduÊm v jeho uÂzemnõÂ puÊsobnosti a dne ............... pod

cÏõÂslem jednacõÂm ............... prÏijõÂmaÂ prohlaÂsÏenõÂ o zaÂruce.

V ......................., dne ............

.................................

razõÂtko a podpis
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PrÏõÂloha 24 k vyhlaÂsÏce cÏ. 92/1993 Sb.

Z AÂ R U CÏ N IÂ L I S T I N A

(systeÂm pausÏaÂlnõÂ zaÂruky)

CelnõÂ rezÏim tranzitu

I.

ProhlaÂsÏenõÂ o rucÏenõÂ

1.

PodepsanyÂ (aÂ) (jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂno)

identifikacÏnõÂ cÏõÂslo..............................................

bydlisÏteÏ (sõÂdlo) v...............................................

poskytuje tõÂmto celnõÂm uÂrÏaduÊm v CÏeskeÂ republice, jejichzÏ sõÂdla

a uÂzemnõÂ puÊsobnost jsou uvedeny ve zvlaÂsÏtnõÂm prÏedpisu1), zaÂruku

a zavazuje se spolecÏneÏ a nerozdõÂlneÏ s dluzÏnõÂkem uhradit celnõÂ

dluh, kteryÂ dle ustanovenõÂ § 240 a 241 celnõÂho zaÂkona cÏ. 13/1993

Sb. vznikne v rezÏimu tranzitu porusÏenõÂm celnõÂho prÏedpisu a za

kteryÂ podepsanyÂ prÏevzal vystavenõÂm zaÂrucÏnõÂho dokladu rucÏenõÂ za

clo, daneÏ a poplatky spojeneÂ s dovozem zbozÏõÂ (s vyÂjimkou pokut)

vcÏetneÏ uÂrokuÊ, azÏ do cÏaÂstky uvedeneÂ v zaÂrucÏnõÂm dokladu, resp.

dokladech, ktereÂ byly celnõÂm uÂrÏadem prÏijaty k zajisÏteÏnõÂ celnõÂho

dluhu.

1) VyhlaÂsÏka Ministerstva financõÂ cÏ. 47/1993 Sb., kterou se stano-

võÂ uÂzemnõÂ puÊsobnost celnõÂch uÂrÏaduÊ a pruÊbeÏh hranice celnõÂho

pohranicÏnõÂho paÂsma ve vnitrozemõÂ.
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2.

PodepsanyÂ (aÂ) se zavazuje, zÏe beÏhem lhuÊty deseti dnuÊ ode dne

dorucÏenõÂ rozhodnutõÂ o vymeÏrÏenõÂ cla, danõÂ a poplatkuÊ vybõÂranyÂch

prÏi dovozu zaplatõÂ pozÏadovanou cÏaÂstku azÏ po nejvysÏsÏõÂ cÏaÂstku uve-

denou v zaÂrucÏnõÂm dokladu, resp. dokladech, ktereÂ byly celnõÂm uÂrÏa-

dem prÏijaty k zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu, pokud on nebo jinyÂ zuÂcÏast-

neÏnyÂ celnõÂm uÂrÏaduÊm neprokaÂzÏe prÏed uplynutõÂm teÂto lhuÊty, zÏe v re-

zÏimu tranzitu nedosÏlo k porusÏenõÂ celnõÂch prÏedpisuÊ ve smyslu bodu

1. PrÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ uÂrÏad muÊzÏe ze zaÂvazÏnyÂch duÊvoduÊ na zÏaÂdost rucÏi-

tele povolit ulehcÏenõÂ platby. UÂroky, se vypocÏõÂtaÂvajõÂ v souladu

s celnõÂm zaÂkonem.

3.

Toto prohlaÂsÏenõÂ o rucÏenõÂ je zaÂvazneÂ ode dne, kdy jej Minis-

terstvo financõÂ - GeneraÂlnõÂ rÏeditelstvõÂ cel prÏijalo.

ZajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu rucÏenõÂm muÊzÏe byÂt kdykoliv zrusÏeno

podepsanyÂm (ou) i MF - GeneraÂlnõÂm rÏeditelstvõÂm cel. ZrusÏenõÂ nabu-

de uÂcÏinnosti sÏestnaÂcteÂho dne ode dne prÏijetõÂ oznaÂmenõÂ o teÂto sku-

tecÏnosti druhou stranou. PodepsanyÂ (aÂ) rusÏõÂ daÂle za splneÏnõÂ cel-

nõÂho dluhu, jestlizÏe rezÏim tranzitu byl zajisÏteÏn prÏed zrusÏenõÂm

rucÏitelskeÂho vztahu, a to platõÂ i tehdy, je-li placenõÂ pozÏadovaÂno

pozdeÏji.

MõÂsto

Dne

RazõÂtko a podpis rucÏitele
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II.

PrÏijetõÂ poskytnuteÂ zaÂruky

Ministerstvo financõÂ - GeneraÂlnõÂ rÏeditelstvõÂ cel povoluje,

aby se podepsanyÂ (aÂ) stal (a) rucÏitelem vuÊcÏi celnõÂm uÂrÏaduÊm v CÏes-

keÂ republice a dne........... pod cÏõÂslem jednacõÂm.............

prÏijõÂmaÂ prohlaÂsÏenõÂ o zaÂruce.

V Praze dne

razõÂtko a podpis
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PrÏõÂloha 25 k vyhlaÂsÏce cÏ. 92/1993 Sb.

Z aÂ r u cÏ n õÂ l i s t i n a

JineÂ operace nezÏ rezÏim tranzitu

(systeÂm globaÂlnõÂ zaÂruky)

I.

ProhlaÂsÏenõÂ o rucÏenõÂ

1. PodepsanyÂ/aÂ/ (jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂno) ........

............................................................

identifikacÏnõÂ cÏõÂslo ........................................

bydlisÏteÏ (sõÂdlo) v .........................................

zastoupenyÂ..................................................

(daÂle jen ªrucÏitelª)

poskytuje tõÂmto

celnõÂm uÂrÏaduÊm v CÏeskeÂ republice 1)

celnõÂm uÂrÏaduÊm v uÂzemnõÂ puÊsobnosti ..........................

............................................................1)

celnõÂmu uÂrÏadu ..............................................1)

zaÂruku, azÏ po nejvysÏsÏõÂ cÏaÂstku ........................... KcÏ

a zavazuje se spolecÏneÏ a nerozdõÂlneÏ s dluzÏnõÂkem uhradit

celnõÂ dluh, kteryÂ nebyl splneÏn v zaÂkonneÂ lhuÊteÏ a za kteryÂ

rucÏitel prÏevzal vystavenõÂm zaÂrucÏnõÂ listiny rucÏenõÂ za clo,

daneÏ a poplatky spojeneÂ s dovozem zbozÏõÂ (s vyÂjimkou peneÏzÏi-

tyÂch pokut), vcÏetneÏ uÂrokuÊ, azÏ do cÏaÂstky uvedeneÂ v zaÂrucÏnõÂ

listineÏ, kteraÂ byla celnõÂm uÂrÏadem prÏijata k zajisÏteÏnõÂ celnõÂ-

ho dluhu pro deklaranta2)...................................

2. RucÏitel se zavazuje, zÏe beÏhem lhuÊty deseti dnuÊ ode dne doru-

cÏenõÂ rozhodnutõÂ o vymeÏrÏenõÂ cla, danõÂ a poplatkuÊ vybõÂranyÂch

prÏi dovozu zaplatõÂ pozÏadovanou cÏaÂstku azÏ po nejvysÏsÏõÂ cÏaÂstku

uvedenou v zaÂrucÏnõÂ listineÏ, pokud rucÏitel nebo jinyÂ zuÂcÏast-

neÏnyÂ celnõÂm orgaÂnuÊm neprokaÂzÏe prÏed uplynutõÂm teÂto lhuÊty, zÏe

1) NehodõÂcõÂ se sÏkrtneÏte.
2) Uvede se jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂno, bydlisÏteÏ nebo

sõÂdlo a identifikacÏnõÂ cÏõÂslo.
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celnõÂ dluh nevznikl nebo byl uhrazen. PrÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ orgaÂn

muÊzÏe na zÏaÂdost rucÏitele ze zaÂvazÏnyÂch duÊvoduÊ povolit ulehcÏenõÂ

platby. UÂroky se vypocÏõÂtaÂvajõÂ v souladu s ustanovenõÂmi cel-

nõÂho zaÂkona.

3. Tato zaÂruka je zaÂvaznaÂ ode dne, kdy ji prÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ orgaÂn

prÏijal. ZaÂruka muÊzÏe byÂt kdykoliv zrusÏena rucÏitelem nebo

prÏõÂslusÏnyÂm celnõÂm orgaÂnem. ZrusÏenõÂ nabude uÂcÏinnosti sÏestnaÂc-

teÂho dne ode dne prÏijetõÂ oznaÂmenõÂ o teÂto skutecÏnosti druhou

stranou. RucÏitel vsÏak daÂle rucÏõÂ za uhrazenõÂ celnõÂho dluhu,

jestlizÏe prÏõÂslusÏnaÂ operace byla zajisÏteÏna prÏed zrusÏenõÂm ru-

cÏitelskeÂho vztahu, a to platõÂ i tehdy, je-li placenõÂ pozÏado-

vaÂno pozdeÏji.

MõÂsto ..................., dne ...........

................. .................................

razõÂtko podpis 3)

3) PrÏed svuÊj podpis musõÂ rucÏitel napsat vlastnõÂ rukou

poznaÂmku : ªZa prÏevzetõÂ zaÂruky ve vyÂsÏi ........ª, prÏicÏemzÏ cÏaÂs-

tku musõÂ uveÂst slovy.
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II.

PrÏijetõÂ poskytnuteÂ zaÂruky

Ministerstvo financõÂ - GeneraÂlnõÂ rÏeditelstvõÂ cel 1)

OblastnõÂ celnõÂ uÂrÏad-celnõÂ uÂrÏad..............................1)

povoluje, aby se ................ stal rucÏitelem vuÊcÏi celnõÂm

uÂrÏaduÊm v jeho uÂzemnõÂ puÊsobnosti a dne ............... pod

cÏõÂslem jednacõÂm ............... prÏijõÂmaÂ zaÂruku.

V ......................., dne ............

.................................

razõÂtko a podpis
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PrÏõÂloha 26 k vyhlaÂsÏce cÏ. 92/1993 Sb.

Z AÂ R U CÏ N IÂ L I S T I N A

(systeÂm pausÏaÂlnõÂ zaÂruky)

JineÂ operace nezÏ rezÏim tranzitu

I.

ProhlaÂsÏenõÂ o rucÏenõÂ

1.

PodepsanyÂ (aÂ) (jmeÂno a prÏõÂjmenõÂ nebo obchodnõÂ jmeÂno)

identifikacÏnõÂ cÏõÂslo..............................................

bydlisÏteÏ (sõÂdlo) v...............................................

poskytuje tõÂmto celnõÂm uÂrÏaduÊm v CÏeskeÂ republice, jejichzÏ sõÂdla

a uÂzemnõÂ puÊsobnost jsou uvedeny ve zvlaÂsÏtnõÂm prÏedpisu1), zaÂruku

a zavazuje se spolecÏneÏ a nerozdõÂlneÏ s dluzÏnõÂkem uhradit celnõÂ

dluh, kteryÂ nebyl splneÏn v zaÂkonneÂ lhuÊteÏ a za kteryÂ podepsanyÂ

prÏevzal vystavenõÂm zaÂrucÏnõÂho dokladu rucÏenõÂ za clo, daneÏ

a poplatky spojeneÂ s dovozem zbozÏõÂ (s vyÂjimkou peneÏzÏityÂch pokut)

vcÏetneÏ uÂrokuÊ, azÏ do cÏaÂstky uvedeneÂ v zaÂrucÏnõÂm dokladu, resp.

dokladech, ktereÂ byly celnõÂm uÂrÏadem prÏijaty k zajisÏteÏnõÂ celnõÂho

dluhu.

1) VyhlaÂsÏka Ministerstva financõÂ cÏ. 47/1993 Sb., kterou se stano-

võÂ uÂzemnõÂ puÊsobnost celnõÂch uÂrÏaduÊ a pruÊbeÏh hranice celnõÂho

pohranicÏnõÂho paÂsma ve vnitrozemõÂ.
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2.

PodepsanyÂ (aÂ) se zavazuje, zÏe beÏhem lhuÊty deseti dnuÊ ode dne

dorucÏenõÂ rozhodnutõÂ o vymeÏrÏenõÂ cla, danõÂ a poplatkuÊ vybõÂranyÂch

prÏi dovozu zaplatõÂ pozÏadovanou cÏaÂstku azÏ po nejvysÏsÏõÂ cÏaÂstku uve-

denou v zaÂrucÏnõÂm dokladu, resp. dokladech, ktereÂ byly celnõÂm uÂrÏa-

dem prÏijaty k zajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu, pokud on nebo jinyÂ zuÂcÏast-

neÏnyÂ celnõÂm uÂrÏaduÊm neprokaÂzÏe prÏed uplynutõÂm teÂto lhuÊty, zÏe celnõÂ

dluh nevznikl nebo byl uhrazen. PrÏõÂslusÏnyÂ celnõÂ uÂrÏad muÊzÏe na zÏaÂ-

dost rucÏitele ze zaÂvazÏnyÂch duÊvoduÊ povolit ulehcÏenõÂ platby. UÂroky

se vypocÏõÂtaÂvajõÂ v souladu s celnõÂm zaÂkonem.

3.

Toto prohlaÂsÏenõÂ o rucÏenõÂ je zaÂvazneÂ ode dne, kdy jej Minis-

terstvo financõÂ - GeneraÂlnõÂ rÏeditelstvõÂ cel prÏijalo.

ZajisÏteÏnõÂ celnõÂho dluhu rucÏenõÂm muÊzÏe byÂt kdykoliv zrusÏeno

podepsanyÂm (ou) i MF - GeneraÂlnõÂm rÏeditelstvõÂm cel. ZrusÏenõÂ nabu-

de uÂcÏinnosti sÏestnaÂcteÂho dne ode dne prÏijetõÂ oznaÂmenõÂ o teÂto sku-

tecÏnosti druhou stranou. PodepsanyÂ (aÂ) rucÏõÂ daÂle za splneÏnõÂ cel-

nõÂho dluhu, jestlizÏe prÏõÂslusÏnaÂ operace byla zajisÏteÏna prÏed zrusÏe-

nõÂm rucÏitelskeÂho vztahu, a to platõÂ i tehdy, je-li placenõÂ pozÏa-

dovaÂno pozdeÏji.

MõÂsto

Dne

RazõÂtko a podpis rucÏitele
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II.

PrÏijetõÂ poskytnuteÂ zaÂruky

Ministerstvo financõÂ - GeneraÂlnõÂ rÏeditelstvõÂ cel povoluje,

aby se podepsanyÂ (aÂ) stal (a) rucÏitelem vuÊcÏi celnõÂm uÂrÏaduÊm v CÏes-

keÂ republice a dne........... pod cÏõÂslem jednacõÂm.............

prÏijõÂmaÂ prohlaÂsÏenõÂ o zaÂruce.

V Praze dne

razõÂtko a podpis
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